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ГЛАВА I
ОРГАНИЗАЦИОННЫЕ И ДРУГИЕ ВОПРОСЫ

А.
Государства-участники Пакта

1.
По состоянию на 24 ноября 2007 года, дату закрытия тридцать девятой сессии Комитета по экономическим, социальным и культурным правам, с учетом ратификации Пакта Лаосской Народно-Демократической Республикой участниками Международного пакта об экономических, социальных и культурных правах являлись 157 государств.  Пакт был принят Генеральной Ассамблеей в ее резолюции 2200 А (XXI) от 16 декабря 1966 года и открыт для подписания и ратификации в Нью-Йорке 19 декабря 1966 года.  Он вступил в силу 3 января 1976 года в соответствии с положениями его статьи 27.  Перечень государств - участников Пакта приводится в приложении I к настоящему докладу наряду с данными о представлении государствами-участниками своих докладов.

В.
Сессии и повестки дня

2.
Комитет на своей двенадцатой сессии просил Экономический и Социальный Совет разрешить проведение двух ежегодных сессий Комитета в мае и ноябре-декабре продолжительностью три недели каждая, помимо заседаний предсессионной рабочей группы в составе пяти членов, проводящей пятидневные совещания сразу после окончания каждой сессии с целью подготовки перечня вопросов для рассмотрения на последующей сессии.  Совет в своей резолюции 1995/39 от 25 июля 1995 года утвердил эту рекомендацию Комитета.

3.
В 2007 году Комитет провел свою тридцать восьмую сессию с 30 апреля по 18 мая, а тридцать девятую сессию - с 5 по 23 ноября 2007 года.  Обе сессии проходили в Отделении Организации Объединенных Наций в Женеве.  Повестка дня каждой сессии приводится в приложении III к настоящему докладу.

4.
Изложение обсуждений Комитета на его тридцать восьмой и тридцать девятой сессиях приводится в соответствующих кратких отчетах (E/C.12/2007/SR.1-29 и E/C.12/2007/SR.31-59, соответственно).

С.
Членский состав и участники

5.
В работе тридцать восьмой сессии приняли участие все члены Комитета (см. список членов Комитета в приложении II к настоящему докладу).  В работе тридцать девятой сессии участвовали все члены Комитета, за исключением одного (г‑жи Марии Виржинии Браш Гомиш).
6.
Следующим специализированным учреждениям, а также органам и департаментам Организации Объединенных Наций было предложено направить своих представителей в качестве наблюдателей на тридцать восьмую и тридцать девятую сессии:  ВОЗ, ВОИС, Всемирный банк, МВФ, МОТ, ООН/ХАБИТАТ, Отдел по улучшению положения женщин, ПРООН, УВКБ, ФАО, ЮНЕП, ЮНЕСКО, ЮНИСЕФ, ЮНИФЕМ, ЮНКТАД, ЮНФПА и ЮНЭЙДС.  

7.
Следующие неправительственные организации (НПО), имеющие консультативный статус при Экономическом и Социальном Совете, были представлены наблюдателями.

На тридцать восьмой сессии:


Общий консультативный статус: 
Международная организация францисканцев


Специальный консультативный
Организация "Международная амнистия",


статус:


Епископская организация помощи МИЗЕРЕОР (МИЗЕРEОР), Азиатская сеть организаций коренных и племенных народов (АСОКПН), Центр по жилищным правам и выселениям (ЦЖПВ), Европейский центр по защите прав народности рома (ЕЦЗПНР), Организация "Хьюман райтс уотч", Международная федерация лиг по защите прав человека, Международная организация в поддержку права на образование и свободы образования (ОИДЕЛ), Международная служба по правам человека, Корейский фонд всемирной помощи (КФВП), Всемирная лютеранская федерация (ВЛФ), Норвежский совет по делам беженцев (НСДБ), Международная лига женщин за мир и свободу (МЛЖМС);


Реестр:


Сеть информации и действий "Продовольствие - прежде всего" (ФИАН), Фонд Фридриха Эберта (ФФЭ).
На тридцать девятой сессии:


Общий консультативный статус:
Международная организация францисканцев, Бельгийское отделение организации "Врачи без границ";


Специальный консультативный
Организация "Международная амнистия",


статус:


Азиатская сеть организаций коренных и племенных народов (АСОКПН), Епископская организация помощи МИЗЕРЕОР (МИЗЕРЕОР), Центр по жилищным правам и выселениям (ЦЖПВ), Европейский центр по защите прав народности рома (ЕЦЗПНР), организация "Хьюман райтс уотч", Международная межконфессиональная организация, Международная комиссия юристов (МКЮ), Международная федерация лиг по защите прав человека, Международная федерация "Планета людей", Международная служба по правам человека, Комитет защиты прав женщин стран Латинской Америки (КЛАДЕМ), Норвежский совет по делам беженцев (НСДБ);


Реестр:


Сеть информации и действий "Продовольствие прежде всего" (ФИАН), Фонд Фридриха Эберта (ФФЭ).

8.
На тридцать восьмой и/или тридцать девятой сессиях наблюдателями были представлены следующие национальные и международные неправительственные организации и коалиции национальных неправительственных организаций:  Христианская ассоциация "За помощь и реинтеграцию" (Бельгия), Ассоциация "Карибский проект" (Коста-Рика), БАЗА-СИ, Парагвай, Коалиция бельгийского гражданского общества за экономические, социальные и культурные права, Координационный совет лидеров Бахо-Чако (Парагвай), ФАПЕ, Национальная крестьянская федерация, Международный фонд "Возрождение" (Украина), Координационный центр по наблюдению за соблюдением договоров о правах человека (КЦНСДПЧ, Непал), Центр по наблюдению за внутренне перемещенными лицами (ЦНВПЛ), Лига прав человека (Бельгия), Национальный координационный совет крестьянских организаций (Парагвай), Общественно-религиозная организация "Пастораль сосиаль коронель Овьедо" (Парагвай), Международный центр по правам человека и демократическому развитию (права и демократия), Международная организация "Социальная готовность", организация "Три измерения:  торговля, права человека и справедливая экономика" (Швейцария), Украинский Хельсинкский союз по правам человека.

D.
Предсессионная рабочая группа

9.
Экономический и Социальный Совет в своей резолюции 1988/4 от 24 мая 1988 года санкционировал создание предсессионной рабочей группы в составе пяти членов, назначаемых Председателем, которая должна проводить свои заседания продолжительностью до одной недели перед началом каждой сессии.  В своем решении 1990/252 от 25 мая 1990 года Совет утвердил проведение заседаний рабочей группы за один-три месяца до начала сессии Комитета.

10.
Председатель Комитета в консультации с членами президиума назначил следующих лиц членами предсессионной рабочей группы, которая должна провести свои заседания:


До начала тридцать девятой сессии:


г‑н Клеман АТАНГАНА


г-жа Вирхиния БОНОАН‑ДАНДАН


г-жа Мария Виржиния БРАШ ГОМИШ


г‑н Азуз КЕРДУН


г‑н Альваро ТИРАДО МЕХИЯ

До начала сороковой сессии:


г-н Мохаммед АБДЕЛЬ‑МОНЕЙМ


г-н Хайме МАРЧАН РОМЕРО


г-н Анджей ЖЕПЛИНСКИЙ


г-н Валид М. САДИ


г-н Филипп ТЕКСЬЕ

11.
Предсессионная рабочая группа провела свои заседания в Отделении Организации Объединенных Наций в Женеве 21-25 мая и 26-30 ноября 2007 года.  На ее заседаниях присутствовали все члены рабочей группы.  Рабочая группа наметила вопросы, которые можно было бы наиболее продуктивно обсудить с представителями государств, представляющих доклады, и перечни таких вопросов были направлены постоянным представительствам соответствующих государств.  До сорок первой сессии предсессионная рабочая группа проведет свои заседания 19-23 мая 2008 года, а для подготовки сорок второй сессии - 24-28 ноября 2008 года.

Е.
Организация работы

Тридцать восьмая сессия
12.
Комитет рассмотрел вопрос об организации своей работы на своем первом заседании 30 апреля 2007 года.  В связи с этим пунктом повестки дня Комитет имел в своем распоряжении следующие документы:


а)
предварительная повестка дня и проект программы работы тридцать восьмой сессии, подготовленные Генеральным секретарем в консультации с Председателем Комитета (Е/С.12/38/1);


b)
доклады Комитета о работе его предыдущих сессий:*  первой (E/1987/28‑
E/C.12/1987/5), второй (E/1988/14-E/C.12/1988/4), третьей (E/1989/22‑E/C.12/1989/5), четвертой (E/1990/23-E/C.12/1990/3 и Corr.1), пятой (E/1991/23-E/C.12/1990/8 и Corr.1), шестой (E/1992/23-E/C.12/1991/4 и Add.1), седьмой (E/1993/22-E/C.12/1992/2), восьмой и девятой (E/1994/23-E/C.12/1993/19), десятой и одиннадцатой (E/1995/22-E/C.12/1994/20 и Corr.1), двенадцатой и тринадцатой (E/1996/22-E/C.12/1995/18), четырнадцатой и пятнадцатой (E/1997/22-E/C.12/1996/6), шестнадцатой и семнадцатой (E/1998/22-E/C.12/1997/10), восемнадцатой и девятнадцатой (E/1999/22-E/C.12/1998/26), двадцатой и двадцать первой (Е/2000/22-E/C.12/1999/11 и Corr.1), двадцать второй, двадцать третьей и двадцать четвертой (Е/2001/22‑Е/С.12/2000/21), двадцать пятой, двадцать шестой и двадцать седьмой (Е/2002/22-Е/С.12/2001/17), двадцать восьмой и двадцать девятой (Е/2003/22‑Е/С.12/2002/13), тридцатой и тридцать первой (Е/2004/22‑Е/С.12/2003/14), тридцать второй и тридцать третьей (Е/2005/22-Е/С.12/2004/9), тридцать четвертой и тридцать пятой сессий (Е/2006/22-Е/С.12/2005/5), а также тридцать шестой и тридцать седьмой сессий (Е/2007/22-Е/С.12/2006/11).

13.
В соответствии с правилом 8 своих правил процедуры Комитет на том же заседании рассмотрел предварительную повестку дня и проект программы работы своей тридцать восьмой сессии и утвердил их с внесенными в ходе рассмотрения поправками.

Тридцать девятая сессия

14.
Комитет рассмотрел вопрос об организации работы на своем 31-м заседании 5 ноября 2007 года.  В связи с этим пунктом Комитет имел в своем распоряжении следующие документы:


a)
предварительная повестка дня и проект программы работы тридцать девятой сессии, подготовленные Генеральным секретарем в консультации с Председателем Комитета (Е/С.12/39/1);


b)
доклады Комитета о работе его предыдущих сессий (см. пункт 12 b)  выше).

15.
В соответствии с правилом 8 своих правил процедуры Комитет на том же заседании рассмотрел предварительную повестку дня и проект программы работы своей тридцать девятой сессии и утвердил их с внесенными в ходе рассмотрения поправками.

F.
Предстоящие сессии

16.
В соответствии с утвержденным расписанием сороковая и сорок первая сессии состоятся в Отделении Организации Объединенных Наций в Женеве 28 апреля - 16 мая и 3-21 ноября 2008 года, соответственно.



G.
Доклады государств-участников, запланированные для рассмотрения Комитетом на его предстоящих сессиях

17.
В соответствии с пунктом 2 правила 61 правил процедуры Комитета доклады, представленные государствами-участниками в соответствии со статьей 16 Пакта, обычно рассматриваются в том порядке, в котором они были получены Генеральным секретарем.  По состоянию на 23 ноября 2007 года, дату закрытия тридцать девятой сессии, Комитет получил следующие доклады и постановил рассмотреть их на сороковой и сорок первой сессиях в 2008 году:

Сороковая сессия (28 апреля - 16 мая 2008 года)
	Бенин
	Четвертый периодический доклад
	E/C.12/BEN/4

	Боливия
	Второй периодический доклад
	E/C.12/BOL/2

	Франция
	Третий периодический доклад
	E/C.12/FRA/3

	Индия
	Второй-пятый периодические доклады
	E/C.12/IND/5


Сорок первая сессия (3-21 ноября 2008 года)
	Ангола
	Первоначальный-третий периодический доклады
	E/C.12/AGO/3

	Кения
	Первоначальный доклад
	E/C.12/KEN/1

	Никарагуа
	Второй-четвертый периодические доклады
	E/C.12/NIC/4

	Филиппины
	Второй-четвертый периодические доклады
	E/C.12/PHL/4

	Сербия (по Косово, документ, представленный Временной администрацией ООН в Косово)
	Первоначальный доклад
	E/C.12/UNK/1

	Швеция
	Пятый периодический доклад
	E/C.12/SWE/5


ГЛАВА II
Обзор нынешних методов работы Комитета
18.
Настоящая глава доклада Комитета имеет целью проведение краткого и обновленного обзора и объяснение того, каким образом Комитет осуществляет свои различные функции, включая информацию о последних изменениях в методах его работы.  Она предназначена для повышения уровня транспарентности текущей работы Комитета и расширения возможностей для участия в ней в целях оказания содействия государствам-участникам и другим заинтересованным сторонам в осуществлении Пакта.
19.
Начиная со своей первой сессии в 1987 году Комитет предпринимал последовательные усилия по разработке соответствующих методов работы, надлежащим образом отражающих характер возложенных на него задач.  В ходе своих тридцати девяти сессий Комитет стремился модифицировать и совершенствовать эти методы в свете накопленного им опыта.  Эти методы будут совершенствоваться и далее.
A.
Общие руководящие принципы представления докладов
20.
Комитет придает важное значение необходимости организации процесса представления докладов и проведения диалога с представителями каждого государства-участника таким образом, чтобы обеспечить систематическое и всестороннее рассмотрение вопросов, представляющих для него принципиальное значение.  С этой целью Комитет принял подробные руководящие принципы представления докладов
 для оказания государствам помощи в процессе представления докладов и повышения эффективности системы наблюдения в целом.
B.
Рассмотрение докладов государств-участников
1.
Деятельность предсессионной рабочей группы
21.
Предсессионная рабочая группа проводит свои заседания продолжительностью в пять дней до начала сессий Комитета.  В ее состав входят пять членов Комитета, назначаемых Председателем с учетом желательности соблюдения принципа сбалансированного географического распределения и других соответствующих факторов.
22.
Основной целью рабочей группы является заблаговременное определение вопросов, которым будет уделяться основное внимание в рамках диалога с представителями государств, представляющих доклады.  Задача заключается в повышении эффективности этой системы и упрощении задачи представителей государств путем содействия более целенаправленной подготовке к дискуссии
.
23.
Общепризнано, что сложный характер и разноплановость многих вопросов, затрагиваемых в связи с осуществлением Пакта, являются веским аргументом в пользу предоставления государствам-участникам возможности заблаговременно подготовиться к ответам на некоторые наиболее важные вопросы, возникающие при рассмотрении их докладов.  Помимо этого, такая процедура повышает вероятность того, что государство-участник сможет представить точную и подробную информацию.
24.
Что касается ее собственных методов работы, то рабочая группа, руководствуясь интересами эффективности, изначально возлагает на каждого своего члена ответственность за подробное изучение конкретного числа докладов и за представление рабочей группе предварительного перечня вопросов.  Решение о порядке распределения докладов отчасти зависит от области экспертных знаний того или иного члена группы.  Каждый представляемый докладчиком по стране проект затем рассматривается и дополняется на основании замечаний других членов группы, и окончательный вариант перечня вопросов принимается группой в целом.  Такая процедура применяется как к первоначальным, так и периодическим докладам.
25.
При подготовке к заседаниям предсессионной рабочей группы Комитет просил секретариат предоставлять в распоряжение ее членов анализ по странам, а также все необходимые документы с информацией по каждому докладу, который предстоит рассмотреть.  С этой целью Комитет предлагает всем заинтересованным лицам, органам и неправительственным организациям представлять в секретариат соответствующую документацию.  Он также просил секретариат обеспечивать регулярное включение определенной информации в соответствующие досье по странам.
26.
Составляемые рабочей группой перечни вопросов передаются непосредственно представителям соответствующих государств вместе с экземпляром последнего доклада Комитета и с запиской, в которой указывается следующее:


Перечень необязательно является исчерпывающим и не должен рассматриваться как ограничивающий или каким-либо иным другим образом предрешающий характер и круг вопросов, которые могут быть заданы членами Комитета.  Тем не менее Комитет считает, что конструктивный диалог, который он желал бы вести с представителями государств-участников, был бы значительно облегчен благодаря заблаговременному представлению перечня до начала сессии Комитета.  В целях улучшения диалога, к которому стремится Комитет, он настоятельно просит каждое государство-участник представлять в письменном виде свои ответы на перечень вопросов и делать это заблаговременно до начала той сессии, на которой будут рассматриваться их соответствующие доклады, с тем чтобы ответы можно было перевести и распространить среди всех членов Комитета.

27.
В дополнение к задаче по составлению перечней вопросов предсессионной рабочей группе поручается также выполнение других разнообразных функций, призванных оказывать содействия работе Комитета в целом.  К их числу относятся:  обсуждение вопроса о наиболее рациональном распределении времени для рассмотрения доклада каждого государства;  рассмотрение вопроса о том, каким образом Комитету лучше всего обсуждать дополнительные доклады, содержащие добавочную информацию;  изучение проектов замечаний общего порядка;  рассмотрение вопроса о путях наиболее эффективного планирования дня общей дискуссии;  и другие соответствующие вопросы.
2.
Рассмотрение докладов

28.
В соответствии со сложившейся практикой каждого из договорных органов Организации Объединенных Наций по наблюдению за соблюдением прав человека представители государств, представляющих доклады, должны присутствовать на заседаниях Комитета при рассмотрении их докладов в целях обеспечения конструктивного диалога с Комитетом.  Как правило, соблюдается следующая процедура:  представителю государства-участника предлагается внести на рассмотрение доклад, выступив с кратким вступительным словом и дав ответы в письменном виде на перечень вопросов, подготовленный предсессионной рабочей группой.  Затем Комитет рассматривает доклад по блокам статей (как правило, статьи 1-5, 6-9, 10-12, 13-15), уделяя особое внимание ответам, полученным на перечень вопросов.  Председатель обычно предлагает членам Комитета задавать вопросы или высказывать замечания по обсуждаемой теме, а затем просит представителей государств-участников сразу же ответить на вопросы, не требующие дополнительной проработки или изучения.  Все остающиеся вопросы рассматриваются на следующем заседании или, если это необходимо, могут изучаться с учетом дополнительной информации, представленной Комитету в письменном виде.  Члены Комитета имеют право задавать конкретные вопросы, исходя из полученных ответов, хотя Комитет настоятельно призывает их  a)  не поднимать вопросы, выходящие за рамки Пакта;  b)  не повторять уже заданные вопросы или вопросы, на которые уже был дан ответ;  c)  не допускать чрезмерного увеличения количества вопросов по конкретной проблеме;  или  d)  ограничиваться пятью минутами при любом выступлении.  Представителям соответствующих специализированных учреждений и других международных органов может быть также предложено участвовать на любом этапе диалога.
29.
Завершающая стадия рассмотрения доклада Комитетом заключается в подготовке и принятии его заключительных замечаний.  Для этого Комитет обычно сразу после завершения диалога проводит непродолжительное закрытое заседание, с тем чтобы дать своим членам возможность высказать свои предварительные мнения.  Затем при содействии секретариата докладчик по стране готовит проект свода заключительных замечаний для рассмотрения Комитетом.  Согласованная структура заключительных замечаний включает:  введение;  позитивные аспекты;  факторы и трудности, препятствующие осуществлению Пакта;  основные вопросы, вызывающие озабоченность;  и предложения и рекомендации.  Позднее Комитет, также в ходе закрытого заседания, обсуждает данный проект с целью его утверждения на основе консенсуса.
30.
После официального принятия заключительные замечания обычно публикуются в последний день сессии.  Они препровождаются соответствующему государству-участнику как можно скорее и включаются в доклад Комитета.  Государство-участник может, если оно того пожелает, ответить на любые заключительные замечания Комитета в рамках дополнительной информации, представляемой им Комитету.
31.
В целом Комитет посвящает три заседания (продолжительностью три часа каждое) открытому рассмотрению докладов государств-участников.  Кроме того, он, как правило, проводит двух-трехчасовое закрытое заседание в конце работы сессии для обсуждения каждого свода заключительных замечаний.
3.
Комментарии государств-участников по заключительным замечаниям
32.
Если после принятия Комитетом своих заключительных замечаний по докладу государства-участника последний представляет Комитету свои комментарии к ним, эти комментарии публикуются в том виде, в котором они были представлены,  в качестве документов Комитета и упоминаются в его ежегодном докладе.  Комментарии государства-участника публикуются лишь в порядке информации.
4.
Отсрочка рассмотрения докладов

33.
Подаваемые государствами в последнюю минуту просьбы об отсрочке рассмотрения доклада, которое было запланировано на конкретную сессию, имеют крайне негативные последствия для всех заинтересованных сторон и в прошлом создавали серьезные проблемы для Комитета.  Поэтому давно сложившаяся в Комитете практика заключается в том, чтобы не удовлетворять такие просьбы и проводить рассмотрение всех запланированных докладов даже в отсутствие представителя соответствующего государства.
C.
Процедура последующих действий в связи с рассмотрением докладов
34.
На своей двадцать первой сессии
 Комитет постановил:

a)
во всех заключительных замечаниях Комитет будет просить государство-участник в своем следующем периодическом докладе информировать Комитет о мерах, принятых в целях осуществления рекомендаций, которые содержатся в заключительных замечаниях;

b)
в соответствующих случаях Комитет в своих заключительных замечаниях может конкретно просить государство-участник дать более подробные сведения или статистические данные до намеченной даты представления следующего периодического доклада; 

c)
в соответствующих случаях Комитет в своих заключительных замечаниях может просить государство-участник ответить на тот или иной насущный конкретный вопрос, поставленный в заключительных замечаниях, до намеченной даты представления следующего доклада;

d)
любая информация, предоставленная в соответствии с подпунктами b) и c) выше, будет рассматриваться на следующем заседании предсессионной рабочей группы Комитета; 

е)
как правило, рабочая группа может рекомендовать Комитету поступить следующим образом:


i)
принять к сведению такую информацию;


ii)
принять конкретные дополнительные заключительные замечания в ответ на эту информацию;


iii)
продолжить рассмотрение вопроса, запросив дополнительную информацию;  или


iv)
уполномочить Председателя Комитета проинформировать государство-участник до начала следующей сессии о том, что Комитет будет рассматривать данный вопрос на своей следующей сессии и что в этой связи будет приветствоваться участие представителя государства-участника в работе Комитета;

f)
если информация, запрошенная в соответствии с подпунктами b) и с), не предоставляется к оговоренной дате или является явно неудовлетворительной, Председатель, после проведения консультации с членами президиума, может быть уполномочен обсудить с государством-участником данный вопрос.
35.
В ситуациях, когда Комитет считает невозможным получить требующуюся ему информацию на основе вышеизложенных процедур, он может принять решение об использовании иного подхода.  В частности, Комитет может обратиться к соответствующему государству-участнику с просьбой принять миссию в составе одного или двух членов Комитета.  Цель такого посещения страны заключалась бы в следующем:  a)  сбор информации, необходимой Комитету для продолжения его конструктивного диалога с государством-участником и для обеспечения возможности выполнения им своих функций в связи с Пактом;  и  b)  создание более всеобъемлющей основы, позволяющей Комитету выполнять свои функции в контексте статей 22 и 23 Пакта, которое касается технической помощи и консультативных услуг.  Комитет будет конкретно определять вопрос(ы), по которому(ым) его представитель (представители) будет (будут) стремиться получить информацию из всех имеющихся источников.  Представителю (представителям) будет также поручено рассмотрение вопроса о том, может ли программа консультативного обслуживания, осуществляемая Управлением Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по правам человека, помочь в деле решения данного конкретного вопроса.
36.
По завершении поездки представитель (представители) подготовит (подготовят) доклад Комитету.  В свете этого доклада, подготовленного представителем (представителями), Комитет сформулирует затем свои собственные выводы.  Эти выводы будут касаться всего круга функций, выполняемых Комитетом, включая функции, относящиеся к технической помощи и консультативному обслуживанию, которые предоставляются Управлением Верховного комиссара.

37.
Эта процедура уже применялась в отношении двух государств-участников, и Комитет считает, что в обоих случаях опыт был весьма позитивным.  В том случае, если соответствующее государство-участник не примет предложенную миссию, Комитет рассмотрит вопрос о том, какие рекомендации он мог бы вынести Экономическому и Социальному Совету.



D.
Процедура, осуществляемая в связи с непредставленными 



и значительно просроченными докладами

38.
Комитет считает, что ситуация, связанная с хроническим непредставлением докладов государствами-участниками, подрывает одну из основ Пакта.

39.
Исходя из этого, на своей шестой сессии Комитет постановил в надлежащее время приступить к рассмотрению положения с осуществлением Пакта каждым государством-участником, доклады которого значительно просрочены.  На своей седьмой сессии он постановил начать составление график рассмотрения таких докладов на его будущих сессиях и уведомлять об этом соответствующие государства-участники.  На своей тридцать шестой сессии Комитет утвердил следующую процедуру:


а)
рассматривать три списка государств-участников, доклады которых просрочены:



i)
государства-участники, которые не представляли доклады в течение последних восьми лет;



ii)
государства-участники, которые не представляли доклады 8-12 лет;



iii)
государства-участники, которые не представляли доклады более 12 лет;

b)
направлять государствам-участникам письменные напоминания в следующем порядке:



i)
первое письмо будет направляться всем государствам-участникам с указанием сроков, к которым они должны представить свои доклады;  государствам, которые просрочили свои доклады, на это будет указано и предложено представить соответствующие доклады в кратчайшие сроки;



ii)
второе письмо будет направляться государствам-участникам с наибольшим количеством нерассмотренных и просроченных докладов, которые не отвечают на письменное напоминание;  в этом письме соответствующим государствам будет сообщено о том, что Комитет планирует рассмотреть просроченный доклад (просроченные доклады) на специальной сессии в будущем, и будет предложено представить эти доклады достаточно заблаговременно, чтобы можно было установить конструктивный диалог;  



iii)
третье письмо будет направляться в случае неполучения ответа на второе письмо;  в нем будет подтверждено, что Комитет приступит к рассмотрению хода осуществления Пакта в государстве-участнике на сессии, указанной в предыдущем письме, с учетом всей имеющейся информации;


с)
в ситуациях, когда соответствующее государство-участник указывает, что доклад будет препровожден Комитету, и при наличии просьбы государства-участника, Председатель может решить отложить на одну сессию рассмотрение осуществления Пакта в государстве-участнике.

Е.
Сводные доклады
40.
На своем 55-м заседании, состоявшемся 22 ноября 2006 года (тридцать седьмая сессия), Комитет рассмотрел ситуацию с просроченными докладами, включая последние представления нескольких давно просроченных докладов, и принял в этой связи следующее решение:


а)
Комитет будет принимать у государств-участников, которые ни разу не представляли доклады в соответствии с Пактом, единовременное представление в форме одного сводного документа, объединяющего до трех докладов, с тем чтобы позволить им уложиться в сроки выполнения их обязательств по представлению докладов;


b)
сводный доклад должен содержать общий обзор важнейших событий в связи с осуществлением Пакта за весь период, охватываемый представляемыми докладами, а также содержать подробную информацию о текущей ситуации.



F.
Меры, принимаемые Комитетом в отношении информации 



об экономических, социальных и культурных правах, 



получаемой из источников, помимо государств-участников



1.
Информация, предоставляемая в связи с рассмотрением 




Комитетом доклада государства-участника
41.
В связи с рассмотрением доклада государства-участника Комитет также учитывает информацию, представляемую ему из источников, помимо государства-участника.  Эта информация, являющаяся неотъемлемой частью конструктивного диалога Комитета с государством-участником, препровождается секретариатом соответствующему государству-участнику заблаговременно до рассмотрения Комитетом доклада данного государства-участника (см. пункты 52-54 ниже).


2.
Информация, получаемая после рассмотрения Комитетом



доклада государства-участника и принятиязаключительных



замечаний
42.
В прошлом Комитет неоднократно получал информацию, главным образом от неправительственных организаций, уже после рассмотрения доклада государства-участника и принятия по нему заключительных замечаний.  Фактически это была последующая информация в связи с выводами и рекомендациями Комитета.  Будучи не в состоянии рассматривать эту информацию и принимать по ней меры без возобновления диалога с государством-участником (за исключением случаев, конкретно оговоренных в заключительных замечаниях), Комитет будет рассматривать такую информацию, полученную из источников, помимо государства-участника, и принимать по ней решения лишь в тех случаях, когда такая информация непосредственно запрашивалась в заключительных замечаниях Комитета.
43.
Комитет считает, что после рассмотрения доклада государства-участника и принятия заключительных замечаний основная обязанность по их выполнению ложится на национальное правительство, которое должно сообщить Комитету о принятых в этой связи мерах в своем следующем периодическом докладе.  Поэтому Комитет рекомендует, чтобы информация, о которой говорится в предыдущем пункте, препровождалась авторами непосредственно национальным компетентным органам власти с целью оказания им помощи в выполнении заключительных замечаний Комитета.


3.
Информация, предоставляемая в отношении государств-



участников, не представивших доклады
44.
Комитет также получает информацию от международных и национальных неправительственных организаций о состоянии дел с осуществлением экономических, социальных и культурных прав:

а)
государствами-участниками, которые не представили ни одного доклада со времени ратификации и вступления в силу Международного пакта об экономических, социальных и культурных правах;

b)
государствами-участниками со значительно просроченными периодическими докладами.
45.
В обоих случаях невыполнение государствами-участниками своих обязательств в соответствии с Пактом, в частности обязательств по представлению докладов, не позволяет Комитету эффективно контролировать осуществление этими государствами закрепленных в Пакте экономических, социальных и культурных прав в соответствии с мандатом, возложенным на Комитет Экономическим и Социальным Советом.
46.
На своей тридцатой сессии, проходившей в 2003 году, Комитет, действуя в духе открытого и конструктивного диалога с государствами-участниками, постановил, что в обоих вышеизложенных случаях он, действуя на индивидуальной основе, может принимать следующие меры:

a)
Комитет может в неофициальном порядке довести до сведения соответствующего государства-участника полученную информацию и настоятельно призвать государство-участник без дальнейших задержек представить просроченный доклад;


b)
Комитет может в официальном порядке – посредством письма Председателя – довести до сведения соответствующего государства-участника полученную информацию и настоятельно призвать государство-участник без дальнейших задержек представить просроченный доклад.  Комитет может в официальном порядке просить государство-участник представить Комитету информацию, затрагивающую вопросы, которые были подняты в материалах неправительственных организаций, и в без дальнейших задержек представить свой просроченный доклад.  Данное письмо может быть также препровождено заинтересованным неправительственным организациям по их просьбе.
G.
День общей дискуссии
47.
На каждой сессии Комитет посвящает один день, обычно понедельник третьей недели, общей дискуссии, касающейся конкретного права или конкретного аспекта Пакта.  При этом он преследует триединую цель:  такая общая дискуссия способствует лучшему пониманию Комитетом соответствующих вопросов;  позволяет ему поощрять вклад в его работу всех заинтересованных сторон;  и помогает ему накапливать данные для подготовки будущих общих замечаний.  Вопросы, обсуждавшиеся Комитетом до настоящего времени, приводятся в приложении VI к настоящему докладу.
Н.
Прочие консультации
48.
Комитет стремился в максимально возможной степени координировать свою работу с деятельностью других органов и как можно шире использовать имеющийся у него опыт в сферах его компетенции.  Комитет стремился также использовать опыт соответствующих специализированных учреждений и органов Организации Объединенных Наций как в своей работе в целом, так и в рамках общих дискуссий в частности.  С этой целью он постоянно приглашал таких лиц, как специальные докладчики Комиссии по правам человека и Подкомиссии по поощрению и защите прав человека, председатели рабочих групп Комиссии и других лиц, для выступления на его заседаниях и участия в дискуссиях.
49.
Помимо этого, Комитет приглашал для участия в дискуссиях различных экспертов, которые проявляют особый интерес к некоторым находящимся на рассмотрении вопросам и располагают по ним соответствующими знаниями.  Участие этих экспертов в значительной степени способствовало лучшему пониманию Комитетом некоторых аспектов вопросов, связанных с Пактом.
I.
Участие неправительственных организаций в работе Комитета
50.
Для обеспечения своей максимально полной информированности Комитет предоставляет неправительственным организациям возможность направлять ему соответствующую информацию
.  Они могут делать это в письменном виде в любое время до рассмотрения доклада того или иного государства-участника.  Предсессионная рабочая группа Комитета также открыта для представления информации лично тем или иным представителем неправительственной организации или в письменном виде при условии, что она имеет отношение к вопросам, включенным в повестку дня рабочей группы.  Кроме того, на каждой из своих сессий Комитет отводит часть времени в ходе первого проводимого во второй половине дня заседания для получения устной информации от представителей неправительственных организаций.  Такая информация должна отвечать следующим требованиям:  a)  конкретно касаться положений Международного пакта об экономических, социальных и культурных правах;  b)  иметь прямое отношение к вопросам, рассматриваемым Комитетом;  c)  быть достоверной;  d)  не носить оскорбительного характера.  Соответствующее заседание является открытым, обеспечивается синхронным переводом и освещается пресс-службой, однако краткие отчеты о его работе не составляются.
51.
Комитет просил секретариат обеспечивать, чтобы любая письменная информация, официально представленная ему неправительственными организациями в связи с рассмотрением доклада конкретного государства-участника, как можно скорее доводилась до сведения представителя соответствующего государства.  До начала сессии это обычно делается путем размещения информации на вебсайте Управления Верховного комиссара по правам человека, а в ходе диалога - путем прямого препровождения этой информации представителям соответствующего государства-участника.  Поэтому Комитет исходит из предположения о том, что если такая информация упоминается во время диалога с государством-участником, то последнему она уже известна.
52.
В целях обеспечения наиболее эффективного и максимально широкого участия неправительственных организаций в его работе Комитет на своей двадцать четвертой сессии в 2000 году принял документ, в котором изложены условия такого участия и 
содержатся подробные указания для неправительственных организаций в интересах поощрения их сотрудничества с Комитетом
.
J.
Замечания общего порядка
53.
В ответ на предложение Экономического и Социального Совета Комитет постановил начать со своей третьей сессии подготовку замечаний общего порядка на основе различных статей и положений Пакта, в частности с целью оказания государствам-участникам помощи в выполнении их обязательств в соответствии с Пактом.  По состоянию на 24 ноября 2006 года Комитет принял 18 замечаний общего порядка (см. приложение IV к настоящему докладу).
54.
К концу своей тридцать девятой сессии (23 ноября 2007 года) Комитет и сессионная рабочая группа правительственных экспертов, которая существовала до создания Комитета, рассмотрели частичные доклады о правах, охватываемых статьями 6-9, 10-12 и 13-15 Пакта, и всеобъемлющие доклады о правах, охватываемых во всех существенных статьях, которые были  представлены 113 из 151 государств - участников Пакта, доклады которых подлежали представлению на данный момент
.  Общее число государств – участников Пакта достигло 156 к концу тридцать девятой сессии.  Они представляли все регионы мира с различными политическими, правовыми, социально-экономическими и культурными системами.  В их докладах, представленных на данный момент, проиллюстрированы многие проблемы, которые могут возникать при осуществлении Пакта.
55.
Посредством своих замечаний общего порядка Комитет стремится к тому, чтобы опыт, накопленный в результате рассмотрения докладов государств, использовался на благо всех государств-участников для содействия более полному выполнению ими Пакта;  чтобы обратить внимание государств-участников на недостатки, вскрытые во многих докладах;  предложить меры по улучшению процедуры представления докладов;  и чтобы стимулировать деятельность соответствующих государств-участников, международных организаций и специализированных учреждений, направленную на последовательное и эффективное обеспечение полного осуществления прав, закрепленных в Пакте.  При необходимости Комитет может в свете опыта государств-участников и выводов, которые он из него сделал, пересматривать и обновлять свои замечания общего порядка.
56.
На своей двадцать первой сессии Комитет принял проект плана подготовки замечаний общего порядка по конкретным правам, закрепленным в Пакте
.  Комитет согласился с тем, что главная тема того или иного замечания общего порядка будет влиять на общую структуру этого замечания, и указал, что вышеуказанный план не предполагает необходимости его строгого соблюдения.  Вместе с тем он предусматривает наличие полезных ориентиров, т.е. справочного перечня вопросов, подлежащих рассмотрению в процессе подготовки соответствующего замечания общего порядка.  В этом отношении план поможет добиться увязки содержания, формата и направленности замечаний общего порядка, которые будут приниматься Комитетом.  Комитет подчеркнул важность обеспечения того, чтобы замечания общего порядка учитывали интересы пользователя, не были чересчур объемными и легко понимались широким кругом читателей, в первую очередь государствами – участниками Пакта.  План поможет обеспечить последовательную и четкую структуру замечаний общего порядка, тем самым позволяя расширить их доступность, а также добиться авторитетного толкования Пакта Комитетом с помощью своих замечаний общего порядка.
K.
Заявления, принятые Комитетом
57.
Для оказания помощи государствам – участникам Пакта Комитет принимает заявления с целью уточнения и подтверждения своей позиции в отношении главных международных событий и проблем, оказывающих влияние на применение Пакта.  По состоянию на 23 ноября 2007 года Комитет принял 16 заявлений (см. приложение V к настоящему докладу).
ГЛАВА III
Представление докладов государствами-участниками в соответствии
со статьями 16 и 17 Пакта
58.
В соответствии с правилом 58 своих правил процедуры Комитет на своем 31‑м заседании 5 ноября 2007 года рассмотрел положение дел с представлением докладов согласно статьям 16 и 17 Пакта.
59.
В этой связи Комитету были представлены следующие документы:

a)
Записка Генерального секретаря о пересмотренных общих руководящих принципах в отношении формы и содержания докладов, представляемых государствами-участниками (E/C.12/1991/1);

b)
Записка Генерального секретаря о государствах - участниках Пакта и о положении дел с представлением докладов по состоянию на 19 сентября 2007 года (E/С.12/39/2);

с)
Записка секретариата о дальнейших мерах в связи с рассмотрением докладов в соответствии со статьями 16 и 17 Пакта (E/C.12/2007/2).
60.
Генеральный секретарь проинформировал Комитет о том, что помимо докладов, намеченных для рассмотрения Комитетом на его тридцать восьмой сессии (см. пункт 62 ниже), за период с 25 ноября 2006 года по 24 ноября 2007 года он получил доклады следующих государств-участников, представленные в соответствии со статьями 16 и 17 Пакта:

Первоначальный доклад Кении (Е/С.12/KEN/1);  вторые периодические доклады Боливии (E/C.12/BOL/2), Бразилии (E/C.12/BRA/2) и Мадагаскара (E/C.12/MDG/2);  третьи периодические доклады Франции (E/C.12/FRA/3) и Республики Кореи (E/C.12/KOR/3);  объединенные второй, третий и четвертый периодические доклады Филиппин (Е/С.12/PHL/4) и Никарагуа (Е/С.12/NIC/4);  четвертые периодические доклады Бенина (Е/C.12/BEN/4) и Австралии (Е/С.12/AUS/4);  пятые периодические доклады Польши (Е/С.12/POL/5) и Соединенного Королевства Великобритании и Северной Ирландии (Е/С.12/GBR/5) и объединенные четвертый и пятый периодические доклады Кипра (Е/С.12/CYR/5).
61.
На своей тридцать восьмой сессии Комитет постановил запланировать на 2009 год рассмотрение вопроса об осуществлении положений Пакта Камбоджей и Габоном - двумя государствами, которые не представили свои доклады.  Для Камбоджи и Габона Пакт вступил в силу 26 августа 1992 года и 21 апреля 1983 года, соответственно.  Их сводные первоначальные доклады подлежали представлению 30 июня 1994 и 1990 года, соответственно.  В вербальной ноте от 19 октября 2007 года обоим государствам было предложено представить их первоначальные доклады Комитету.

ГЛАВА IV
Рассмотрение докладов, представленных государствами-участниками в соответствии со статьями 16 и 17 Пакта

62.
На своей тридцать восьмой сессии Комитет рассмотрел следующие доклады, представленные четырьмя государствами-участниками согласно статьям 16 и 17 Пакта. 


Первоначальные доклады



Латвия

Е/1990/5/Add.70


Вторые  периодические доклады



Непал

Е/C.12/NPL/2

Третьи периодические доклады


Венгрия

Е/С.12/HUN/3


Нидерланды (Антильские острова)
E/C.12/ANT/3

Пятые периодические доклады


Финляндия

Е/С.12/FIN/5

63.
На своей тридцать девятой сессии Комитет рассмотрел следующие доклады, представленные пятью государствами-участниками согласно статьям 16 и 17 Пакта.


Первоначальные доклады



Сан-Марино
Е/C.12/SMR/4 (объединенные первоначальный и второй, третий и четвертый периодические доклады)

Вторые периодические доклады



Парагвай

E/C.12/PRY/3 (объединенные второй и третий периодические доклады)


Коста-Рика
E/C.12/CRI/4 (объединенные второй, третий и четвертый периодические доклады)

Третьи периодические доклады



Бельгия

Е/C.12/BEL/3

Пятые периодические доклады



Украина

E/C.12/UKR/5
64.
В соответствии с правилом 62 правил процедуры Комитета представители всех государств, представляющих доклады, были приглашены для участия в заседаниях Комитета, на которых рассматривались их доклады.  Все государства-участники, доклады которых были рассмотрены Комитетом, направили своих представителей для участия в рассмотрении их соответствующих докладов.  Согласно решению, принятому Комитетом на его второй сессии, фамилии и должности членов делегации каждого государства-участника приводятся в приложении Х к настоящему докладу.

65.
На своей восьмой сессии Комитет постановил прекратить практику включения в свой ежегодный доклад резюме рассмотрения докладов по странам.  В этой связи дается ссылка на соответствующие краткие отчеты о заседаниях Комитета, на которых рассматривались доклады.  В соответствии с измененным правилом 57 правил процедуры Комитета ежегодный доклад будет содержать заключительные замечания Комитета, касающиеся доклада каждого государства-участника.  Соответственно в последующих пунктах, изложенных в той последовательности, которой Комитет придерживался при рассмотрении докладов стран, содержатся заключительные замечания, принятые Комитетом по докладам государств-участников, рассмотренным на его тридцать восьмой и тридцать девятой сессиях.  В соответствии с установившейся в Комитете практикой члены Комитета не участвуют ни в разработке, ни в принятии заключительных замечаний по докладам своих стран.

Тридцать восьмая сессия

ЛАТВИЯ

66.
Комитет по экономическим, социальным и культурным правам рассмотрел первоначальный доклад Латвии об осуществлении Международного пакта об экономических, социальных и культурных правах (E/1990/5/Add.70) на своих 14, 15 и 16‑м заседаниях, состоявшихся 8 и 9 мая 2007 года (E.C.12/2007/SR.14-16), и на своем 25‑м заседании, состоявшемся 16 мая 2007 года, и принял нижеследующие заключительные замечания.

А.
Введение

67.
Комитет приветствует представление, хотя и с запозданием, первоначального доклада Латвии, в целом подготовленного в соответствии с руководящими принципами Комитета, а также подробные письменные ответы на составленный им перечень вопросов.

68.
Комитет с признательностью отмечает диалог с делегацией государства-участника, в состав которой входили представители различных государственных ведомств.  Вместе с тем Комитет сожалеет о том, что делегация предпочла не отвечать на некоторые из поставленных вопросов.

В.
Позитивные аспекты

69.
Комитет приветствует создание в январе 2007 года Управления правоохранителя (омбудсмена), которое пришло на смену Национальному управлению по правам человека Латвии.

70.
Комитет с удовлетворением отмечает ратификацию государством-участником в июне 2006 года следующих конвенций Международной организации труда (МОТ):  № 29 о принудительном или обязательном труде (1930 года), № 182 о наихудших формах детского труда (1999 года) и № 138 о минимальном возрасте (1973 года).

71.
Комитет с удовлетворением отмечает ратификацию государством-участником в октябре 2005 года Рамочной конвенции Совета Европы о защите национальных меньшинств.  

72.
Комитет с удовлетворением отмечает различные принятые государством-участником инициативы по оказанию поддержки развитию активной культурной жизни в Латвии посредством, в частности, осуществления национальной программы "Культура" и деятельности Фонда культурного капитала.  

С.
Факторы и трудности, препятствующие осуществлению Пакта

73.
Комитет отмечает отсутствие каких-либо факторов или трудностей, препятствующих эффективному осуществлению Пакта в государстве-участнике.

D.
Основные вопросы, вызывающие обеспокоенность
74.
Комитет обеспокоен тем, что, несмотря на принимаемые латвийскими органами меры против организованной преступности и коррупции, включая деятельность Бюро по предупреждению коррупции и борьбе с ней (БПКБ), государство-участник продолжает сталкиваться с серьезными проблемами коррупции в государственных учреждениях, полицейских подразделениях и судебной системе, которые оказывают негативное воздействие на всестороннее осуществление провозглашенных в Пакте прав.

75.
Отмечая наличие антидискриминационных положений в административном и уголовном законодательстве государства участника, Комитет вместе с тем сожалеет по поводу задержки с принятием в государстве-участнике всеобъемлющего антидискриминационного законодательства.  

76.
Комитет сожалеет, что он не получил полной и адекватной информации о выполнении государством-участником обязательства гарантировать в соответствии с пунктом 2 статьи 2 Пакта осуществление провозглашенных в нем прав без какой бы то ни было дискриминации в отношении неграждан, имеющих статус постоянно проживающих в стране лиц, которые составляют приблизительно 20% населения Латвии.

77.
Комитет обеспокоен тем, что Закон о государственном языке, предусматривающий обязательное использование латвийского языка при любых обращениях в государственные учреждения, в том числе в административных районах, может оказывать дискриминационное воздействие на проживающие в государстве-участнике языковые меньшинства, включая русскоязычное меньшинство, составляющее значительную часть населения.  Комитет, в частности, обеспокоен тем, что представители языковых меньшинств, особенно лица старшего возраста, могут быть поставлены в неблагоприятное положение при обращении в государственные органы с точки зрения их права на доступ к государственным службам.  Это оказывает негативное воздействие на осуществление их экономических, социальных и культурных прав.

78.
Комитет обеспокоен тем, что, несмотря на принятые государством-участником меры по поощрению равенства мужчин и женщин, включая Программу по реализации принципа гендерного равенства (2005-2006 годы), гендерное неравенство и стереотипы продолжают де-факто существовать в государстве-участнике, особенно в том, что касается оплаты труда и участия в принятии государственных решений.  Комитет сожалеет о недостаточности полученной информации от государства-участника в отношении инициатив в области позитивных действий по поощрению гендерного равенства.

79.
Кроме того, Комитет обеспокоен по поводу устойчивых различий в уровнях безработицы между районами государства-участника.

80.
Комитет призывает государство-участник обеспечить дальнейшее улучшение программ профессионально-технической подготовки для улучшения возможностей трудовых ресурсов, в частности обездоленных и маргинализованных лиц, для расширения их доступа на рынок труда и обеспечения того, чтобы профессионально-техническая подготовка также предоставлялась на языках меньшинств.

81.
Отмечая усилия Государственной службы занятости по поощрению трудоустройства инвалидов, Комитет вместе с тем выражает обеспокоенность тем, что лица с психическими и физическими расстройствами продолжают сталкиваться с серьезными препятствиями в связи с доступом на рынок труда, отчасти из-за отсутствия профессионально-технической подготовки в школах.

82.
Комитет отмечает отсутствие уголовно-правовых положений, предусматривающих конкретное запрещение сексуальных домогательств на рабочем месте.

83.
Комитет обеспокоен низким уровнем информированности о мерах по охране безопасности труда среди работодателей, особенно с учетом возросшей распространенности производственного травматизма в государстве-участнике.

84.
Комитет обеспокоен тем, что существующая минимальная оплата труда не обеспечивает достаточный жизненный уровень для трудящихся и членов их семей.

85.
Комитет сожалеет об ограниченности представленной информации по вопросу о том, позволяют ли существующие размеры пособий по социальному обеспечению предоставить их получателям приемлемый жизненный уровень в соответствии со статьями 9 и 11 Пакта.  Кроме того, Комитет обеспокоен тем, что пособия по безработице, размеры которых сокращаются на ежемесячной основе в течение максимального девятимесячного периода, могут оказаться недостаточными для обеспечения достойного жизненного уровня для трудящихся и их семей и особенно для лиц, принадлежащих к обездоленным и маргинализованным группам.

86.
Комитет обеспокоен по поводу высокой распространенности случаев бытового насилия и других видов жестокого обращения с женщинами и детьми в государстве-участнике, о которых часто не доводится до сведения соответствующих органов.  В этой связи Комитет испытывает особую обеспокоенность по поводу отсутствия конкретного законодательства в области бытового насилия, а также последовательной стратегии по оказанию помощи жертвам бытового насилия.

87.
Комитет выражает обеспокоенность тем, что, несмотря на принятие в 2004 году Государственной программы по недопущению торговли людьми (2004‑2008 годы), трансграничная и внутренняя торговля людьми продолжает оставаться одной из серьезных проблем в государстве-участнике.  Комитет также обеспокоен тем, что, несмотря на тот факт, что, согласно статье 154 нового Уголовного кодекса, торговля

людьми предусматривает максимальное наказание в виде 15 лет тюремного заключения, в большинстве случаев суды, согласно статье 165, назначает гораздо более низкие сроки тюремного заключения за "направление лица для цели сексуальной эксплуатации".

88.
Приветствуя информацию о том, что в настоящее время государство-участник проводит исследования, посвященные положению детей, живущих и/или работающих на улице, Комитет вместе с тем обеспокоен по поводу отсутствия эффективной стратегии для решения данной проблемы.

89.
Комитет обеспокоен тем, что, несмотря на достигнутый государством-участником прогресс в области преодоления бедности в рамках Латвийского национального плана действий в целях сокращения бедности и социальной изоляции (2004‑2006 годы), бедность в государстве-участнике по‑прежнему сохраняется.  Кроме того, Комитет обеспокоен тем, что при осуществлении государством-участником стратегий по борьбе с бедностью не в полной мере учитываются региональные различия, что оказывает негативное воздействие на процесс равного осуществления всеми экономических, социальных и культурных прав.

90.
Комитет сожалеет об отсутствии полной и адекватной информации по вопросу о принудительных выселениях, в частности о выселениях в результате задолженности по выплате арендной платы, а также информации о конкретных условиях, при которых они могут осуществляться.  Кроме того, Комитет отмечает отсутствие информации о масштабах бездомности в государстве-участнике.

91.
Комитет обеспокоен тем, что, несмотря на увеличение бюджетных ассигнований на нужды здравоохранения в государстве-участнике, включая общественное здравоохранение, общие размеры финансирования системы медицинской помощи остаются недостаточными.  Кроме того, Комитет обеспокоен по поводу региональных различий в уровнях охвата медицинской помощью и возрастающей нехватки медицинского персонала, вызванной экономической миграцией.

92.
Комитет обеспокоен по поводу высокого уровня потребления табака, а также алкоголя.

93.
Комитет встревожен высоким уровнем самоубийств в Латвии.

94.
Приветствуя усилия государства-участника в области реформирования системы охраны психического здоровья, включая принятие нового законодательства в области психического здоровья, Комитет вместе с тем по‑прежнему обеспокоен тем, что учрежденческий уход продолжает оставаться доминирующей формой оказания помощи лицам с психическими расстройствами и что предоставление услуг на базе общин все еще не получает достаточного развития.

95.
Комитет по‑прежнему обеспокоен по поводу недостаточности бюджетных ассигнований, выделяемых на нужды образования, и ее воздействием на качество образования, особенно предоставляемого в государственных школах, а также на уровень оплаты труда учителей.  Комитет сожалеет об отсутствии ясности в отношении представленной государством-участником информации по вопросу о качестве образования в государстве-участнике, в частности о недостаточности представленной конкретной информации по принимаемым мерам по улучшению положения детей, проживающих в сельских районах.

96.
Приветствуя прилагаемые государством-участником усилия по расширению возможностей получения образования для детей рома, включая Национальную программу по улучшению положения рома в Латвии (2007‑2009 годы), которая предусматривает конкретные меры в области образования и интеграции, Комитет вместе с тем по‑прежнему обеспокоен по поводу высокого уровня отсева детей рома зачастую на ранних стадиях школьного образования.

97.
Комитет сожалеет о том, что он не получил достаточной информации о достигнутом государством-участником прогрессе по обеспечению того, чтобы школы стали свободными от агрессивности, наркотиков и алкоголя.

Е.
Предложения и рекомендации

98.
Комитет рекомендует государству-участнику принять все необходимые меры для выделения достаточных людских и финансовых ресурсов Управлению правоохранителя (омбудсмена) с целью укрепления потенциала и эффективности данного Управления.

99.
Комитет рекомендует государству-участнику рассмотреть вопрос о ратификации Европейской социальной хартии (пересмотренный) CETS № 163.

100.
Комитет настоятельно призывает государство-участник продолжать активизировать свои усилия в борьбе с коррупцией, в том числе путем обеспечения эффективного функционирования Бюро по предупреждению коррупции и борьбе с ней (БПКБ), а также принять все необходимые меры для преодоления коррупции в государственных учреждениях, подразделениях полиции и судебной системе.

101.
В соответствии с пунктом 2 статьи 2 Пакта Комитет настоятельно призывает государство-участник обеспечить необходимые меры для принятия без дальнейшего отлагательства всеобъемлющего антидискриминационного законодательства.

102.
Комитет настоятельно призывает государство-участник обеспечить, чтобы отсутствие гражданства у постоянных жителей не препятствовало им в равной мере пользоваться экономическими, социальными и культурными правами, включая трудоустройство, социальное обеспечение, медицинское обслуживание и образование.  Кроме того, Комитет просит государство-участник представить в своем следующем периодическом докладе подробную и всеобъемлющую информацию о пользовании всеми экономическими, социальными и культурными правами в разбивке по статусу граждан и неграждан.

103.
Комитет настоятельно призывает государство-участник обеспечить предоставление надлежащей поддержки представителям языковых меньшинств, особенно лицам старшего возраста, посредством, в частности, увеличения ассигнований для субсидирования языковых курсов с целью предоставления более широких возможностей лицам, желающим свободно владеть латвийским языком.  В соответствии со статьей 10 Рамочной конвенции о защите национальных меньшинств, участницей которой является Латвия, Комитет также рекомендует государству-участнику рассмотреть вопрос о предоставлении услуг письменных и устных переводчиков в государственных и муниципальных учреждениях, в частности в районах с высокой концентрацией лиц, говорящих на языках меньшинств.

104.
Комитет настоятельно призывает государство-участник утвердить законодательство в области равенства мужчин и женщин и принять эффективные меры, в том числе, в случае необходимости, меры в области позитивных действий для обеспечения того, чтобы женщины получили полный и равноправный доступ на рынок труда и имели возможность участвовать в политической жизни.  Комитет просит государство-участник представить в своем следующем периодическом докладе информацию о достигнутом прогрессе в области гендерного равенства, включая подробную информацию о выполнении Программы по реализации принципа равноправия полов (2005‑2006 годы).

105.
Комитет настоятельно призывает государство-участник активизировать усилия по сокращению безработицы посредством конкретных целевых программ, включая программы по стимулированию развития сельских областей, в том числе за счет местных инициатив в сфере занятости.  Комитет предлагает государству-участнику представить в своем следующем периодическом докладе дезагрегированные и сопоставимые данные в разбивке на ежегодной основе, отражающие также районные различия, в отношении результатов таких усилий.

106.
Комитет рекомендует государству-участнику продолжать свои усилия по поощрению доступа инвалидов на рынок труда посредством, в частности, выделения для них квот на трудоустройство.  Комитет просит государство-участник представить в своем следующем периодическом докладе дезагрегированные и всеобъемлющие данные о результатах этих мер.

107.
Комитет настоятельно призывает государство-участник принять эффективные меры по предупреждению производственного травматизма посредством, в частности, выделения достаточных ресурсов для укрепления трудовой инспекции и предусмотреть надлежащие санкции в отношении работодателей, которые не соблюдают нормы техники безопасности.  Комитет рекомендует государству-участнику рассмотреть вопрос о ратификации Конвенции МОТ (№174) 1993 года  о предотвращении крупных промышленных аварий.

108.
Комитет рекомендует государству-участнику принять законодательство, конкретно направленное против сексуального домогательства на рабочих местах и устанавливающее уголовную ответственность за такие деяния.

109.
Комитет призывает государство-участник производить на регулярной основе мониторинг минимального уровня заработной платы и корректировать его в зависимости от стоимости жизни для обеспечения того, чтобы минимальная заработная плата позволяла трудящимся и их семьям пользоваться достаточным жизненным уровнем в соответствии с подпунктом ii) пункта а) статьи 7 Пакта.

110.
Комитет призывает государство-участник гарантировать всем обездоленным и маргинализованным лицам и их семьям целевую социальную помощь в зависимости от дохода семьи и обеспечить, чтобы такая помощь была не ниже прожиточного минимума.  Комитет рекомендует государству-участнику пересмотреть и в случае необходимости скорректировать существующие размеры и продолжительность выплаты пособия по безработице, особенно в соотношении к индексу потребительских цен, а также среднюю продолжительность периода безработицы, и включить в свой следующий доклад подробную информацию о том, в какой степени пособие по безработице и помощь по социальному обеспечению гарантируют достаточный жизненный уровень для безработных и их семей.  Комитет далее рекомендует государству-участнику рассмотреть вопрос о ратификации Конвенции МОТ (№ 102) 1952 года о минимальных нормах социального обеспечения.

111.
Комитет рекомендует государству-участнику рассмотреть вопрос о принятии конкретного законодательства в отношении бытового насилия, устанавливающего за него уголовную ответственность.  Комитет просит государство-участник представить в своем следующем периодическом докладе информацию о законодательных и политических мерах, принятых государством-участником с целью решения проблемы бытового насилия, включая информацию об услугах и средствах защиты, предоставляемых его жертвам.  Кроме того, Комитет рекомендует государству-участнику провести информационные кампании по повышению осведомленности населения и организовать учебные курсы для сотрудников правоохранительных органов и судей по вопросам, касающимся серьезного и уголовного характера бытового насилия.

112.
Комитет призывает государство-участник активизировать осуществляемые им меры по борьбе с торговлей людьми за счет выделения достаточных ресурсов и неукоснительного соблюдения уголовного законодательства в данной области.  Государству-участнику также предлагается проводить учебные программы для сотрудников правоохранительных органов и работников судебной системы с целью их ознакомления с правами и потребностями жертв в интересах обеспечения им более эффективной защиты и надлежащего обращения, а также предоставить таким лицам возможность обращаться в суды за получением возмещения.

113.
Комитет рекомендует государству-участнику принять безотлагательные и эффективные меры для решения проблем, с которыми сталкиваются дети, живущие и/или работающие на улице, а также обеспечить их защиту от любых форм эксплуатации.  Комитет просит государство-участник представить в своем следующем периодическом докладе подробную информацию и обновленные сопоставимые статистические данные по этой проблеме.

114.
Комитет настоятельно призывает государство-участник обеспечить полную интеграцию экономических, социальных и культурных прав в осуществляемые им стратегии в области социального развития и борьбы с бедностью.  В этой связи Комитет обращает внимание государства-участника на принятое Комитетом 4 мая 2001 года Заявление относительно нищеты и Международного пакта об экономических, социальных и культурных правах (Е/С.12/2001/10).  Комитет призывает государство-участник разрабатывать на ежегодной основе показатели и ориентиры в разбивке по полу, возрасту, месту проживания (город/село) и этническому происхождению для целей конкретной оценки потребностей обездоленных и маргинализованных лиц и групп и просит включить эту информацию в следующий периодический доклад.  Комитет настоятельно призывает государство-участник принять любые надлежащие меры для устранения региональных различий, препятствующих равному осуществлению экономических, социальных и культурных прав.

115.
Комитет настоятельно призывает государство-участник обеспечить, чтобы в случае принудительных выселений соответствующим лицам предоставлялось надлежащее возмещение или альтернативное жилье в соответствии с руководящими принципами, установленными Комитетом в замечании общего порядка № 7 (1997 год) о праве на достаточное жилище (пункт 1 статьи 11 Пакта):  принудительные выселения, а также включить в свой следующий периодический доклад обновленные статистические данные, в разбивке по годам, относительно количества принудительных выселений, принятых мер по предоставлению альтернативного жилья и количества бездомных лиц.

116.
Комитет настоятельно призывает государство-участник принять необходимые меры по улучшению услуг в сфере охраны здоровья, в частности за счет увеличения бюджетных ассигнований на нужды сектора здравоохранения и распространения базовых медицинских услуг на сельские районы.  Комитет предлагает государству-участнику включить в свой следующий периодический доклад информацию и сопоставимые статистические данные о болезнях, связанных с нищетой, с уделением особого внимания сельским районам.

117.
Комитет призывает государство-участник принять эффективные меры, включая информационно-просветительские кампании, в целях сокращения потребления табака и алкоголя.

118.
Комитет рекомендует государству-участнику провести исследование по проблеме самоубийств, чтобы изучить ее коренные причины, а также предлагает государству-участнику разработать на основе результатов этого исследования последовательную стратегию по преодолению данной проблемы и сообщить Комитету в своем периодическом докладе о достигнутых результатах.

119.
Комитет настоятельно призывает государство-участник выделить дополнительные ресурсы и принять эффективные меры по предоставлению лечения и ухода лицам с психическими расстройствами, чтобы постепенно отказаться от учрежденческого подхода в пользу предоставления ухода на базе общин.

120.
Комитет настоятельно призывает государство-участник выделить необходимые ресурсы с целью повышения качества образования в школах на всех уровнях в соответствии с принятым Комитетом замечанием общего порядка № 13 (1999 год) о праве на образование.  Комитет рекомендует государству-участнику провести обзор качества образования в государственных школах и обеспечить доступ к образованию во всех частях страны.  Комитет предлагает государству-участнику представить в своем следующем периодическом докладе подробную и обновленную информацию, а также сопоставимые статистические данные о качестве образования.

121.
Комитет настоятельно призывает государство-участник продолжать принимать эффективные меры в целях более широкого охвата школьным образованием детей из числа рома посредством, в частности, предоставления стипендий и найма дополнительного школьного персонала из числа представителей общины рома.  Комитет просит государство-участник представить в своем следующем периодическом докладе информацию о результатах Национальной программы по улучшению положения рома в Латвии (2007-2009 годы), включая меры, принятые в области образования.

122.
Комитет предлагает государству-участнику представить информацию о принятых мерах и достигнутом прогрессе по обеспечению безопасности в школах для всех детей.

123.
Комитет предлагает государству-участнику обеспечить широкое распространение настоящих заключительных замечаний среди всех слоев общества и, в частности, среди государственных должностных лиц и работников судебной системы, а также проинформировать Комитет в своем следующем периодическом докладе обо всех принятых мерах по их осуществлению.

124.
Комитет предлагает также государству-участнику привлечь неправительственные организации и других представителей гражданского общества к участию в процессе обсуждения своего следующего периодического доклада на национальном уровне до его представления Комитету.

125.
Комитет настоятельно призывает государство-участник рассмотреть вопрос о ратификации Международной конвенции о защите прав всех трудящихся-мигрантов и членов их семей.

126.
Комитет призывает государство-участник рассмотреть вопрос о ратификации Конвенции о правах инвалидов и Факультативного протокола к ней.

127.
Комитет призывает государство-участник обновить свой базовый документ в соответствии с требованиями к общему базовому документу, содержащимися в согласованных руководящих принципах представления докладов, которые были недавно утверждены международными договорными органами по правам человека.

128.
Комитет просит государство-участник представить свой сводный второй, третий и четвертый периодический доклады к 30 июня 2009 года.

ВЕНГРИЯ

129.
Комитет по экономическим, социальным и культурным правам рассмотрел третий периодический доклад Венгрии об осуществлении Международного пакта об экономических, социальных и культурных правах (E/C.12/HUN/3) на своих 6-м, 7-м и 8‑м заседаниях, состоявшихся 2 и 3 мая 2007 года (E/C.12/2007/SR.2 и 3), и принял на своих 23-м и 24-м заседаниях, состоявшихся 15 мая 2007 года (E/C.12/2007/SR.23 и 24), следующие заключительные замечания.
А.
Введение
130.
Комитет приветствует представление третьего периодического доклада государства-участника, который подлежал представлению 30 июня 1994 года, а был представлен 29 сентября 2005 года и который был подготовлен в соответствии с руководящими принципами Комитета, а также представление письменных ответов на его перечень вопросов.
131.
Комитет приветствует открытый и конструктивный диалог с делегацией государства-участника, которая включала многих экспертов из различных правительственных учреждений, а также откровенные ответы на вопросы Комитета.

В.
Позитивные аспекты

132.
Комитет с удовлетворением отмечает недавнее принятие законодательных и иных мер по борьбе с дискриминацией и созданию для находящихся в неблагоприятном и маргинальном положении лиц и групп равных возможностей в сфере экономических, социальных и культурных прав, и в частности:


а)
принятие Закона № 125 от 2003 года о равноправии и поощрении равных возможностей, предусматривающего создание Органа по проблемам равноправия, который расследует и принимает решения в отношении индивидуальных жалоб о дискриминации;


b)
создание Совета по представительству женщин для координации выполнения правительственных программ поощрения равных возможностей для женщин и для рассмотрения и внесения замечаний по законодательным проектам и другим мерам, поощряющим равенство полов;


c)
Доклад о национальной стратегии по вопросам социальной защиты и социальной интеграции на 2006-2008 годы, нацеленной на ликвидацию нищеты и социального отчуждения и на укрепление устойчивости пенсионной системы;


d)
Стратегический план осуществления программ интеграции рома на период 2007-2015 годов.

133.
Комитет приветствует позитивную позицию государства-участника в отношении разработки факультативного протокола к Международному пакту об экономических, социальных и культурных правах.

С.
Факторы и трудности, препятствующие осуществлению Пакта

134.
Комитет отмечает отсутствие каких-либо значительных факторов и трудностей, препятствующих эффективному осуществлению Пакта в государстве-участнике.

D.
Основные вопросы, вызывающие обеспокоенность

135.
Комитет отмечает, что, хотя положения Пакта были инкорпорированы во внутреннее законодательство государства-участника, большинство прав, признанных в Пакте, не могут напрямую применяться в судах государства-участника. 

136.
Комитет обеспокоен тем, что суды, по‑видимому, весьма редко применяют принцип взаимного бремени доказывания согласно Закону о равноправии, который требует от жертвы лишь установления случая prima facie дискриминации, после чего ответственность за представление доказательств возлагается на предполагаемого виновника в дискриминации.  Комитет также обеспокоен малым объемом средств, выделенных Органу по проблемам равноправия с момента его создания, а также недавним сокращением его финансирования и числа его сотрудников, что может отрицательно сказаться на его способности выполнять растущий объем работы.

137.
Комитет отмечает, что, хотя Закон о равноправии и такие отраслевые законы, как Кодекс законов о труде и Закон об образовании, включают положения, запрещающие дискриминацию по признаку пола, государство-участник не приняло всеобъемлющего Закона о равенстве полов.  

138.
Комитет с обеспокоенностью отмечает, что женщины по‑прежнему недопредставлены в парламенте и на старших должностях в государственной службе.

139.
Комитет обеспокоен исключительно высоким уровнем безработицы среди рома в государстве-участнике и дискриминацией в отношении рома, проявляемой частными и государственными работодателями.

140.
Комитет с обеспокоенностью отмечает, что, несмотря на специальные программы поддержки и поощрение возможностей трудоустройства для лиц с ограниченной трудоспособностью, очень большая доля лиц с ограниченными возможностями по‑прежнему являются безработными.

141.
Комитет отмечает отсутствие уголовно-правовых положений, конкретно посвященных вопросам сексуальных домогательств на работе.

142.
Комитет с озабоченностью отмечает, что согласно государству-участнику чистый минимальный размер заработной платы не является достаточным для обеспечения прожиточного минимума "семьи в составе одного человека".

143.
Комитет обеспокоен ростом в государстве-участнике числа несчастных случаев на производстве со смертельным исходом, в частности в строительном и транспортном секторах.

144.
Комитет обеспокоен сообщениями о недостаточной защите в государстве-участнике профсоюзных деятелей, выступающих в защиту трудящихся, уволенных с нарушениями трудового законодательства.

145.
Комитет сожалеет, что статистические данные о пособиях социального обеспечения, предоставленные государством-участником в отношении объема и круга лиц, не дают возможности дать общую оценку адекватности системы и выявить лиц и группы, которые, возможно, являются недостаточно защищенными.

146.
Комитет глубоко обеспокоен ограниченной эффективностью программы перевода средств в государстве-участнике, а также тем фактом, что уровень социальной помощи не обеспечивает адекватную защищенность, в частности, находящихся в неблагоприятном и маргинальном положении лиц, семей и групп, таких, как рома.

147.
Комитет отмечает отсутствие в уголовном праве положений, конкретно запрещающих насилие в семье и изнасилование в браке.

148.
Комитет обеспокоен тем, что должным образом не ведется документальный учет женщин и девочек - жертв торговли людьми, ввозимых на территорию государства-участника, вывозимых из нее или провозимых через нее, и что государство-участник не приняло национальный план действий по борьбе с торговлей людьми.
149.
Комитет обеспокоен сообщениями о том, что в государстве-участнике применяется ограничительный подход к воссоединению семей беженцев и что лица, которым разрешено находиться на территории государства-участника по основаниям применения дополнительных мер защиты, не имеют права на воссоединение семей.

150.
Комитет серьезно обеспокоен тем, что пятая честь рома в государстве-участнике проживает в трущобах, которые зачастую не имеют доступа к водопроводу и надлежащей канализации или расположены вблизи муниципальных свалок, и что им часто отказывают в доступе к социальному жилью, например, на том основании, что ранее они занимали жилые помещения, не имея на то законных прав, или же в результате распределения социального жилья органами местного самоуправления через публичные аукционы по высоким ценам.  Комитет особенно обеспокоен растущим числом принудительных выселений рома, зачастую без предоставления адекватного альтернативного жилья, а также постановлением Конституционного суда, согласно которому необходимость выполнения распоряжений о выселении имеет приоритет над правом ребенка не быть разлученным со своей семьей и помещенным в учреждение государственный системы попечения.

151.
Комитет обеспокоен ограниченным доступом к врачам общего профиля и к услугам системы здравоохранения в государстве-участнике, особенно в сельских районах.

152.
Комитет с беспокойством отмечает, что у каждого шестого мужчины и у каждой одиннадцатой женщины в государстве-участнике имеются проблемы с психическим здоровьем и что в государстве-участнике отмечается один из наиболее высоких в мире уровень самоубийств, особенно среди женщин.

153.
Комитет обеспокоен тем, что средняя продолжительность жизни среди рома на десять и более лет короче, чем у представителей других народностей, и что рома, как утверждается, часто отказывают в доступе к медицинскому обслуживанию, включая оказание им срочной медицинской помощи, что они подвергаются сегрегации в больницах и становятся жертвами дискриминации со стороны медицинских работников, которые предлагают им медицинские услуги низкого качества или же вымогают неоправданно большие суммы денег.

154.
Комитет с беспокойством отмечает сообщения об агрессивном поведении и о легком доступе к наркотикам и алкогольным напиткам среди школьников в государстве-участнике.

155.
Комитет серьезно обеспокоен большим числом детей из числа рома, сосредотачиваемых в отдельных школах, таких, как специальные восстановительные школы для детей с психическими расстройствами, или же в отдельных не соответствующих нормативам классах "для отстающих" в конкретных школах, и тем, что в школах основного звена их родителей зачастую вынуждают выбирать для своих детей статус частных учащихся.  Комитет обеспокоен также высоким уровнем отсева среди учащихся рома в средней школе и слабой степенью их представленности в системе высшего образования.

156.
Комитет обеспокоен имеющимися у меньшинств, включая рома, ограниченными возможностями получения образования на родном языке или изучения родного языка и родной культуры.

157.
Комитет обеспокоен тем, что органам самоуправления меньшинств выделяется недостаточный объем средств для выполнения ими своих функций по совместному управлению и руководству образовательными учреждениями и учреждениями культуры.

Е.
Предложения и рекомендации
158.
Комитет рекомендует, чтобы государство-участник приняло законодательные и иные надлежащие меры для обеспечения прямой применимости всех прав, предусмотренных в Пакте, в национальных судах, чтобы при подготовке правового и судебного персонала в полной мере учитывалась возможность судебной защиты этих прав и чтобы поощрялось использование Пакта в качестве источника национального права.  Комитет обращает внимание государства-участника на замечание общего порядка № 9 о применении Пакта во внутреннем праве и предлагает ему включить в свой следующий периодический доклад информацию о судебных решениях, обеспечивающих применение прав, предусмотренных в Пакте.

159.
Комитет рекомендует государству-участнику обеспечить, чтобы суды неукоснительно выполняли принцип совместного бремени доказывания в делах о дискриминации в соответствии с положениями Закона о равноправии и чтобы Орган по проблемам равноправия получил достаточное финансирование и был укомплектован персоналом для выполнения возросшего объема работы.  Комитет просит государство-участник представить в своем следующем периодическом докладе подробную информацию о числе, характере и результатах дел, рассмотренных Органом по проблемам равноправия в вопросах экономических, по проблемам социальных и культурных прав.

160.
Комитет рекомендует государству-участнику рассмотреть вопрос о принятии всеобъемлющего закона о равенстве полов, поощряющего равные возможности для женщин, в частности в сферах, охватываемых Пактом.

161.
Комитет рекомендует государству-участнику принять временные специальные меры, такие, как уставные квоты, для обеспечения надлежащего представительства женщин в парламенте и в местных избираемых органах.  Комитет также рекомендует государству-участнику провести исследование по вопросу о причинах недопредставленности женщин на старших должностях в государственной службе и принять меры в целях повышения их представленности.

162.
Комитет настоятельно призывает государство-участник активизировать усилия по сокращению безработицы среди рома путем принятия целевых мер, включая расширение возможностей для профессиональной подготовки и устойчивой занятости в общинах со значительной долей рома, а также путем увеличения числа рома в составе центрального правительства и органов местного самоуправления.  Он также рекомендует, чтобы государство-участник обеспечило строгое применение антидискриминационного законодательства судами, органами местного самоуправления и органами по трудоустройству.  Комитет далее рекомендует, чтобы государство-участник принимало более эффективные меры в целях поощрения частного сектора к предоставлению рома адекватных возможностей для трудоустройства.  Комитет обращается с просьбой к государству-участнику собрать разукрупненные данные о занятости рома и их участии в неформальной экономике, установить конкретные целевые показатели в целях сокращения разрыва в занятости между рома и другими гражданами и включить в следующий периодический доклад такие данные, а также подробную информацию о результатах мер, принятых в целях расширения возможностей трудоустройства для рома.

163.
Комитет рекомендует государству-участнику еще более активизировать его усилия по интеграции лиц с ограниченными возможностями в рынок труда и в системы образования и профессиональной подготовки, с тем чтобы сделать все рабочие места, учебные заведения и учреждения профессиональной подготовки доступными для лиц с ограниченными возможностями, и представить в следующем периодическом докладе подробную информацию о результатах выполнения Национальной программы по проблемам инвалидности и планов действий.

164.
Комитет рекомендует государству-участнику принять законодательство, посвященное сексуальным домогательствам на рабочем месте, которое квалифицировало бы такое поведение как уголовно наказуемое деяние.

165.
Комитет рекомендует, чтобы государство-участник обеспечило периодический пересмотр минимального размера заработной платы и его установление на уровне, достаточном для обеспечения всем работникам и членам их семей достойного уровня жизни в соответствии со статьей 7 а) ii) Пакта.

166.
Комитет рекомендует государству-участнику эффективно обеспечивать исполнение правил безопасности на работе путем усиления контроля со стороны трудовых инспекций, информирование служащих и работодателей как в государственном, так и в частном секторах об их правах и обязательствах в отношении охраны от несчастных случаев на работе и установления надлежащих штрафных санкций в случае нарушения правил, с тем чтобы сократить число несчастных случаев, в особенности со смертельным исходом.  Комитет просит государство-участник предоставить в его следующем периодическом докладе обновленную и дезагрегированную информацию о числе, причинах и последствиях несчастных случаев на производстве и о соответствующем наказании виновных.

167.
Комитет рекомендует государству-участнику усилить защиту профсоюзных деятелей, занимающихся защитой прав работников.  Он обращается с просьбой к государству-участнику представить подробную информацию о том, насколько регулярно проводятся трудовые инспекции, а также о числе и характере случаев несправедливых увольнений и других нарушений права на забастовки, о принятых санкциях в отношении нанимателей и о средствах правовой защиты, имеющихся в распоряжении жертв таких нарушений.

168.
Комитет рекомендует государству-участнику предоставить в его следующем периодическом докладе подробную информацию о категориях работников (например, лиц, работающих по найму, лиц, имеющих собственное дело, лиц, работающих в качестве домашней прислуги, лиц, работающих неполный рабочий день и других особых групп работников), охваченных системой социального страхования, и о пособиях, включая семейные пособия, гарантируемые каждой категории работающих, с тем чтобы сделать оценку охваченных страхованием лиц и получаемых пособий.  Комитет далее рекомендует государству-участнику предоставить более подробную информацию о схемах государственных и частных пенсий с точки зрения их финансирования, охвата и размеров пенсий, в частности минимальных размеров.

169.
Комитет настоятельно призывает государство-участник пересмотреть свои действующие нормы пособий социальной помощи и увеличить их размеры, с тем чтобы сделать более эффективной помощь наиболее обездоленным и маргинализированным людям, семьям и группам, таким, как рома, и обеспечить им систему социальной защищенности, позволяющую им пользоваться своими экономическими, социальными и культурными правами.  Комитет также призывает государство-участник установить минимальные стандарты социальной помощи, осуществляемой органами местного самоуправления, для обеспечения равного обращения со всеми, кто нуждается в социальной помощи.

170.
Комитет рекомендует государству-участнику принять соответствующее законодательство, объявляющее уголовным преступлением акты насилия в семье, и внести в Уголовный кодекс поправки, прямо запрещающие изнасилование в браке.  Комитет предлагает государству-участнику представить подробную информацию о количестве и характере заявленных случаев насилия в семье, о числе осужденных и о видах назначенного наказания, а также о помощи, оказываемой потерпевшим, и выплачиваемой им компенсации.
171.
Комитет рекомендует государству-участнику строго отслеживать число женщин и девочек - жертв торговли людьми, ввозимых в страну, вывозимых из страны или провозимых через ее территорию;  разработать национальный план действий по борьбе с торговлей людьми, особенно женщинами и девочками;  организовать обязательную подготовку по проблеме торговли людьми для служащих полиции, прокуроров и судей;  включить в свой следующий периодический доклад обновленную информацию о количестве заявленных случаев незаконной торговли людьми, количестве обвинительных приговоров и наказаний, назначенных виновным лицам, и о помощи, оказанной потерпевшим.
172.
Комитет рекомендует государству-участнику пересмотреть свои правила, касающиеся воссоединения семей беженцев, в целях расширения сферы охвата понятия "члены семьи", упрощения и ускорения процедур воссоединения, а также защиты права на семейную жизнь всех беженцев, включая лиц, которым разрешено находиться в стране на основании применения дополнительных мер защиты.

173.
Комитет настоятельно призывает государство-участник принять и осуществить меры по восстановлению инфраструктуры в поселениях рома, распространить применение Программы обеспечения жильем и социальной интеграции рома на все соответствующие общины, создать условия для эффективного исполнения антидискриминационного законодательства в жилищном секторе, воздерживаться от распределения социального жилья через аукционы по высоким ценам, а также увеличить наличие социального жилья, в частности для рома.  Он также настоятельно призывает государство-участник обеспечить, чтобы права затрагиваемых лиц, включая детей, обеспечивались и чтобы во всех случаях принудительного выселения предоставлялось альтернативное жилье в соответствии с положениями принятого Комитетом замечания общего 
порядка № 7 (1997 год) о праве на достаточное жилье, а также включить в его следующий периодический доклад дезагрегированные данные о масштабах бездомности, количестве случаев принудительных выселений и предлагаемых вариантах альтернативного жилья.

174.
Комитет рекомендует государству-участнику активизировать его усилия в целях обеспечения адекватного доступа для всех, в том числе наименее привилегированных и маргинализированных лиц и групп, к услугам в области здравоохранения, в особенности в сельских районах.  В частности, он рекомендует государству-участнику поощрять наем и размещение врачей общего профиля в сельских районах и осуществлять профилактические программы в области здравоохранения, а также программы в области сексуального и репродуктивного здоровья.

175.
Комитет рекомендует государству-участнику активизировать усилия по устранению социально-экономических причин возникновения психических расстройств у людей и самоубийств и расширить оказание услуг психологов-консультантов на местном уровне, а также подготовку медицинского персонала по вопросам причин и симптомов депрессии и других психических расстройств.  Комитет предлагает также государству-участнику включить в свой следующий периодический доклад раздел, посвященный состоянию психического здоровья населения.

176.
Комитет рекомендует государству-участнику укрепить систему профилактического медицинского обслуживания и улучшить оказание таких коммунальных услуг, как снабжение чистой водой, канализация, удаление отходов и поддержание санитарных условий, особенно для общин рома, и активизировать усилия по решению проблем неадекватного питания и хронических стрессов и устранению других факторов, ведущих к снижению продолжительности жизни рома.  Комитет рекомендует также государству-участнику активизировать антидискриминационные кампании и соответствующую подготовку персонала государственных и частных учреждений системы здравоохранения.

177.
Комитет просит государство-участника принять национальный план действий по предупреждению агрессивного поведения в школах и по борьбе со злоупотреблением наркотиками и спиртными напитками среди детей, а также представить в его следующем периодическом докладе разукрупненные и корпоративные данные на ежегодной основе о достигнутых результатах.

178.
Комитет настоятельно рекомендует государству-участнику принять эффективные меры для прекращения практики между- и внутришкольной сегрегации детей-рома и обеспечить, чтобы ставшие объектом сегрегации ученики были незамедлительно подключены в обычную школьную систему;  обеспечить исполнение положений Закона о равном обращении, касающихся запрета на сегрегацию, и недопущения ограничений, по Закону об образовании, на свободу выбора школы, а также соблюдение нормативов численности находящихся в чрезвычайно неблагоприятном положении детей в отдельно взятой школе;  обеспечить эффективные стимулы для интегрированного обучения;  обеспечить, чтобы каждое заявление о предоставлении статуса частного учащегося подвергалось проверке со стороны независимого эксперта по защите детей.  Комитет рекомендует государству-участнику выделить достаточные средства для бесплатного снабжения находящихся в неблагоприятном положении учащихся, в частности рома, учебниками, разработать программы наставничества и выплаты стипендий, с тем чтобы снизить уровень отсева в средней школе и увеличить число рома, поступающих в высшие учебные заведения.  Комитет предлагает также государству-участнику представить в своем следующем периодическом докладе дезагрегированные данные об уровне записи в школы, посещаемости и отсева учащихся‑рома на всех ступенях системы образования, а также о масштабах распространения и формах сегрегации.

179.
Комитет рекомендует государству-участнику обеспечить меньшинствам, включая рома, надлежащие возможности для получения образования на родном языке и для изучения родной культуры и с этой целью увеличить объем средств, выделяемых на образование на языке меньшинств, а также подготовку большего числа преподавателей, ведущих занятия на языках меньшинств, в сотрудничестве с органами местного самоуправления и органами самоуправления меньшинств.  

180.
Комитет рекомендует государству-участнику обеспечить органам самоуправления меньшинств выделение достаточного объема государственных средств для осуществления их культурной автономии и поощрения инициатив и программ в области образования и культуры.
181.
Комитет рекомендует государству-участнику принять необходимые меры, в частности путем организации образовательных и информационно-пропагандистских кампаний, по интегрированию ценностей культур меньшинств в национальную культуру при одновременном сохранении культурной самобытности своих меньшинств.
182.
Комитет рекомендует государству-участнику принять национальный план действий в области прав человека и приступить к реализации предложения о создании межминистерского комитета по правам человека для координации подготовки периодических докладов, представляемых договорным органам по правам человека, а также для осуществления рекомендаций таких договорных органов.

183.
Комитет предлагает государству-участнику рассмотреть вопрос о ратификации Конвенции о защите прав всех трудящихся‑мигрантов и членов их семей, а также Конвенции о правах инвалидов и Факультативного протокола к ней.
184.
Комитет просит государство-участник обеспечить широкое распространение настоящих заключительных замечаний среди всех слоев общества, в частности среди правительственных должностных лиц и представителей судебных властей, и информировать Комитет обо всех мерах, принятых для их осуществления в своем следующем периодическом докладе.  Он призывает также государство-участник продолжать привлекать неправительственные организации и других представителей гражданского общества к обсуждению на национальном уровне соответствующих вопросов перед представлением своего следующего периодического доклада.

185.
Комитет предлагает государству-участнику обновить свой базовый документ в соответствии с согласованными руководящими принципами 2006 года для представления общего базового документа.

186.
Комитет предлагает государству-участнику включить в свой следующий периодический доклад конкретный раздел, посвященный результатам реализации мер по борьбе с дискриминацией и содействию уважению, защите и осуществлению экономических, социальных и культурных прав рома в разбивке по каждому из предусмотренных в Пакте прав.  Комитет просит далее государство-участник предусмотреть включение в свой следующий периодический доклад дезагрегированных данных в разбивке по годам, а также конкретных ориентировочных показателей, позволяющих надлежащим образом отслеживать и оценивать достигнутый прогресс.

187.
Наконец, Комитет просит государство-участник представить свои четвертый, пятый и шестой периодические доклады в одном документе к 30 июня 2009 года.

ФИНЛЯНДИЯ

188.
Комитет по экономическим, социальным и культурным правам рассмотрел пятый периодический доклад Финляндии об осуществлении Международного пакта об экономических, социальных и культурных правах (E/C.12/FIN/CO/5) на своих 11-м и 12‑м заседаниях, состоявшихся 7 мая 2007 года (E/C.12/2007/SR.11 и E/C.12/2007/SR.12), и на своем 27‑м заседании, состоявшемся 18 мая 2007 года (E/C.12/2007/SR.27), принял следующие заключительные замечания.

А.
Введение

189.
Комитет приветствует представление Финляндией пятого периодического доклада, который в целом был подготовлен в соответствии с руководящими принципами Комитета.  Комитет также положительно отмечает всеобъемлющие письменные ответы, представленные государством-участником в связи с его перечнем вопросов (E/C.12/FIN/Q/5/Add.1).

190.
Комитет приветствует конструктивный диалог с делегацией государства-участника, в котором приняли участие представители различных правительственных ведомств, а также представленные делегацией ответы на поставленные Комитетом вопросы.

В.
Позитивные аспекты

191.
Комитет с признательностью отмечает постоянные усилия государства-участника по соблюдению обязательств по Пакту, и всестороннюю защиту в государстве-участнике экономических, социальных и культурных прав.

192.
Комитет приветствует информацию, содержащуюся в докладе государства-участника относительно выполнения заключительных замечаний Комитета, принятых по четвертому периодическому докладу государства-участника.

193.
Комитет с удовлетворением отмечает тот факт, что государство-участник выразило поддержку в отношении Факультативного протокола к Пакту.

194.
Комитет приветствует усилия, прилагаемые государством-участником в целях борьбы с дискриминацией, включая учреждение Управления омбудсмена по правам меньшинств, принятие Закона о борьбе с дискриминацией и внесение поправок в Уголовный кодекс, предусматривающих ужесточение наказаний за преступления, связанные с этнической нетерпимостью.

195.
Комитет приветствует внесение изменений в Закон о равноправии мужчин и женщин, в частности, включение в него положения о разработке обеспечения равенства в компаниях, в которых работает более 30 человек.  Комитет также приветствует введение системы квот в отношении представленности мужчин и женщин (как минимум 40 % от каждой группы) во всех государственных и муниципальных органах.

196.
Комитет положительно отмечает недавнее внесение изменений в Уголовный кодекс, предусматривающих включение в финское законодательство преступления в виде торговли людьми и торговли людьми при отягчающих обстоятельствах, а также принятие в январе 2007 года Закона об оказании помощи жертвам такой торговли.  Комитет также принимает во внимание  недавнюю ратификацию Протокола о предупреждении и пресечении торговли людьми, особенно женщинами и детьми, и наказании за нее, дополняющего Конвенцию Организации Объединенных Наций против транснациональной организованной преступности, и подписание Конвенции Совета Европы о противодействии торговле людьми.

С.
Факторы и трудности, препятствующие осуществлению Пакта

197.
Комитет отмечает отсутствие каких-либо серьезных факторов или трудностей, которые препятствовали бы эффективному осуществлению Пакта в Финляндии.

D.
Основные вопросы, вызывающие обеспокоенность

198.
Комитет обеспокоен тем, что, несмотря на усилия, предпринимаемые государством-участником в целях решения вопроса о владении и пользовании землей на территории проживания саами, сохраняющаяся юридическая неопределенность в этой области оказывает негативный эффект на право саами на сохранение и развитие их традиционной культуры и образа жизни, в частности оленеводства.  Комитет также отмечает, что отсутствие решения вопроса земельных прав на территории проживания саами является причиной того, что Финляндия до сих пор не ратифицировала Конвенцию 169 Международной Организации Труда (МОТ) о коренных народах и народах, ведущих племенной образ жизни в независимых странах.

199.
Комитет выражает сожаление в связи с тем, что в 2004 году Финляндия выделила лишь 0,35 % валового внутреннего продукта (ВВП) на официальную помощь в целях развития (ОПР), при этом установленный Организацией Объединенных Наций уровень ОПР составляет 0,7 % ВВП для промышленно развитых стран.

200.
Комитет сожалеет, что, несмотря на принятые государством-участником меры по укреплению его законодательных и институциональных механизмов борьбы с дискриминацией, дискриминация де-факто в отношении иностранцев и представителей национальных, расовых и этнических меньшинств, в частности рома, по-прежнему широко распространена среди некоторых слоев общества, особенно в сфере трудоустройства, доступа к жилищу и таким общественным местам, как бары и рестораны.  Комитет с обеспокоенностью отмечает, что женщины рома, носящие национальную одежду, особенно подвержены такой дискриминации.

201.
Комитет с обеспокоенностью отмечает, что, несмотря на усилия, предпринимаемые правительством по искоренению гендерной дискриминации на рабочем месте, существует разница в оплате труда мужчин и женщин, и женщины в недостаточной степени представлены на руководящих должностях во многих сферах труда, включая должности преподавателей университетов.

202.
Комитет обеспокоен тем фактом, что чрезмерное использование трудовых договоров временного характера может фактически ограничить возможности трудящихся с частичной занятостью, резервных работников и иностранцев в осуществлении трудовых прав, предусмотренных в статьях 6, 7 и 8 Пакта.

203.
Комитет обеспокоен тем, что проблема насилия в семье, особенно в отношении женщин, по-прежнему широко распространена, несмотря на принимаемые государством-участником меры по борьбе с домашним насилием.  Комитет также с озабоченностью отмечает отсутствие конкретного законодательства в отношении бытового насилия.

204.
Комитет выражает сожаление в связи с отсутствием в докладе государства-участника дезагрегированных статистических данных, касающихся масштабов бедности, особенно среди беженцев и иммигрантов, и отмечает, что государству-участнику еще необходимо официально утвердить черту бедности, которая позволила бы ему определить ее масштабы и осуществить контроль и оценку хода проведения мероприятий по ее уменьшению.

205.
Комитет обеспокоен повышением уровня алкогольной и наркотической зависимости, а также большим количеством случаев психических заболеваний в государстве-участнике, особенно среди молодежи.

206.
Комитет с озабоченностью отмечает высокие показатели отсева из школ детей рома, особенно девочек, несмотря на предпринимаемые государством-участником усилия по расширению доступа к образованию детей рома.  Комитет выражает глубокую обеспокоенность тем, что, согласно получаемым сообщениям, дети рома гораздо чаще других детей направляются на специальное обучение по причине восприятия их учителями в качестве трудных или нуждающихся в особом внимании детей. 

Е.
Предложения и рекомендации
207.
Комитет призывает государство-участник принять все необходимые меры для обеспечения того, чтобы лесозаготовка и другие виды деятельности, осуществляемые в настоящее время частными компаниями на территории проживания саами, не оказывали негативного воздействия на право саами сохранять и развивать свою традиционную культуру и образ жизни, в частности оленеводство, и на возможность осуществления ими экономических, социальных и культурных прав.  Комитет также призывает государство-участник найти адекватное решение проблемы владения и пользования землей на территории проживания саами в тесных консультациях со всеми заинтересованными сторонами, включая парламент саами, и в приоритетном порядке ратифицировать Конвенцию 169 МОТ о коренных народах и народах, ведущих племенной образ жизни в независимых странах.

208.
Комитет рекомендует государству-участнику продолжать свою деятельность в области международного сотрудничества и повысить объем его официальной помощи в целях развития до 0,7 % ВНП, как это рекомендовано Организацией Объединенных Наций.  Кроме того, Комитет настоятельно призывает государство-участник учитывать положения Пакта в своих двусторонних соглашениях по проектам с другими странами.

209.
Комитет призывает государство-участник продолжать укрепление его законодательных и институциональных механизмов борьбы с дискриминацией и просит его включить в свой следующий периодический доклад подробную информацию о результатах мер, принимаемых в целях борьбы с расизмом и ксенофобией, и обеспечения терпимости и уважения по отношению к иностранцам и представителям национальных, расовых и этнических меньшинств.  Кроме того, Комитет просит государство-участник включить в свой следующий периодический доклад обновленную информацию о количестве уголовных преследований и осуждений за преступления по мотивам этнической вражды.

210.
Комитет призывает государство-участник продолжать усиление программ по обеспечению равенства мужчин и женщин на месте работы, уделяя особое внимание усилиям по соблюдению принципа равного вознаграждения за равный труд и обеспечению пропорциональной представленности  женщин на руководящих должностях.  Комитет просит государство-участник включить в свой следующий периодический доклад подробную информацию о мерах, принимаемых в целях сокращения разницы в оплате труда мужчин и женщин и повышения количества женщин на руководящих должностях.

211.
Комитет рекомендует государству-участнику принять все необходимые меры для обеспечения того, чтобы временные трудовые соглашения не использовались в качестве обоснования отказа от предоставления трудовых прав, установленных в статьях 6, 7 и 8 Пакта, и чтобы такие соглашения заключались только в случаях, предусмотренных действующим законодательством, включая Закон о трудовых соглашениях и Закон о государственных служащих.

212.
Комитет просит государство-участник включить в свой следующий периодический доклад подробную информацию о масштабах проблемы бытового насилия, в частности в отношении женщин, и о мерах, принимаемых для борьбы с этим явлением.  В этой связи Комитет призывает государство-участник рассмотреть вопрос о принятии конкретного законодательства, квалифицирующего бытовое насилие в качестве преступления.

213.
Комитет призывает государство-участник активизировать свои усилия по борьбе с нищетой и социальным отторжением и разработать механизм определения уровня нищеты и внимательно следить за ним. В этой связи он обращает внимание государства-участника на заявление Комитета о нищете и на Международный пакт об экономических, социальных и культурных правах (Е/С.12/2001/10).  Комитет просит государство-участник представить в своем следующем периодическом докладе дезагрегированные и сопоставимые данные о количестве людей, живущих в нищете, и о прогрессе, достигнутом в области сокращения ее масштабов.

214.
Комитет рекомендует государству-участнику активизировать свои усилия, направленные на предотвращение алкогольной и наркотической зависимости, а также на выявление коренных причин психических расстройств среди населения.  Комитет просит государство-участник представить в своем следующем периодическом докладе подробную информацию о прогрессе, достигнутом в области улучшения психического здоровья населения, снижения уровня алкогольной и наркотической зависимости и пропаганды здорового образа жизни среди молодежи.

215.
Комитет рекомендует государству-участнику активизировать усилия по расширению доступа к общему образованию для детей рома, в частности путем:


а)
принятия незамедлительных мер по устранению предубеждений и стереотипов в отношении рома и их вклада в жизнь общества;


b)
оказания содействия найму учителей из числа рома, с тем чтобы обеспечить детям рома, насколько это возможно, адекватные возможности обучения на родном языке;


с)
повышения наличия учебников на языке рома;  и


d)
организации специальной подготовки для учителей с целью расширения их знаний о культуре и традициях рома и о потребностях детей рома.

216.
Комитет просит государство-участник принять меры по устранению коренных причин увеличения количества детей, перемещенных из их семей в специальные учреждения и приемные семьи, с целью принятия надлежащих мер по обеспечению, насколько это возможно, поддержания связей ребенка с его родителями.  Комитет также просит государство-участник включить в свой следующий периодический доклад дезагрегированные ежегодные данные о числе и этническом происхождении детей, помещенных в учреждения и приемные дома, с указанием причин и средней продолжительности срока такого помещения, а также мер, принятых для воссоединения детей с их биологическими родителями.

217.
Комитет просит государство-участник представить информацию о том, были ли соблюдены Парижские принципы (резолюция Генеральной Ассамблеи 48/134 от 20 декабря 1993 года, приложение) при учреждении в государстве-участнике нескольких органов, уполномоченных поощрять и защищать права человека, включая экономические, социальные и культурные права.

218.
Комитет призывает государство-участник рассмотреть вопрос о ратификации Международной конвенции о защите прав всех трудящихся‑мигрантов и членов их семей.

219.
Комитет также призывает государство-участник рассмотреть вопрос о ратификации Конвенции о правах инвалидов и Факультативного протокола к ней.

220.
Комитет предлагает государству-участнику обновить свой базовый документ в соответствии с согласованными руководящими принципами подготовки общего базового документа (HRI/MC/2006/3).
221.
Комитет предлагает государству-участнику обеспечить широкое распространение настоящих заключительных замечаний среди всех слоев общества и информировать Комитет в своем следующем периодическом докладе о всех принятых мерах по их осуществлению.  Комитет предлагает также государству-участнику продолжать практику привлечения неправительственных организаций и других субъектов гражданского общества к участию в процессе обсуждения его следующего периодического доклада на национальном уровне до представления его Комитету.

222.
Комитет просит государство-участник представить свой шестой периодический доклад к 30 июня 2010 года.

НЕПАЛ

223.
Комитет по экономическим, социальным и культурным правам рассмотрел второй периодический доклад Непала об осуществлении Международного пакта об экономических, социальных и культурных правах (E/C.12/NPL/2) на своих 3-м, 4-м и 5‑м заседаниях (E/C.12/2007/SR.3-5), состоявшихся 1 и 2 мая 2007 года, и принял на своем 26-м заседании (E/C.12/2007/SR.26), состоявшемся 16 мая 2007 года, следующие заключительные замечания.

А.
Введение

224.
Комитет с удовлетворением принимает к сведению второй периодический доклад государства-участника, который был представлен своевременно и в целом был подготовлен в соответствии с руководящими принципами Комитета, а также письменные ответы на перечень вопросов Комитета (Е/С.12/Q/NPL/2).

225.
Комитет позитивно расценивает открытый и конструктивный диалог, проведенный  с представителями государства-участника, и ответы на вопросы, поставленные 

Комитетом.  Аналогичным образом Комитет позитивно расценивает письменные ответы на его перечень вопросов, а также на отдельные вопросы, поднятые Комитетом в своих предыдущих заключительных замечаниях.  Однако Комитет выражает сожаление в связи с тем, что предоставленная информация в некоторых случаях не была достаточно подробной, с тем чтобы способствовать пониманию уровня осуществления прав, предусмотренных в Пакте.

В.
Позитивные аспекты

226.
Комитет приветствует значительный прогресс, достигнутый за последний год на пути к достижению мира и стабильности в государстве-участнике, и в частности восстановление в правах палаты представителей в апреле 2006 года, заключение Всеобъемлющего соглашения о мире (ВСМ) между правительством и коммунистической (маоистской) партией Непала в ноябре 2006 года, предпринятые после этого меры по преобразованию Непала в светское государство, а также принятие Временной конституции в январе 2007 года, в которую инкорпорированы многие экономические, социальные и культурные права.

227.
Комитет с удовлетворением отмечает, что Временная конституция возвела Национальную комиссию по правам человека в конституционный орган и что было продлено еще на три года действие Национального плана действий в области прав человека.

228.
Комитет приветствует улучшение институциональных механизмов в государстве-участнике для наблюдения за осуществлением положений Пакта.  Он также приветствует учреждение Национальной комиссии по вопросам женщин в качестве предусмотренного законом органа.

229.
Комитет приветствует принятые государством-участником меры по устранению дискриминации по признаку касты и феодальной практики, идущей в ущерб осуществлению экономических, социальных и культурных прав традиционно маргинализованных групп, включая далитов, камайя, мадхези, тхару и других.  В этом отношении Комитет приветствует предусмотренное в положениях Временной конституции запрещение принципа неприкасаемости и других видов дискриминации по признаку касты и принятие Закона о запрещении подневольного труда 2002 года.

230.
Комитет с удовлетворением отмечает законодательные и другие меры, принятые для обеспечения равенства между женщинами и мужчинами, и в частности поправку, внесенную в Национальный законодательный кодекс для ликвидации дискриминации в вопросах наследования.

231.
Комитет приветствует ратификацию в 2002 году государством-участником Конвенции МОТ № 29 о принудительном труде (1930 года) и Конвенцию МОТ № 182 о наихудших формах детского труда (1999 года) и одобрение 28 августа 2006 года палатой представителей резолюции, дающей указание правительству Непала ратифицировать Конвенцию МОТ № 169 о коренных народах и народах, ведущих племенной образ жизни (1989 года) 

С.
Факторы и трудности, препятствующие осуществлению Пакта

232.
Комитет отмечает, что усилиям государства-участника по выполнению некоторых его обязательств по Пакту препятствуют последствия сеющего рознь жестокого конфликта, а именно наличие большого числа жертв и семей жертв, большого числа перемещенных лиц, а также сильно поврежденной физической инфраструктуры, сковывающей мобильность людей, товаров и важнейших государственных услуг.

D.
Основные вопросы, вызывающие обеспокоенность

233.
Комитет выражает сожаление по поводу того, что большая часть высказанных им в 2001 году рекомендаций в отношении первоначального доклада не была выполнена и что государство-участник не приняло эффективных мер в отношении следующих основных вопросов, вызывающих обеспокоенность, которые по‑прежнему являются актуальными: 

(
масштабы нищеты в Непале, особенно в сельских районах, где наиболее остро ощущаются проблемы, связанные с нищетой и дискриминацией в отношении женщин, а также нехватка представляемых в разбивке данных о масштабах и глубине нищеты;

(
сохраняющееся неравенство между мужчинами и женщинами в непальском обществе, несмотря на законодательные гарантии равенства, что отражается в низком уровне представленности женщин на государственной службе, высоком уровне неграмотности среди женщин и неравной заработной плате за равный труд;

(
большое число случаев продажи женщин и девочек для целей проституции и отсутствие видимой эффективной реакции государства-участника на такую практику;

(
высокий уровень бытового насилия и отсутствие конкретного законодательства в данной области;

(
высокий уровень безработицы и неполной занятости в Непале и отсутствие учебных программ, обеспечивающих профессиональную подготовку;

(
проблемы, с которыми сталкиваются освобожденные батраки "камайя", включая отсутствие жилья, земли, работы и образования для своих детей;

(
недостаточность предусмотренной законом минимальной оплаты труда для обеспечения надлежащего уровня жизни трудящихся и членов их семей, в частности в сельскохозяйственном секторе;

(
большая распространенность детского труда в Непале, особенно в сельских районах.

234.
Комитет с озабоченностью отмечает отсутствие решения о назначении членов Национальной комиссии по правам человека, что создало серьезный пробел в защите и поощрении прав человека в государстве-участнике.  Комитет также с беспокойством отмечает, что во временной конституции нет никаких положений, регулирующих финансовую самостоятельность Комиссии.

235.
Комитет с беспокойством отмечает, что, несмотря на содержащиеся во временной конституции положения, запрещающие дискриминацию по признаку касты, такая дискриминация сохраняется в обстановке безнаказанности.  Комитет, в частности, обеспокоен препятствиями, с которыми жертвы дискриминации по признаку касты, судя по сообщениям, сталкиваются при обращении в органы правосудия.

236.
Комитет с беспокойством отмечает, что во многих районах Непала внутренне перемещенным лицам (ВПЛ) не разрешается возвращаться в свои дома в условиях безопасности и в полной мере интегрироваться в тех местах, где они в настоящее время проживают.  Во многих случаях имущество и земля этих лиц не возвращаются им вопреки Всеобъемлющему соглашению о мире от ноября 2006 года.  Комитет также с беспокойством отмечает, что неясные критерии идентификации реальных ВПЛ привели к слабой защите от перемещения и к дискриминации при предоставлении компенсации и помощи.

237.
Хотя некоторая вредная традиционная практика была запрещена законом, Комитет выражает свою неизменную обеспокоенность в отношении сохранения такой практики, которая нарушает права женщин и девочек,  как деуки (девушка приносится в жертву богу или богине), бади (широко распространенная практика проституции среди населения касты бади), чхаупади (изолирование женщины в течение менструального периода, поскольку она считается нечистой), выдача замуж невест-девочек и колдовство.  В этой связи Комитет высказывает сожаление по поводу недостаточности информации, содержащейся во втором периодическом докладе относительно всей полноты масштабов такой практики и усилий, предпринимаемых для ее искоренения.

238.
Комитет с глубокой озабоченностью отмечает тяжелые условия женщин, проживающих в сельской местности, особенно тех из них, чьи тяготы усугубляются конфликтом, включая женщин тхару и других, которые стали вдовами в результате смерти или исчезновения своих мужей в ходе конфликта.
239.
Комитет обеспокоен отмечающимся высоким уровнем безработицы и неполной занятости.  В этом отношении он сожалеет о том, что не получил запрошенную в его перечне вопросов информацию о ситуации, уровне и тенденциях в сфере занятости, безработицы и неполной занятости по отдельным категориям работников, которая является важной для оценки выполнения обязательств по статье 6 Пакта.

240.
Комитет обеспокоен тем, что, несмотря на упразднение в 2002 году системы подневольного труда, все еще прослеживаются значительные трудности, с которыми сталкиваются освобожденные ранее подневольные труженики в доступе к работе и средствам существования и к соответствующему образованию для своих детей.  Комитет также обеспокоен, что нехватка возможностей для трудоустройства в государстве-участнике сдерживает переход от феодальных отношений к отношениям, основанным на принципе равенства, особенно для бывших работников системы камайя и халиас, многие из которых возвращаются к тем же условиям подневольного труда, от которых они предположительно были освобождены.

241.
Комитет обеспокоен тем, что, несмотря на усилия государства-участника по упразднению наихудших форм детского труда, сохраняется широкое распространение детского труда, и в частности в сельском хозяйстве, ремесленничестве и в качестве промышленных рабочих, домашней прислуги и тряпичников.  Комитет с глубоким беспокойством отмечает, что дети по‑прежнему работают в условиях подневольного труда.

242.
Комитет обеспокоен тем, что официальная минимальная заработная плата была установлена на слишком низком уровне, не позволяющем трудящимся и их семьям пользоваться надлежащим уровнем жизни.  Кроме того, Комитет обеспокоен, что официальная минимальная заработная плата применима лишь в формальном секторе и не применима в сельскохозяйственном секторе, в котором занято примерно три четверти всей рабочей силы.

243.
Комитет глубоко обеспокоен тем, что, несмотря на прогресс, достигнутый в ходе выполнения девятого плана развития в сокращении бедности высокий уровень бедности сохраняется в государстве-участнике, где более 30% населения живет ниже официальной черты бедности.  Комитет также сожалеет об отсутствии подробных данных за год о масштабах и глубине бедности, представленных в разбивке по полу, касте, этническому признаку и региону проживания, как было запрошено в перечне вопросов, подготовленном Комитетом в связи с представлением второго периодического доклада государства-участника.

244.
Комитет глубоко обеспокоен тем, что практически четверть населения не получает достаточного питания.  Сезонная нехватка продовольствия, с которой сталкивается большинство проживающих в горных и холмистых районах людей, являющихся фермерами, которые занимаются низкопроизводительным натуральным сельским трудом на небольших участках земли, усугубляется жесткой социальной структурой, которая не позволяет низшим кастам пользоваться общинными землями и государственными услугами, а также заниматься другими видами предпринимательской деятельности.  Помещики часто отказывают в работе освобожденным от кабального труда труженикам, и те не могут предъявлять свои права в соответствии Законом о земельной реформе и другими программами, имеющими целью помочь им приспособиться к свободной жизни.  Эта группа является особенно уязвимой к отсутствию продовольственной безопасности.

245.
Комитет обеспокоен тем, что, хотя право на жилище закреплено во Временной конституции государства-участника, отсутствует какая-либо национальная жилищная политика, направленная, в частности, на удовлетворение потребностей сельской бедноты и находящихся в неблагоприятном положении и маргинализованных лиц и групп лиц посредством обеспечения их дешевым жильем.

246.
Комитет обеспокоен отказом в доступе лицам, принадлежащим к низшим кастам, к общественным колодцам, что прямо ставит под угрозу их право на достаточный жизненный уровень и на наивысший достижимый уровень здоровья.

247.
Комитет обеспокоен тем, что значительная часть населения по‑прежнему имеет ограниченный доступ к медицинскому обслуживанию или вообще не имеет такого доступа, что влечет за собой вызывающие тревогу высокие показатели материнской и детской смертности.  Комитет также обеспокоен отсутствием информации о масштабах проблем с психическим здоровьем, в частности применительно к лицам, затронутым конфликтом.

248.
Комитет глубоко обеспокоен недостаточной численностью, качеством, укомплектованностью персоналом и оборудованием медицинских учреждений и высокой стоимостью услуг по охране репродуктивного здоровья, что по‑прежнему ставит женщин в группу риска, а традиционные установки некоторых каст и этнических групп способствуют возникновению проблем с репродуктивным здоровьем женщин.
249.
Комитет обеспокоен тем, что на практике начальное образование не является полностью бесплатным из-за различных сборов с родителей, например за школьные принадлежности и школьную форму.  Комитет с обеспокоенностью отмечает, что государство-участник пока еще не проводит политику обязательного образования.  Он также отмечает наличие значительных различий между числом мальчиков и девочек, зачисляемых в начальную школу, и между брахманами и другими кастами, этническими или коренными группами, высокий уровень отсева среди учащихся и в целом низкое качество образования в государственных школах.

250.
Комитет сожалеет об отсутствии разъяснений относительно критериев, используемых Национальным фондом развития коренных национальностей для официального признания коренных национальностей, и последствий официального признания.

Е.
Предложения или рекомендации

251.
Комитет призывает государство-участник укрепить сотрудничество с Управлением Верховного комиссара по правам человека.
252.
Комитет просит государство-участник сообщить в его следующем периодическом докладе подробную и обновленную информацию, в том числе представленные на сопоставимой основе дезагрегированные данные об эффективных мерах, принятых для осуществления своих договорных обязательств.  Комитет настоятельно призывает государство-участник обеспечить, чтобы в рамках ведущегося в настоящее время конституционного процесса в директивных органах на всех уровнях были представлены все слои общества, включая находящиеся в неблагоприятном положении и маргинализованные группы, в том числе далиты, мадхези и коренные народности, особенно женщины этих групп.  Комитет рекомендует приложить конкретные активные усилия для поощрения участия этих групп в Учредительном собрании, которое после выборов его членов в 2007 году начнет разработку новой конституции.

253.
Комитет рекомендует государству-участнику организовать транспарентный процесс назначения членов Национальной комиссии по правам человека, что позволит Комиссии использовать весь свой институциональный потенциал в соответствии с Парижскими принципами (резолюция 48/134 Генеральной Ассамблеи от 20 декабря 1993 года, приложение).  В этом отношении Комитет обращает внимание государства-участника на свое замечание общего порядка № 10 (1998) о роли национальных учреждений по правам человека в защите экономических, социальных и культурных прав.

254.
Комитет рекомендует провести тщательный обзор национального законодательства с целью выявления и изменения всех положений, которые прямо или косвенно допускают дискриминацию по признаку касты и множественную дискриминацию женщин из некоторых групп.  Он настоятельно призывает государство-участник активизировать свои усилия для широкого распространения информации о запрещении такой дискриминации и реально улучшить доступ к судебным и административным средствам правовой защиты в случае предполагаемых нарушений.  Комитет далее рекомендует создать специальные подразделения для контроля за осуществлением программ с целью охраны и поощрения полного осуществления без какой бы то ни было дискриминации находящимися в неблагоприятных условиях и маргинализованными группами, в частности далитами, мадхези и коренными общинами, особенно женщинами этих групп, своих экономических, социальных и культурных прав.

255.
Комитет настоятельно призывает государство-участник эффективно осуществлять положения Всеобъемлющего соглашения о мире, подчеркивающего необходимость безопасного и устойчивого возвращения всех внутренне перемещенных лиц (ВПЛ), особенно в гористых и холмистых районах, где обстановка не является благоприятной для их реинтеграции.  Комитет далее рекомендует государству-участнику разработать эффективный стратегический план, включая механизм контроля, в целях безопасного и достойного возвращения, регистрации, реабилитации и реинтеграции ВПЛ.
256.
Комитет настоятельно призывает государство-участник обеспечить строгое соблюдение закона, запрещающего вредную практику, которая нарушает права женщин и девочек, такую как деуки, бади, чхаупади, выдача замуж невест-девочек и колдовство.  Комитет просит государство-участник представить подробную информацию о масштабах этой практики и мерах, принимаемых для обеспечения строгого соблюдения своих законов в целях защиты женщин и девочек от такой вредной практики.

257.
Комитет настоятельно призывает государство-участник принять без промедления конкретное законодательство о бытовом насилии, квалифицирующее такое насилие в качестве конкретного преступления, и предпринять широкую информационную кампанию для повышения осведомленности об этом законодательстве.  Комитет далее настоятельно призывает государство-участник принять меры для разработки процедур и проведения просветительской работы среди сотрудников правоохранительных органов, судей, адвокатов, социальных работников и медицинских специалистов, с тем чтобы позволить им обеспечить эффективную защиту жертв бытового насилия.
258.
Комитет призывает правительство оказывать надлежащую и незамедлительную помощь, в частности путем принятия специальных временных мер, для смягчения отрицательного воздействия конфликта на женщин, включая обнищание, потерю дохода, клеймение позором в обществе и отсутствие гарантий владения имуществом, являющееся результатом неясных прав собственности из-за отсутствия информации о судьбе пропавших без вести супругов.
259.
Комитет рекомендует государству-участнику активизировать свои усилия по развитию трудоемких отраслей и повышению производительности в сельскохозяйственных секторах.  Комитет также рекомендует в приоритетном порядке расширить в сельских районах специальные программы для бывших работников системы камайя и халиас, далитов, коренных народностей и групп, особенно женщин, принадлежащих к этим группам.
260.
Комитет рекомендует государству-участнику по‑прежнему рассматривать проблемы детей, занятых наихудшими формами детского труда, при содействии Международной организации труда.  Комитет рекомендует укреплять меры по реабилитации пострадавших детей и по контролю за условиями их работы и условиями жизни после освобождения от такой работы, а также существенно расширить сферу применения этих мер с целью охвата всех детей, занятых наихудшими формами детского труда.
261.
Комитет настоятельно призывает установить минимальную заработную плату на достаточном уровне для того, чтобы трудящимся и их семьям был обеспечен надлежащий уровень жизни.  Комитет призывает государство-участник проводить периодическое рассмотрение размера минимальной заработной платы.  Он далее просит представить в следующем докладе информацию о методологии расчета минимальной заработной платы.

262.
Отмечая, что Непал является страной с низкими доходами и что его ресурсы соответственно являются ограниченными, Комитет в то же время напоминает государству-участнику о том, что оно обязано соблюдать свои обязательства по Пакту в максимальных пределах имеющихся ресурсов.  В этой связи Комитет обращает внимание государства-участника на его недавнее заявление в отношении оценки обязательства по принятию мер "в максимальных пределах имеющихся ресурсов", предусмотренного Факультативным протоколом к Пакту (E/C.12/2007/1).

263.
Комитет также рекомендует установить специальные механизмы и процедуры для контроля за осуществлением таких стратегий и оценки прогресса, достигнутого в деле реальной борьбы с бедностью, в том числе среди находящихся в наиболее неблагоприятных условиях и маргинализованных групп.

264.
Комитет рекомендует государству-участнику принять срочные меры с целью обеспечения продовольственной безопасности и доступа к воде для всех, особенно лиц, которые принадлежат к находящимся в наиболее неблагоприятных условиях и маргинализованным группам.  Он рекомендует эффективным образом нацелить сельскохозяйственную политику на улучшение не только производительности и сбыта, но также доступа и распределения.  В этом отношении Комитет настоятельно призывает принять специальные меры для расширения участия низших каст в производстве, распределении и потреблении продовольствия.  Комитет просит государство-участник представить в его третьем периодическом докладе подробную информацию о масштабах проблемы отсутствия продовольственной безопасности, о наиболее уязвимых с точки зрения этой проблемы группах и о конкретных мерах, предусмотренных для ее решения.  В этой связи Комитет обращает внимание государства-участника на свое замечание общего порядка № 12 (1999) о праве на достаточное питание и замечание общего порядка № 15 (2002) о праве на воду.

265.
Комитет рекомендует обеспечить незамедлительное применение положений Временной конституции и законов, запрещающих дискриминацию и сегрегацию по признаку касты, в случаях отказа в доступе к общественным водным источникам.  Он рекомендует установить строгий контроль за доступом к общественным колодцам со стороны окружных комитетов развития или других соответствующих местных органов.

266.
Комитет рекомендует государству-участнику проводить соответствующую национальную жилищную политику посредством обеспечения дешевым жильем сельской бедноты и находящихся в неблагоприятном положении лиц и групп лиц.

267.
Комитет рекомендует уделять боле приоритетное внимание сокращению показателей материнской и детской смертности и должным образом учитывать необходимость интеграции услуг в области психического здоровья и программ, направленных на профилактику и лечение ВИЧ/СПИДа, в общую систему здравоохранения.  Комитет подчеркивает, что право на наивысший достижимый уровень
здоровья охватывает психическое и физическое здоровье, и особо отмечает важность охраны психического здоровья, в частности применительно к лицам, затронутым конфликтом.

268.
Комитет рекомендует уделять в рамках общих усилий по улучшению национальной системы медицинского обслуживания приоритетное внимание физическому и экономическому доступу к услугам в области репродуктивного здоровья и к противозачаточным средствам, особенно в сельских районах, и принятию специальных мер, позволяющих женщинам рожать под контролем подготовленных специалистов-медиков.

269.
Комитет призывает государство-участник ввести не только бесплатное, но также и обязательное образование в соответствии со статьями 13 и 14 Пакта и указать в своем третьем периодическом докладе, когда оно планирует добиться этого, а также конкретные ориентировочные показатели, с помощью которых можно оценить прогресс.  В этой связи Комитет обращает внимание государства-участника на свое замечание общего порядка №11 (1999) о плане мероприятий по начальному образованию и замечание общего порядка № 13 (1999) о праве на образование.  Далее Комитет настоятельно призывает ввести права человека на всех уровнях образования одновременно и как предмет, и как методологию обучения, отражающие значимость участия и социальной интеграции.  Комитет подчеркивает ценность образования как одного из инструментов национального примирения, искоренения вредной феодальной практики, поощрения уважения достоинства всех лиц и групп, а также привития профессиональных навыков для расширения будущих перспектив в сфере трудоустройства.

270.
Комитет рекомендует государству-участнику включить в свой третий периодический доклад Комитету подробную информацию о критериях, используемых для официального признания коренных национальностей, и о последствиях такого признания.

271.
Комитет просит государство-участник включить в свой следующий периодический доклад особый раздел, посвященный результатам реализации мер по борьбе с дискриминацией и содействию уважению, защите и осуществлению экономических, социальных и культурных прав.  Комитет далее просит государство-участник включить в свой следующий периодический доклад годовые данные в разбивке по кастам, этнической принадлежности и полу, а также конкретные ориентировочные показатели, позволяющие надлежащим образом отслеживать и оценивать достигнутый успех.

272.
Комитет просит государство-участник обеспечить широкое распространение настоящих заключительных замечаний среди всех слоев общества, в частности среди правительственных должностных лиц и представителей судебных властей, и информировать Комитет обо всех мерах, принятых им для их осуществления, в своем следующем периодическом докладе.  Комитет также призывает государство-участник привлекать неправительственные организации и других представителей гражданского общества к обсуждению на национальном уровне соответствующих вопросов перед представлением своего следующего периодического доклада.

273.
Комитет предлагает государству-участнику обновить свой базовый документ в соответствии с согласованными в 2006 году руководящими принципами представления общего базового документа (HRI/GEN/2/Rev.4).

274.
Комитет призывает государство-участник рассмотреть вопрос о ратификации Конвенции о правах инвалидов.  Комитет также призывает государство-участник рассмотреть вопрос о ратификации Международной конвенции о защите прав всех трудящихся-мигрантов и членов их семей.

275.
В заключение Комитет просит государство-участник представить его третий периодический доклад к 30 июня 2011 года, включив в него подробную информацию о принятых им мерах по осуществлению рекомендаций, содержащихся в настоящих заключительных замечаниях.

НИДЕРЛАНДСКИЕ АНТИЛЬСКИЕ ОСТРОВА

276.
Комитет по экономическим, социальным и культурным правам рассмотрел третий периодический доклад Королевства Нидерландов об осуществлении Нидерландскими Антильскими островами Международного пакта об экономических, социальных и культурных правах (Е/С.12/ANT/3) на своих 9-м и 10-м заседаниях, состоявшихся 4 мая 2007 года (E/C.12/2007/SR.9 и 10), и на своих 21-м, 22-м и 23-м заседаниях, состоявшихся 14 и 15 мая 2007 года, принял следующие заключительные замечания.

А.
Введение

277.
Комитет приветствует представление третьего периодического доклада государства-участника относительно Антильских островов, который был подготовлен в соответствии с руководящими принципами Комитета и содержит практическую информацию об осуществлении Пакта.  С удовлетворением отмечая письменные ответы на перечень рассматриваемых вопросов (E/C.12/ANT/Q/3/Add.1), Комитет тем не менее высказывает сожаление в связи с тем, что эти ответы не были препровождены достаточно заблаговременно, чтобы обеспечить их перевод на рабочие языки Комитета.  Комитет отмечает открытый и конструктивный диалог с делегацией государства-участника и усилия, которые она приложила для устного ответа на поставленные вопросы. 

В.
Позитивные аспекты

278.
Комитет с удовлетворением отмечает принятие мер по включению в новый Уголовный кодекс Нидерландских Антильских островов положений, квалифицирующих бытовое насилие в качестве преступления.

279.
Комитет приветствует включение в 2000 году в трудовое законодательство новых положений о защите трудящихся, в частности касающихся заболеваний, беременности и отпуска по уходу за ребенком, а также участия в профсоюзной деятельности.  

280.
Комитет приветствует принятие мер, направленных на увеличение продолжительности обязательного обучения и на борьбу с отсевом из школ.

281.
Комитет с удовлетворением отмечает недавнее решение властей объявить язык папиаменто в качестве официального языка Нидерландских Антильских островов наряду с нидерландским и английским языками.

С.
Факторы и трудности, препятствующие осуществлению пакта

282.
Комитет отмечает отсутствие каких-либо факторов или существенных трудностей, препятствующих эффективному осуществлению Пакта в государстве-участнике.

D.
Основные вопросы, вызывающие обеспокоенность

283.
Комитет с озабоченностью отмечает, что различные местные власти не осознают в полной мере важность международных обязательств, вытекающих из Пакта.

284.
Комитет с сожалением обращает внимание на недостаточный прогресс в области прямого применения прав, изложенных в Пакте.  Он принимает к сведению информацию, согласно которой эти права могут применяться непосредственно национальными судами в той мере, в какой они считают такое применение возможным.  Комитет обеспокоен тем, что государство-участник, по-видимому, не считает возможным прямое применение экономических, социальных и культурных прав.  Кроме того, Комитет сожалеет, что ему не было представлено ни одного соответствующего примера.

285.
Комитет выражает обеспокоенность по поводу роста уровня безработицы на Нидерландских Антильских островах, особенно среди молодежи, который в 2006 году составил 37%.

286.
Комитет сожалеет по поводу того, что ему не было представлено конкретной информации относительно таких мер, как отмена обязательства для большинства отраслей на Кюрасао получать предварительное разрешение на увольнение, организация рабочего времени в целях обеспечения большей гибкости и введение краткосрочных трудовых договоров, а также относительно воздействия указанных мер на положение в области занятости.

287.
Комитет выражает сожаление в связи с тем, что ему не было представлено достаточной информации по вопросу о том, позволяет ли минимальная заработная плата жить в достойных условиях трудящимся и их семьям.

288.
Комитет обеспокоен отсутствием законодательных или иных мер, принятых на Нидерландских Антильских островах с целью обеспечения права на равную оплату за равноценный труд.  Комитет обеспокоен существенными различиями между средней зарплатой мужчин и женщин:  женщины зарабатывают примерно на 27,4% меньше, чем мужчины.  Комитет с обеспокоенностью отмечает, что государство-участник не считает, что такое положение свидетельствует о дискриминации в отношении женщин. 

289.
Отмечая, что на Нидерландских Антильских островах право на забастовку признано, Комитет вместе с тем сожалеет о том, что государство-участник не объяснило причины сохранения оговорки, сделанной в отношении статьи 8 1) d) Пакта.

290.
Комитет высказывает сожаление в связи с тем, что он не получил статистических данных в разбивке по полу и возрасту о различных категориях трудящихся, охваченных системой социального страхования, а также информацию о мерах по охвату этим видом страхования лиц, которые были его лишены.  Комитет обеспокоен информацией, согласно которой процентная доля населения, охваченного системой социальной защиты, крайне невелика.

291.
Комитет с обеспокоенностью отмечает, что небольшие размеры социальных пособий не позволяют тем, кто их получает, выбраться из нищеты.  Комитет также выражает обеспокоенность в связи с информацией, согласно которой социальная помощь предоставляется не всем лицам, которым она необходима для поддержания достойного уровня жизни.

292.
Комитет обеспокоен особенно сложной ситуацией, в которой находятся семьи с одним родителем, не получающие достаточной помощи.

293.
Комитет обеспокоен информацией о неадекватности служб ухода за детьми, в частности на Нидерландских Подветренных островах.

294.
Комитет выражает обеспокоенность в связи с тем, что право на получение семейных пособий имеют только чиновники и преподаватели. 

295.
Комитет серьезно обеспокоен большим количеством случаев беременности в раннем возрасте на Нидерландских Антильских островах, притом что это пагубно сказывается на праве на образование и на охрану здоровья подростков.  Комитет также обеспокоен высоким показателем абортов среди беременных несовершеннолетних девушек.  Комитет сожалеет, что государство-участник не представило достаточной информации о мерах, принятых в целях борьбы с этими явлениями. 

296.
Комитет с озабоченностью обращает внимание на отсутствие общей системы регистрации случаев сексуальной эксплуатации и других видов злоупотреблений в отношении детей на Нидерландских Антильских островах, что затрудняет оценку ситуации.  Кроме того, он обеспокоен нехваткой конкретной информации о мерах правовой защиты мальчиков от сексуальной эксплуатации, в частности в том, что касается норм уголовного права об изнасиловании.

297.
Комитет с озабоченностью отмечает, что несмотря на заверения властей Нидерландских Антильских островов в том, что борьба с бедностью входит в число приоритетных задач правительства, до сих пор не установлена официальная черта бедности, на основании которой можно было бы делать выводы о масштабах бедности на Нидерландских Антильских островах.  Кроме того, Комитет сожалеет, что государство-участник не в полной мере интегрировало экономические, социальные и культурные права в свои программы по сокращению масштабов бедности.

Е.
Предложения и рекомендации
298.
Комитет вновь обращает внимание государства-участника на свое Замечание общего порядка № 3 (1990) о природе обязательств государств-участников и призывает его пересмотреть вопрос о возможности прямого применения положений Пакта.  Комитет рекомендует обеспечить специальную подготовку судей и адвокатов по вопросам, касающимся возможности защиты в судебном порядке экономических, социальных и культурных прав, а также возможности прямого применения прав, закрепленных в Пакте.
299.
Комитет рекомендует государству-участнику обеспечить полное включение экономических, социальных и культурных прав, наравне с гражданскими и политическими правами, в новую Конституцию Кюрасао.

300.
Комитет рекомендует создать на Нидерландских Антильских островах независимое учреждение по защите прав человека.  Он также рекомендует разработать и претворить в жизнь план действий по правам человека, охватывающий все права, предусмотренные Пактом.

301.
Комитет рекомендует принять в ближайшем будущем нормативный акт, касающийся соблюдения на Нидерландских Антильских островах принципа равного обращения.

302.
Комитет рекомендует принять меры, призванные обеспечить эффективную и адекватную защиту экономических, социальных и культурных прав просителей убежища и беженцев.

303.
Комитет рекомендует государству-участнику в кратчайшие сроки обеспечить вступление в силу и эффективное претворение в жизнь уголовно-правовых норм, касающихся бытового насилия, которые будут включены в новый уголовный кодекс.

304.
Комитет настоятельно просит государство-участник удвоить усилия в борьбе с безработицей путем осуществления целевых программ, в частности в интересах молодежи.  Более подробная информация об эффективности принимаемых мер, а также дезагрегированные статистические данные о безработице должны быть включены в следующий периодический доклад.
305.
Комитет рекомендует государству-участнику систематически оценивать воздействие изменений, вносимых в трудовое законодательство, на права трудящихся в свете статей 6 и 7 Пакта и Замечания общего порядка № 18 (2005) о праве на труд (статья 6).
306.
Комитет рекомендует установить планку минимальной заработной платы на достаточно высоком уровне, с тем чтобы трудящиеся и их семьи могли жить в достойных условиях в соответствии со статьями 7 а) ii) Пакта, и хотел бы получить в этой связи более подробную информацию, которую следует включить в следующий периодический доклад.  Кроме того, Комитет призывает государство-участник в кратчайшие сроки устранить различия между разными категориями минимальной заработной платы.
307.
Комитет настоятельно призывает государство-участник принять все необходимые меры, в том числе законодательного характера, с тем чтобы обеспечить незамедлительное претворение в жизнь принципа равного вознаграждения за труд равной ценности. В этой связи он обращает внимание государства-участника на свое Замечание общего порядка № 16 (2005) о равном для мужчин и женщин праве пользования всеми экономическими, социальными и культурными правами (статья 3).

308.
Комитет рекомендует государству-участнику более серьезно рассмотреть вопрос о снятии оговорки к статье 8 1) d) Пакта.
309.
Комитет рекомендует государству-участнику принять все необходимые меры для обеспечения всем лицам права на социальное обеспечение.  Государству-участнику следует провести углубленное исследование вопроса о лицах, которые в настоящее время исключены из сферы действия системы социального обеспечения, с анализом причин такого явления и результатов принятых мер с целью исправления положения, и включить соответствующую информацию в следующий периодический доклад.
310.
Комитет призывает государство-участник распространить социальные льготы на всех нуждающихся в них лиц, в частности на лиц и группы, находящиеся в наиболее неблагоприятном и маргинальном положении, что позволит обеспечить им надлежащий уровень жизни.

311.
Комитет рекомендует государству-участнику принять специальные меры с целью защиты прав семей с одним родителем, включая выплату семейных пособий, предоставление услуг по уходу за детьми и оказание финансовой помощи, гарантирующей таким семьям право на достойный уровень жизни, адекватную защиту и получение детьми образования.

312.
Комитет настоятельно просит сформулировать национальную политику в сфере ухода за детьми.  Целью такой политики должно быть, в частности, гарантирование и достаточное наличие соответствующих служб на всех Нидерландских Антильских островах.
313.
Комитет призывает государство-участник расширить категорию лиц, имеющих право на семейные пособия, с тем чтобы такие пособия могли получать все семьи, имеющие на иждивении детей.

314.
Комитет просит государство-участник включить в свой следующий периодический доклад подробную информацию и статистические данные о случаях ранней беременности и абортах среди несовершеннолетних девушек, а также о принятых мерах в целях борьбы с этими явлениями.
315.
Комитет рекомендует государству-участнику принять меры по защите детей, в том числе мальчиков, от сексуальной эксплуатации, насилия и различного рода злоупотреблений.  На Нидерландских Антильских островах следует создать единую систему регистрации случаев жестокого обращения.
316.
Комитет рекомендует установить официальную черту бедности на Нидерландских Антильских островах и интегрировать экономические, социальные и культурные права в стратегию по сокращению масштабов бедности.  В этой связи Комитет отсылает государство-участник к своему заявлению "Бедность и Международный пакт об экономических, социальных и культурных правах" (Е/С.12/2001/10).
317.
Комитет призывает государство-участник продолжить принятие мер по борьбе с отсевом из школ.

318.
Комитет просит государство-участник включить в свой следующий периодический доклад более точную информацию об этническом составе населения Нидерландских Антильских островов и об осуществлении отдельными лицами и группами культурных прав.

319.
Комитет просит государство-участник обеспечить перевод Пакта и настоящих заключительных замечаний на язык папиаменто и нидерландский язык, а также обеспечить их широкое распространение среди всех слоев общества, в частности среди государственных должностных лиц и сотрудников судебной системы и включить в свой следующий периодический доклад информацию о мерах, принятых во исполнение этой рекомендации.  Кроме того, Комитет предлагает государству-участнику привлечь неправительственные организации и другие субъекты гражданского общества к процессу обсуждения его следующего периодического доклада на национальном уровне до его представления Комитету.

320.
Комитет просит государство-участник обновить свой базовый документ в соответствии с требованиями согласованных руководящих принципов в отношении представления докладов, включая, в частности, общий, недавно одобренный договорными органами по наблюдению за соблюдением прав человека.

321.
Комитет напоминает государству-участнику, что его четвертый периодический доклад должен быть представлен к 30 июня 2007 года.  Вместе с тем, с учетом того, что доклад Нидерландских Антильских островов был рассмотрен в мае 2007 года, Комитет принял решение предоставить государству-участнику дополнительную отсрочку.  Он предлагает государству-участнику представить четвертый периодический доклад относительно всех территорий, входящих в состав Королевства Нидерландов, к 30 июня 2008 года и включить в него подробные сведения о запланированных мерах по осуществлению рекомендаций, сформулированных в настоящих заключительных замечаниях.

Тридцать девятая сессия

БЕЛЬГИЯ

322.
Комитет по экономическим, социальным и культурным правам рассмотрел третий периодический доклад Бельгии об осуществлении Международного пакта об экономических, социальных и культурных правах (Е/С.12/BEL/3) на своих 41, 42 и 43‑м заседаниях, состоявшихся 12 и 13 ноября 2007 года (E/C.12/2007/SR.41-43), и принял на своих 54-м и 55-м заседаниях, состоявшихся 20 и 21 ноября 2007 года (E/C.12/2007/SR.54-55), следующие заключительные замечания.

А.
Введение

323.
Комитет приветствует представление третьего периодического доклада Бельгии и письменных ответов на его перечень вопросов.  Комитет также приветствует открытый и конструктивный диалог с делегацией государства-участника в составе экспертов в различных областях, охватываемых Пактом, а также двух представителей общинных и региональных органов власти государства-участника.

В.
Позитивные аспекты

324.
Комитет приветствует активное участие организаций гражданского общества в процессе подготовки периодического доклада государства-участника и в консультациях по вопросу последующей деятельности по осуществлению заключительных замечаний и рекомендаций Комитета, вынесенных по итогам рассмотрения предыдущего доклада.

325.
Комитет также выражает удовлетворение в связи с предпринимаемыми в последнее время усилиями государства-участника по борьбе с дискриминацией, включая принятие 10 мая 2007 года новых законов, устанавливающих всеобъемлющие рамки для предотвращения всех форм дискриминации и наказания за нее.

326.
Комитет с удовлетворением отмечает высокое качество, всесторонний характер и практически универсальный охват действующих в государстве-участнике систем социального обеспечения и здравоохранения.

327.
Комитет также положительно отмечает низкую плату за обучение в системе университетского образования государства-участника.

328.
Комитет приветствует ратификацию государством-участником пересмотренной Европейской социальной хартии и Факультативного протокола к Европейской социальной хартии, предусматривающего создание системы коллективных жалоб.

329.
Комитет с удовлетворением отмечает, что государство-участник выразило поддержку процессу разработки Факультативного протокола к Пакту.

С.
Факторы и трудности, препятствующие осуществлению Пакта

330.
Комитет отмечает отсутствие каких-либо значительных факторов и трудностей, препятствующих эффективному осуществлению Пакта в Бельгии.

D.
Основные вопросы, вызывающие обеспокоенность

331.
Комитет отмечает, что отсутствие подробной информации о практических результатах различных законодательных и политических мер, принятых компетентными органами, и противоречивая информация относительно усилий, предпринимаемых на федеральном, региональном и общинном уровнях, не позволили Комитету в полной мере оценить достигнутый в государстве-участнике прогресс и имеющиеся трудности в деле осуществления Пакта.

332.
Комитет вновь выражает обеспокоенность, отраженную в пункте 5 его предыдущих заключительных замечаний (E/C.12/1/Add.54), относительно отсутствия надлежащих и эффективных механизмов обеспечения выполнения на федеральном, региональном и общинном уровнях обязательств государства-участника в соответствии с Пактом.

333.
Комитет с озабоченностью отмечает, что подавляющее большинство положений Пакта, а также некоторые из положений статьи 23 Конституции государства-участника, которая только анонсирует ряд экономических, социальных и культурных прав и оставляет регулирование их осуществления национальным законам, не имеют прямого юридического действия в соответствии с национальным законодательством и, следовательно, редко сами по себе применяются по отдельности и непосредственно выполняются национальными судами и другими трибуналами или административными органами.

334.
Комитет отмечает, что, несмотря на наличие нескольких органов, уполномоченных заниматься поощрением и защитой прав человека, включая экономические, социальные и культурные права, в государстве-участнике нет независимого национального правозащитного учреждения, созданного в соответствии с Парижскими принципами (резолюция 48/134 Генеральной Ассамблеи от 20 декабря 1993 года, приложение).

335.
Комитет отмечает, что, несмотря на принятые государством-участником меры по укреплению его законодательных и институциональных механизмов борьбы с расовой дискриминацией, фактическая дискриминация в отношении иностранцев и представителей этнических и национальных меньшинств, в частности трудящихся-мигрантов и членов их семей, членов мусульманской общины и рома, по‑прежнему широко распространена среди некоторых слоев общества, особенно в таких сферах, как занятость, жилье и доступ к местам общественного пользования, например ресторанам и барам.

336.
Комитет по-прежнему обеспокоен высоким уровнем безработицы среди женщин, сохраняющейся разницей в оплате труда мужчин и женщин и незначительной долей женщин на руководящих должностях во многих сферах, включая государственную администрацию и должности преподавателей в университетах.

337.
Комитет сохраняет обеспокоенность по поводу того, что, несмотря на принятые государством-участником меры по расширению возможностей трудоустройства для молодежи, лиц старше 55 лет и резидентов-иностранцев, уровень безработицы среди лиц, принадлежащих к указанным группам, по-прежнему значительно выше, чем средние показатели по Европейскому союзу.

338.
Комитет с озабоченностью отмечает наличие серьезных препятствий на пути к осуществлению права на забастовки, которые возникают из-за практики, заключающейся в подаче работодателями судебных исков в целях запрещения определенной деятельности, связанной с забастовками, а также из-за существования вероятности увольнения работников за участие в забастовке.

339.
Комитет отмечает, что, хотя насилие среди партнеров является отягчающим обстоятельством совершения некоторых преступлений, предусмотренных Уголовным кодексом государства-участника, бытовое насилие все еще не рассматривается в качестве отдельного преступления в соответствии с уголовным законодательством государства-участника.

340.
Комитет отмечает, что телесное наказание детей в семье так и не было включено в Уголовный кодекс в качестве отдельного преступления.

341.
Комитет по-прежнему обеспокоен тем, что, несмотря на различные инициативы, осуществляемые государством-участником в целях увеличения количества единиц социального жилья, его все так же не хватает для семей с низкими доходами и других неблагополучных и социально незащищенных лиц и групп, а также озабочен повышением арендной платы в частном секторе.

342.
Комитет с озабоченностью отмечает, что доступ к учреждениям, товарам и услугам в сфере здравоохранения для таких лиц, принадлежащих к уязвимым и неблагополучным группам, как трудящиеся-мигранты и члены их семей, ограничен доступом к неотложной медицинской помощи.

343.
Комитет по‑прежнему обеспокоен наличием расхождений в отношении методов преподавания в образовательной системе государства-участника и отсутствием адекватных механизмов по обеспечению единообразия применения стандартов обучения.

344.
Комитет обеспокоен тем, что на территории государства-участника меньшинства официально не признаны.

Е.
Предложения и рекомендации

345.
Принимая во внимание положения статьи 28 Пакта, Комитет вновь подчеркивает, что основная обязанность по его осуществлению возложена на федеральное правительство государства-участника.  Соответственно Комитет призывает федеральные органы власти государства-участника учредить на федеральном, региональном и общинном уровнях надлежащие и эффективные механизмы для обеспечения выполнения Пакта.

346.
Комитет обращает внимание государства-участника на Замечание общего порядка № 9 (1998 год) о применении Пакта во внутреннем праве и рекомендует ему, как уже говорилось в пункте 20 предыдущих заключительных замечаний, принять все необходимые меры в соответствии с пунктом 1 статьи 2 Пакта в целях гарантирования возможности непосредственного применения положений Пакта в рамках национального правового режима.  Комитет также просит государство-участник представить в своем следующем периодическом докладе подробную информацию о принятых мерах.

347.
Комитет рекомендует государству-участнику рассмотреть вопрос о создании независимого национального учреждения по правам человека в соответствии с Парижскими принципами.

348.
С удовлетворением отмечая, что в настоящее время государство-участник выделяет 0,5% своего ВВП на официальную помощь в целях развития (ОПР), Комитет рекомендует государству-участнику увеличить размер финансирования ОПР до 0,7% ВВП, как рекомендовано Организацией Объединенных Наций, и продолжать наращивать свою деятельность в области международного сотрудничества.

349.
Комитет рекомендует государству-участнику продолжать укрепление своих законодательных и институциональных механизмов борьбы с дискриминацией.  Комитет просит государство-участник включить в свой следующий периодический доклад подробную информацию о результатах мер, принятых в целях борьбы с расизмом и ксенофобией и укрепления режима терпимости и уважения по отношению к иностранцам и представителям этнических и национальных меньшинств, а также обновленные данные о числе лиц, привлеченных к ответственности и осужденных за преступления, мотивированные этнической враждой.

350.
Комитет рекомендует государству-участнику продолжать активизацию своих усилий по обеспечению равенства между мужчинами и женщинами на рабочем месте.  Комитет просит государство-участник включить в свой следующий периодический доклад подробную информацию о мерах, принятых в целях повышения уровня занятости женщин, сокращения разницы в оплате труда мужчин и женщин и увеличения процентной доли женщин на руководящих должностях в государственном и частном секторах.

351.
Комитет призывает государство-участник активизировать его усилия по сокращению показателей безработицы среди молодежи, лиц старше 55 лет и резидентов-иностранцев путем принятия целенаправленных мер, включая предоставление возможности пройти профессиональную подготовку или переобучение, профессиональную ориентацию и налоговые льготы для компаний, нанимающих на работу лиц, принадлежащих к упомянутым целевым группам.  Комитет просит государство-участник включить в свой следующий периодический доклад подробную информацию, включая дезагрегированные статистические данные, о результатах мер, принятых в целях расширения возможностей трудоустройства для лиц, принадлежащих к таким группам.

352.
Комитет призывает государство-участник обеспечить адекватное соблюдение работодателями законодательства о праве на забастовки, с тем чтобы гарантировать соответствие закона и правоприменительной деятельности положениям статьи 8 Пакта.

353.
Комитет рекомендует государству-участнику принять конкретный закон, квалифицирующий в качестве преступления бытовое насилие.  Комитет также просит государство-участник включить в свой следующий периодический доклад подробную информацию о мерах, принятых в целях предотвращения насилия в отношении женщин, а также информацию о количестве и характере зарегистрированных случаев бытового насилия, о приговорах и видах наказаний, вынесенных виновным, а также о помощи и компенсации, предоставленных жертвам.

354.
Комитет рекомендует государству-участнику принять конкретный закон о запрещении всех форм телесного наказания детей в семьях.

355.
Комитет рекомендует государству-участнику в соответствии с Замечанием общего порядка № 4 (1991 год) о праве на достаточное жилище принять все необходимые меры на федеральном, региональном и общинном уровнях по обеспечению доступа к достаточному жилищу для семей с низким доходом и для других неблагополучных и социально незащищенных лиц и групп, в том числе путем выделения достаточных средств для увеличения количества единиц социального жилья, предоставления соответствующей финансовой помощи, например арендных субсидий, и обеспечения соответствия арендной платы качеству жилья.

356.
Принимая во внимание Замечание общего порядка № 14 (2000 год) о праве на наивысший достижимый уровень здоровья, Комитет призывает государство-участник принять все необходимые меры для обеспечения того, чтобы лица, принадлежащие к уязвимым и неблагополучным группам, в частности трудящиеся-мигранты, не имеющие документов, и члены их семей, имели доступ к адекватным учреждениям, товарам и услугам в сфере здравоохранения наравне с легальными жителями государства-участника.

357.
Комитет осведомлен о переходе исключительной компетенции в области образования трем языковым общинам, но хотел бы повторить, что основная обязанность по осуществлению Пакта на национальном уровне возложена на федеральное правительство Бельгии.  Соответственно Комитет призывает государство-участник принять все необходимые меры, включая создание адекватных механизмов мониторинга и обеспечения единообразия стандартов обучения, для устранения расхождений в отношении методов преподавания в образовательной системе государства-участника.

358.
Хотя Комитету известно, что три языковые общины признаны федеральной Конституцией, он рекомендует государству-участнику официально признать необходимость охраны культурного многообразия всех групп меньшинств, проживающих на его территории, в соответствии с положениями статьи 15 Пакта.  В этой связи Комитет призывает государство-участник рассмотреть вопрос о ратификации Рамочной конвенции Совета Европы о защите национальных меньшинств.

359.
Комитет просит государство-участник обеспечить широкое распространение настоящих заключительных замечаний среди всех слоев общества, в частности среди правительственных должностных лиц, представителей судебных властей и организаций гражданского общества, и информировать Комитет обо всех мерах, принятых для их осуществления, в своем следующем периодическом докладе.  Он призывает также государство-участник продолжать привлекать неправительственные организации и других представителей гражданского общества к обсуждению на национальном уровне своего следующего периодического доклада перед его представлением Комитету.

360.
Комитет призывает государство-участник рассмотреть вопрос о ратификации Конвенции о правах инвалидов и Факультативного протокола к ней.

361.
Комитет рекомендует также государству-участнику рассмотреть вопрос о ратификации Международной конвенции о защите прав всех трудящихся-мигрантов и членов их семей.

362.
Комитет также рекомендует государству-участнику рассмотреть вопрос о ратификации Конвенции № 117 (1962 год) об основных целях и нормах социальной политики и Конвенцию № 118 (1962 год) о равноправии граждан страны и иностранцев и лиц без гражданства в области социального обеспечения Международной организации труда.

363.
Комитет предлагает государству-участнику обновить свой базовый документ в соответствии с принятыми в 2006 году согласованными руководящими принципами подготовки общего базового документа (HRI/GEN/2/Rev.4).

364.
Комитет просит государство-участник представить свой четвертый периодический доклад к 30 июня 2010 года.

КОСТА-РИКА

365.
Комитет по экономическим, социальным и культурным правам рассмотрел объединенные второй, третий и четвертый периодические доклады Коста-Рики об осуществлении Международного пакта об экономических, социальных и культурных правах (E/C.12/CRI/4) на своих 33-м, 34-м и 35‑м заседаниях, состоявшихся 6 и 7 ноября 2007 года (E/C.12/2007/SR.33, 34 и 35), и принял на своем 51-м заседании, состоявшемся 19 ноября 2007 года, следующие заключительные замечания.

А.
Введение

366.
Комитет приветствует объединенные в один документ второй, третий и четвертый периодические доклады государства-участника, которые были в целом подготовлены в соответствии с руководящими принципами Комитета.  Вместе с тем он выражает сожаление в связи с 13-летней задержкой их представления.

367.
Комитет с признательностью отмечает открытый и конструктивный диалог с делегацией государства-участника и благодарит делегацию за подробные письменные ответы и дополнительную информацию, представленную устно при ответе на многочисленные вопросы Комитета.

В.
Позитивные аспекты
368.
Комитет с удовлетворением отмечает ратификацию государством-участником соответствующих международных договоров и принятие Национальной политики по обеспечению гендерного равенства и справедливости (НПГРС) среди других законодательных и институциональных мер, направленных на поощрение гендерного равенства и борьбу с дискриминацией в отношении женщин, в частности, в сфере труда.

369.
Комитет приветствует недавнее вступление в силу Закона об уголовном наказании за насилие в отношении женщин, а также осуществление Всеобъемлющей программы борьбы с бытовым насилием и принятие государством-участником мер институционального характера в целях оказания социальной, правовой и психологической помощи жертвам такого насилия, включая предоставление безопасного жилья.

370.
Комитет выражает удовлетворение в связи с достижениями Коста-Риканского института электроэнергетики (ИСЕ) в отношении масштабов и качества предоставления телекоммуникационных услуг и снабжения электроэнергией по всей стране, при этом 98% электроэнергии поступает из возобновляемых источников.  Комитет также приветствует меры, принимаемые государством-участником в целях сохранения природного наследия и решения проблем, связанных с угрозой биологическому многообразию страны, в особенности исчезновения лесов, чрезмерного использования земельных ресурсов в сельском хозяйстве и загрязнения воды для гарантирования адекватного качества жизни.

371.
Комитет с удовлетворением отмечает усилия государства-участника по дальнейшему поощрению развития культуры коренного населения, включая создание Департамента по образованию коренных народов в структуре министерства образования, что способствовало возрождению языков коренных народов, а также включению культуры коренного населения в программы школьного обучения и принятию  программ по поощрению двуязычного образования на испанском языке и языке коренных народов.

372.
Комитет приветствует включение в школьные программы преподавание этики, эстетики, основ гражданства и прав человека.

373.
Комитет положительно отмечает высокий уровень грамотности населения (97% населения), а также принятие государством-участником устойчивых законодательных, политических и институциональных мер в целях расширения доступа к образованию, в частности общин коренных народов, и улучшения его качества.

374.
Комитет приветствует учреждение Национальной комиссии по делам коренных народов (НККН).

С.
Факторы и трудности, препятствующие осуществлению Пакта

375.
Комитет отмечает отсутствие каких-либо существенных факторов или трудностей, препятствующих эффективному осуществлению Пакта, в государстве-участнике.

D.
Основные вопросы, вызывающие обеспокоенность

376.
Комитет отмечает, что государство-участник представило недостаточно примеров судебных решений, чтобы продемонстрировать последовательное применение положений Пакта на практике, несмотря на то, что в соответствии со статьей 7 Конституции Коста‑Рики нормы международных договоров по правам человека имеют приоритет по отношению к национальному законодательству, включая положения Конституции, и, следовательно, могут непосредственно применяться в судах.

377.
Комитет с озабоченностью отмечает, что расовая дискриминация не преследуется в уголовном порядке в качестве отдельного преступления и наказывается лишь штрафом.

378.
Комитет выражает обеспокоенность в связи с тем, что НККН не представляет в полной мере интересов всего коренного населения.

379.
Комитет выражает сожаление по поводу того, что коренные общины и лица африканского происхождения в большей степени страдают от нищеты и безработицы, чем другие слои населения.  Кроме того, коренные общины характеризуются высокими показателями неграмотности, ограниченным доступом к воде, жилищу, здравоохранению и образованию.

380.
Комитет также озабочен тем, что представители общин коренных народов не занимают высоких постов в системе государственной службы.

381.
Комитет выражает обеспокоенность в связи с существующим разрывом в размере заработной платы мужчин и женщин и высоким уровнем безработицы среди женщин.

382.
Комитет обеспокоен неудовлетворительными условиями труда, затрагивающими, в частности, лиц, работающих в качестве домашней прислуги, большую часть которых составляют женщины-мигранты, работающие за минимальное вознаграждение более восьми часов в день, не имеющие достаточного количества выходных, нормальной пенсии  и отпуска.  

383.
Комитет выражает обеспокоенность по поводу высокой процентной доли работников неофициального сектора, в число которых входят представители неблагоприятных и маргинальных групп, включая иммигрантов и беженцев, в основном выходцев из Никарагуа и Колумбии, а также представители этнических меньшинств и инвалиды.  Комитет также обеспокоен плохими условиями работы в сельских и удаленных районах, что приводит к увеличению миграции из сельских районов в города.

384.
Комитет с озабоченностью отмечает сообщения о случаях преследования, занесения в черный список и увольнения представителей профсоюзов, в частности, в банановой отрасли, где отмечаются увольнения большого числа профсоюзных работников.  Комитет выражает сожаление по поводу того, что государство-участник недостаточно эффективно выполнило предыдущие рекомендации Комитета относительно несоответствия ограничений участия иностранцев в профессиональных союзах положениям статьи 8 Пакта.

385.
Комитет выражает обеспокоенность в связи с по-прежнему недостаточным обеспечением социальными пенсиями, особенно маргинальных и находящихся в неблагоприятном положении групп и лиц, включая домашнюю прислугу, сельскохозяйственных работников и трудящихся-мигрантов, несмотря на прогресс, достигнутый в области обеспечения услугами здравоохранения.

386.
Комитет выражает сожаление в связи с тем, что различные законодательные и институциональные меры, принятые государством-участником в целях оказания помощи жертвам бытового насилия, оказались недостаточными для того, чтобы решить проблему растущего числа случаев бытового насилия в отношении женщин и детей.

387.
Комитет с обеспокоенностью отмечает, что телесные наказания в семье все еще допускаются в соответствии со статьей 143 Семейного кодекса государства-участника в форме "умеренного наказания".

388.
Комитет выражает глубокую обеспокоенность в связи с активизацией в государстве-участнике сексуальной и коммерческой эксплуатации, сексуального туризма и торговли людьми, особенно женщинами и девочками, несмотря на принятие институциональных мер и планов действий в целях борьбы с этими явлениями.  Комитет озабочен отсутствием конкретного законодательства и судебной практики относительно торговли людьми и отсутствием дезагрегированных данных о характере, масштабах и причинах этого явления.

389.
Комитет с глубоким беспокойством отмечает возрастающее количество случаев беременности несовершеннолетних, несмотря на наличие в государстве-участнике стратегий и программ в области сексуального и репродуктивного здоровья, а также тот факт, что не допускается никаких исключений из общего запрета абортов.

390.
Комитет с озабоченностью отмечает, что, несмотря на усилия государства-участника, прилагаемые в целях решения проблемы нехватки жилья, большое количество жилых помещений, особенно из числа занимаемых коренным населением, лицами африканского происхождения и мигрантами, находится в плохом состоянии, зачастую без доступа к питьевой воде и адекватной канализационной системы, а многие из таких общин по-прежнему проживают в трущобах и незаконно занятых помещениях, иногда на берегах рек и в других районах повышенной опасности.  Комитет также обеспокоен отсутствием дезагрегированных данных о количестве насильственных выселений в государстве-участнике.

391.
Комитет с обеспокоенностью отмечает возможные последствия вступления в силу Центральноамериканского соглашения о свободной торговле (ЦАССТ) для обязательств государства-участника в соответствии с Пактом, в частности, касающихся традиционного сельского хозяйства, трудовых прав, доступа к здравоохранению и социальному обеспечению и режимов защиты интеллектуальной собственности в отношении доступа к непатентованным лекарственным препаратам, биологическому многообразию, воде и прав общин коренных народов на эти ресурсы.

392.
Комитет обеспокоен качеством предоставляемых медицинских услуг, в частности, в удаленных и сельских районах.

393.
Комитет с озабоченностью отмечает, что уровень неграмотности среди общин коренных народов по-прежнему существенно выше, чем в среднем по стране, несмотря на принятие государством-участником законодательства, политики и программ для обеспечения доступа этих общин к образованию.

394.
Комитет обеспокоен увеличением количества случаев отсева из средних школ, в том числе в связи с распадами семей, нехваткой педагогического внимания, детским трудом и злоупотреблением наркотиками, несмотря на институциональные меры и программы, принятые в этой связи.

395.
Комитет выражает обеспокоенность в связи с существенным сокращением бюджета министерства культуры, молодежи и спорта в последние годы.

Е.
Предложения и рекомендации

396.
Комитет рекомендует государству-участнику обеспечить непосредственное применение положений Пакта в рамках национального правового режима и просит государство-участник представить в своем следующем периодическом докладе информацию о судебной практике относительно применения Пакта.

397.
Комитет настоятельно призывает государство-участник включить в уголовное законодательство конкретное преступление в форме расовой дискриминации и предусмотреть за его совершение наказание, соответствующее серьезности этого преступления, обеспечить выявление актов расовой дискриминации и должное наказание виновных, обучение государственных должностных лиц для повышения уровня их осведомленности в вопросах расовой дискриминации и проведение кампаний по борьбе с расовой дискриминацией в целях просвещения общества в этой области.

398.
Комитет рекомендует государству-участнику гарантировать всестороннее представление интересов всех общин коренных народов в Национальной комиссии по делам коренных народов и обеспечить этот орган достаточными финансовыми ресурсами и институциональной поддержкой со стороны государства, необходимыми для его функционирования.

399.
Комитет настоятельно призывает государство-участник принять все надлежащие меры для сокращения показателей нищеты, неграмотности и безработицы коренных общин и лиц африканского происхождения и обеспечить общины коренных народов доступом к воде, жилищу, здравоохранению и образованию.

400.
Государству-участнику следует принять позитивные меры для поощрения повышения представленности меньшинств на высокопоставленных должностях в системе государственной службы.

401.
Комитет рекомендует государству-участнику активизировать усилия по поощрению более активного участия женщин на рынке труда и обеспечить равные условия труда, включая равное вознаграждение за равноценную работу.

402.
Комитет рекомендует государству-участнику принять эффективные меры по улучшению положения лиц, работающих в качестве домашней прислуги, в соответствии с положениями статьи 7 Пакта.

403.
Комитет настоятельно призывает государство-участник активизировать свои усилия по сокращению безработицы среди маргинальных и находящихся в неблагоприятном положении групп и лиц путем принятия конкретных целевых мер, включая обеспечение строгого применения антидискриминационного законодательства судами, органами местного самоуправления и органами по трудоустройству населения;  введение и эффективное исполнение правовых положений, требующих этнической представленности в рабочей силе государственного и частного секторов;  и совершенствование профессиональной подготовки и обеспечение долговременного трудоустройства в удаленных районах проживания коренного населения.

404.
Комитет предлагает государству-участнику рассмотреть вопрос о ратификации Международной конвенции о защите прав всех трудящихся-мигрантов и членов их семей и Конвенции о правах инвалидов.

405.
Комитет настоятельно призывает государство-участник ускорить процесс предложенного внесения изменений в статью 60 Конституции и обеспечить уважение права каждого на образование профсоюза, вступление в таковой и участие в профсоюзной деятельности в соответствии с пунктом 1 а) статьи 8 Пакта.

406.
Комитет призывает государство-участник обеспечить предоставление социальной защиты всем трудящимся, в частности лицам, принадлежащим к неблагоприятным и маргинальным группам.  Комитет также призывает государство-участник ратифицировать Конвенцию № 103 об охране материнства (пересмотренную в 1952 году) и Конвенцию № 118 1962 года о равноправии граждан страны и иностранцев и лиц без гражданства в области социального обеспечения, принятые Международной организацией труда.

407.
Комитет рекомендует государству-участнику принять эффективные меры для осуществления действующего законодательства в отношении бытового насилия; обеспечения специальной подготовки в этой связи сотрудников полиции и правоохранительных органов;  и представить в следующем периодическом докладе информацию о количестве и результатах рассмотрения в суде дел, связанных с бытовым насилием.

408.
Комитет призывает государство-участник ускорить процесс принятия предложений по внесению изменений в статью 143 Семейного кодекса и законопроект, предусматривающий четкий запрет телесных наказаний, находящийся в настоящее время на рассмотрении.

409.
Комитет настоятельно призывает государство-участник принять эффективные меры по борьбе с сексуальной и коммерческой эксплуатацией, сексуальным туризмом и торговлей людьми и в этой связи рекомендует внести поправки в Закон о борьбе с сексуальной эксплуатацией в коммерческих целях.  Комитет также призывает государство-участник проводить тщательный мониторинг количества женщин и детей, ежегодно ввозимых в страну, вывозимых из нее и перевозимых через ее территорию с целью осуществления торговли, и ввести обязательную подготовку по вопросам торговли людьми для сотрудников полиции, прокуроров и судей.  Комитет просит государство-участник включить в свой следующий периодический доклад обновленную и дезагрегированную информацию о регистрируемых ежегодно случаях торговли людьми, вынесенных обвинительных приговорах и назначенных наказаниях, а также программах содействия и реабилитации, предоставляемых жертвам.

410.
Комитет настоятельно призывает государство-участник принять превентивные меры для решения проблемы, связанной с высокими показателями подростковых беременностей, и предусмотреть исключения в законе о запрещении абортов в случаях, когда жизнь матери находится в опасности (по медицинским показаниям) или, когда беременность наступила в результате изнасилования или инцеста.

411.
Комитет предлагает государству-участнику выделить достаточное финансирование для улучшения инфраструктуры и обеспечения доступности социального жилья в соответствии с Замечанием общего порядка Комитета № 4 (1991 год) о праве на достаточное жилище.  Он также призывает государство-участник принять меры в целях обеспечения соблюдения и защиты прав лиц или групп лиц, в отношении которых применяется принудительное выселение, и предоставления им альтернативного жилья в соответствии с Замечанием общего порядка № 7 (1997 год) о принудительном выселении и включить в свой следующий периодический доклад дезагрегированные данные о количестве случаев принудительных выселений и мерах по предоставлению альтернативного жилья.

412.
Комитет рекомендует государству-участнику принять необходимые меры для оценки возможных негативных последствий его обязательств в соответствии с ЦАССТ для осуществления экономических, социальных и культурных прав и гарантировать, чтобы предусмотренные Пактом права, в частности, право на труд, на здравоохранение, социальное обеспечение, лекарственные препараты общего типа и на защиту интеллектуальной собственности не были нарушены.

413.
Комитет рекомендует улучшить обеспечение медицинскими учреждениями, товарами и услугами в удаленных и сельских районах и включить в следующий периодический доклад дезагрегированные ежегодные данные по этому вопросу.

414.
Комитет призывает государство-участник продолжать эффективное осуществление действующего законодательства, политики и программ по искоренению безграмотности среди общин коренного населения.

415.
Комитет рекомендует государству-участнику активизировать свои усилия по борьбе с отсевом из средней школы.  Государству-участнику также следует осуществлять существующие программы по улучшению качества преподавания в средних школах.

416.
Комитет рекомендует государству-участнику повысить качество преподавания в университетах и обеспечить, чтобы государственные университеты действовали в качестве механизма социальной мобильности.

417.
Комитет рекомендует государству-участнику принять все необходимые меры по обеспечению осуществления в полном объеме настоящих рекомендаций, в частности, путем препровождения их Совету министров и парламенту для надлежащего рассмотрения и дальнейших мер.

418.
Комитет просит государство-участник обеспечить широкое распространение настоящих заключительных замечаний среди всех слоев общества и, в частности, среди правительственных должностных лиц, представителей судебной власти и организаций гражданского общества, и информировать Комитет обо всех мерах, принятых для их осуществления, в своем следующем периодическом докладе.  Он призывает также государство-участник продолжать привлекать омбудсмена (Defensoria de los habitantes), неправительственные организации и других представителей гражданского общества к обсуждению на национальном уровне соответствующих вопросов перед представлением своего следующего периодического доклада.

419.
Комитет предлагает государству-участнику обновить свой базовый документ в соответствии с согласованными в 2006 году руководящими принципами представления общего базового документа (HRI/GEN/2/Rev.4).

420.
Комитет просит государство-участник представить его пятый периодический доклад к 30 июня 2012 года.

ПАРАГВАЙ

421.
Комитет по экономическим, социальным и культурным правам рассмотрел второй и третий доклады Парагвая об осуществлении Международного пакта об экономических, социальных и культурных правах (E/C.12/PRY/3) на своих 44-46-м заседаниях, состоявшихся 13 и 14 ноября 2007 года (E/C.12/2006/SR.44, 45 и 46), и на своем 55‑м заседании 21 ноября 2007 года принял следующие заключительные замечания.
А.
Введение
422.
Комитет с удовлетворением отмечает представление, хотя и с запозданием, второго и третьего периодических докладов государства-участника, а также ответы, представленные в письменном виде по перечню вопросов.  Комитет с удовлетворением отмечает присутствие делегации государства-участника высокого уровня в составе специалистов по различным темам, связанным с Пактом, что указывает на важное значение, которое придается государством-участником диалогу с Комитетом.  Тем не менее он сожалеет, что некоторые из его вопросов остались без ответа.

В.
Позитивные аспекты

423.
Комитет с удовлетворением отмечает, что в период, охватываемый вторым и третьим периодическим докладами, государство-участник приняло новые Уголовный и Уголовно-процессуальный кодексы, кодекс законов о детях и подростках (закон № 1680/01), закон против насилия в семье (закон № 1600/00) и закон о пресечении торговли и распространения порнографических материалов с использованием изображений несовершеннолетних и недееспособных (закон № 2861), а также ратифицировало Межамериканскую конвенцию о ликвидации всех форм дискриминации в отношении лиц с инвалидностями.

424.
Комитет с удовлетворением отмечает деятельность, предпринятую ведомством народного защитника в области экономических, социальных и культурных прав, в частности деятельность, связанную с правами на образование, труд и здравоохранение.

425.
Комитет с удовлетворением отмечает курсы и деятельность Комиссии по правам человека при министерстве юстиции и труда, цель которых - поощрение прав человека.

426.
Комитет с удовлетворением отмечает усилия, предпринятые государством-участником в области преодоления неграмотности.

427.
Комитет с удовлетворением отмечает успехи, достигнутые государством-участником в распространении охвата системой записи актов гражданского состояния на все население, в частности на коренные общины.

428.
Комитет с удовлетворением отмечает программы, ориентированные на несовершеннолетних правонарушителей, такие, как меры, не связанные с лишением свободы, а также раздельное содержание несовершеннолетних и взрослых в местах лишения свободы.

429.
Комитет с удовлетворением отмечает создание управления по делам женщин, имеющего статус министерства.

430.
Комитет принимает к сведению усилия, предпринятые государством-участником по прекращению обезлесения в Парагвае.

С.
Факторы и трудности, препятствующие осуществлению Пакта

431.
Комитет отмечает, что не имеется существенных факторов или трудностей, препятствующих действенному применению Пакта в государстве-участнике.

D.
Основные вопросы, вызывающие обеспокоенность

432.
Комитет выражает сожаление в связи с тем, что большая часть рекомендаций, сделанных в 1996 году, не были полностью выполнены и что государство-участник не приняло более действенных мер по устранению следующих причин для беспокойства, названных в связи с его первоначальных докладом, которые по‑прежнему сохраняются:


а)
сохраняющиеся значительные различия в осуществлении экономических, социальных и культурных прав в парагвайском обществе.  Комитет, кроме того, беспокоит то, что, несмотря на экономический рост в государстве-участнике в последние годы, число людей, живущих в крайней бедности, увеличивается;


b)
медленное проведение аграрной реформы.  Хотя Комитет отмечает, что Институт социального обеспечения был преобразован в Национальный институт сельского развития и по аграрным делам (ИНДЕРТ), он вновь выражает свою обеспокоенность положением крестьян и коренного населения, которые не имеют доступа к своим традиционным и родовым землям.  Комитет с обеспокоенностью отмечает сосредоточение земельной собственности у крайне незначительной доли населения;


с)
неравенство оплаты труда между мужчинами и женщинами;


d)
продолжающееся насилие в семье.  Хотя Комитет отмечает, что в период, охватываемый периодическими докладами, государство-участник приняло закон против насилия в семье, обеспокоенность Комитета вызывает то, что такие правонарушения наказываются только штрафом и что один из элементов этого состава преступления - "неоднократность", в силу чего деяния такого рода остаются безнаказанными;


е)
то, что минимальный оклад не гарантируется работникам должным образом.  Комитет с озабоченностью отмечает, что многие работники государственного сектора по‑прежнему получают оклады ниже установленного минимума;


f)
что не полностью гарантированы профсоюзные права работников.  Комитет выражает озабоченность по поводу медленной процедуры регистрации в министерстве юстиции и труда и того, что работодатели могут задержать регистрацию, направив обращение.  Его озабоченность также вызывает то, что некоторые профсоюзные активисты в частном секторе могут подвергаться преследованиям;


g)
значительная часть населения не охвачена какой-либо системой социальной защиты.  Комитет с озабоченностью отмечает высокую безработицу, большие масштабы неформальной экономики, охватывающей 80% экономически активного населения, а также то, что лица, работающие в этом секторе, получают недостаточную оплату труда и не имеют социальных пособий;


h)
большое число работающих детей.  Особую озабоченность Комитета вызывает уязвимое положение, в котором находятся дети, работающие домашней прислугой, подвергающиеся грубому обращению, эксплуатации и сексуальным посягательствам, многие из которых не могут воспользоваться своим правом на образование.  Комитет отмечает, что не имеется какой-либо структуры действенной юридической и судебной защиты таких детей;


i)
не гарантируется право населения на охрану здоровья.  Комитет с озабоченностью отмечает, что, хотя бюджетные расходы на здравоохранение растут, большинство парагвайского населения не имеет надлежащего медицинского обслуживания.  Кроме того, Комитет с озабоченностью отмечает, что в 2004 году государственные учреждения здравоохранения обслуживали преимущественно население с более высокими доходами.  

433.
Комитет с озабоченностью отмечает дискриминацию, которой подвергаются в Парагвае женщины, которая закрепляется предрассудками и традиционными социальными установками, несмотря на нормативные акты и программы, принятые государством-участником.

434.
Обеспокоенность Комитета вызывает множественная дискриминация, которой подвергаются женщины в сельских районах, многие из которых являются главами семьи и живут в условиях бедности и нищеты.  Эта ситуация вынуждает некоторых из них мигрировать или становиться жертвами сексуальной эксплуатации.

435.
Комитет с обеспокоенностью отмечает, что оплата труда домашней прислуги, в своем большинстве женщин, составляет только 40% минимального размера оплаты труда.  Хотя Комитет отмечает, что таким работникам работодатель предоставляет жилье и питание, он считает, что такая доля минимального размера оплаты труда недостаточна для того, чтобы иметь адекватный уровень жизни.  Озабоченность Комитета вызывает также то, что домашняя прислуга имеет рабочий день продолжительностью до 12 часов, зачастую без социального обеспечения или же сверхурочных.

436.
Комитет с озабоченностью отмечает, что распространение возделывания сои связано с неоправданным использованием пестицидов, вызывая заболеваемость и смертность детей и взрослых, загрязнение воды, исчезновение экосистем и деградацию традиционных продовольственных ресурсов общин.

437.
Комитет с большой озабоченностью отмечает многочисленные случаи принудительного выселения, которому подвергаются семьи крестьян и коренных жителей, в частности в общинах Тетагуа-Гуарани, Примеро-де-Марсо, Мария-Антония и Текохоха, которые заняли земли, а также сообщения, полученные о том, что при выселении национальная полиция допускала неоправданное применение силы, сжигая и уничтожая дома, посевы, имущество и домашних животных.

438.
Комитет с озабоченностью отмечает, что около 45% коренных жителей не имеют юридического права собственности на свои родовые земли и поэтому подвергаются принудительному выселению.

439.
Комитет с озабоченностью отмечает, что государство-участник до сих пор не приняло жилищной политики, прежде всего ориентированной на сельские районы, несмотря на нехватку жилья, которую, вероятно, испытывает свыше миллиона семей.

440.
Комитет выражает обеспокоенность по поводу значительных масштабов недоедания, прежде всего в сельских районах и среди коренных жителей, и их дальнейшего роста.  Он сожалеет о том, что не получил достаточной информации по этому поводу от государства-участника.

441.
Комитет с обеспокоенностью отмечает, что подпольные аборты вызывает большое число смертей детей, а также высокую материнскую и детскую смертность.

442.
Хотя он отмечает рост бюджетных ассигнований для Нейропсихиатрической больницы Парагвая, Комитет выражает озабоченность положением лиц, содержащихся в психиатрических больницах, прежде всего женщин и детей, а также отсутствие достаточных процессуальных гарантий прав этих лиц в случае принудительной госпитализации.  В частности, он озабочен злоупотреблениями, которым подвергаются некоторые пациенты в случае изолированного содержания.

Е.
Предложения и рекомендации

443.
Комитет призывает государство-участник принять конкретные меры по решению вопросов, вызывающих обеспокоенность, которая уже выражалась по поводу его первоначального доклада, и настоятельно призывает государство-участник выполнить предложения и рекомендации Комитета в этой связи.  В частности:


а)
Комитет призывает государство-участник принять все необходимые меры по уменьшению нищеты и совершенствованию своих стратегий социального развития, включая меры координации между различными ведомствами, а также меры по оценке, которые позволили бы определить воздействие планов и выявить их недостатки.  Государству-участнику следовало бы также принять дополнительные меры налогового характера, нацеленные на улучшение распределения богатства среди населения как в сельских, так и городских районах.  В этой связи Комитет предлагает ему принять к сведению его заявление о бедности и международном пакте об экономических, социальных и культурных правах, принятое 4 мая 2001 года (Официальные документы Экономического и Социального Совета, 2002 год, Дополнение № 2 (E/2002/22-E/С.12/2001/17, приложение VII).  Комитет предлагает государству-участнику включить в свой следующий периодический доклад разукрупненные и сопоставительные данные и показатели о числе лиц, живущих в бедности и нищете, а также об успехах достигнутых в борьбе с бедностью и нищетой.  


b)
Комитет рекомендует государству-участнику активизировать свои усилия по ускорению разграничения и возвращения земель и родовых территорий коренных жителей параллельно с распределением земель среди крестьян и осуществлением таких мер, как техническая помощь, предоставление сельскохозяйственных вводимых ресурсов, инструментов, микрокредитов, организация обучения и создание такой инфраструктуры, как системы орошения и энергоснабжения.  Государству-участнику следует контролировать целевое использование бюджетных средств, выделенных для проведения аграрной реформы.  


с)
Комитет рекомендует государству-участнику принять необходимые меры, призванные гарантировать равенство условий труда между мужчинами и женщинами, включая равную оплату за равный труд.  Государству-участнику следует принять как можно скорее закон о равной оплате труда, который рассматривается в сенате, обеспечив его полное соответствие Пакту.  


d)
Государству-участнику необходимо активизировать свои усилия по искоренению насилия в семье по рассмотрению возможностей внесения поправок в свое законодательство в области насилия в семье, усилив наказание за такого рода преступные деяния.


е)
Комитет призывает государство-участник принять срочные эффективные меры по снижению нормы безработицы и уменьшению масштабов неформальной экономики, а также гарантировать работникам осуществление их трудовых прав, включая социальное обеспечение.


f)
Комитет рекомендует государству-участнику проконтролировать надлежащую регистрацию профсоюзов министерством юстиции и труда.  Государству-участнику необходимо принять энергичные меры по защите работников ‑ членов профсоюза и их руководителей от актов преследования, в том числе проведя расследование таких деяний и наказав виновных в судебном порядке.  


g)
Комитет просит государство-участник принять действенные меры, призванные обеспечить равенство минимальной оплаты труда между государственным и частным сектором, гарантировав, чтобы такой минимальный уровень позволял всем семьям иметь адекватный уровень жизни.


h)
Комитет призывает государство-участник активизировать свои усилия по ликвидации детского труда, в частности в качестве домашней прислуги, приняв все необходимые меры.  Он просит его расследовать все случаи эксплуатации и сексуального надругательства над работающими детьми и наказания виновных в судебном порядке.  


i)
Комитет рекомендует государству-участнику активизировать свои усилия в области здравоохранения и предлагает ему принять глобальную политику здравоохранения, позволяющую гарантировать доступ наиболее бедного населения к бесплатному и качественному первичному медико-санитарному обслуживанию.  Комитет просит государство-участник представить в своем следующем докладе подробную и новую информацию, включая разгруппированные статистические данные и показатели, позволяющие определить успехи, достигнутые в этой области.  

444.
Комитет просит государство-участник добиваться равенства между мужчинами и женщинами во всех областях жизни, в частности принимая эффективные меры борьбы против дискриминации в сфере образования детей и подростков в области трудоустройства, а также в вопросах условий труда.  Комитет рекомендует государству принять закон о равенстве возможностей мужчин и женщин, а также следить за тем, чтобы деятельность Управления по делам женщин оказывала реальное воздействие на жизнь женщин.  

445.
Комитет рекомендует государству-участнику принять все необходимые позитивные меры для ликвидации дискриминации, которой подвергаются женщины в уязвимой ситуации, например женщины в сельских районах, включая выработку комплексной государственной политики пресечения торговли людьми и обеспечение защиты и помощи жертвам.

446.
Комитет рекомендует государству-участнику внести поправки в статьи Трудового кодекса, устанавливающие дискриминационные условия работы домашней прислуги, а также увеличить число трудовых инспекций в этом секторе.  

447.
Комитет настоятельно призывает государство-участник принять срочные меры, призванные обеспечить то, чтобы производство сои не было связано с ущемлением пользования населением правами, признанными в Пакте.  Помимо обеспечения соблюдения закона об агрохимикатах государство-участник обязано создать действенные правовые рамки защиты от использования агропестицидов и проводить эффективные и частые проверки.  
448.
Комитет настоятельно призывает государство-участник принять необходимые меры, в том числе законодательного порядка, в целях:  а)  недопущения выселения семей крестьян и коренных жителей, занимающих землю;  b)  рассмотрения требований семей крестьян и коренных жителей и недопущения их преследования в связи с ними;  с)  рассмотрения жалоб, поданных в органы прокуратуры;  d)  обеспечения того, чтобы органы судебной власти в своих решениях принимали к сведению положения Пакта;  е)  расследования и наказания в судебном порядке насильственных выселений и нарушений, связанных с правами, признанными в Пакте.

449.
Комитет настоятельно призывает государство-участник принять все необходимые меры, призванные обеспечить обладание коренными народами юридическим правом на свои коренные земли.

450.
Комитет настоятельно призывает государство-участник в соответствии с замечанием общего порядка № 4 о праве на достаточное жилище принять все надлежащие меры, включая строительство жилья, для решения проблемы нехватки жилья, которая затрагивает главным образом сельские районы, семьи с низкими доходами и другие маргинализованные лица и группы.  Комитет просит государство-участник в своем следующем докладе представить подробную и новую информацию, включая разгруппированные статистические данные и показатели, которая позволила бы определить успехи, достигнутые в этой области.

451.
Комитет рекомендует государству-участнику принять действенные и срочные меры по борьбе с голодом и недоеданием.  Государству-участнику следует пересмотреть свою государственную сельскохозяйственную политику, чтобы содействовать развитию семейного крестьянского сельского хозяйства и укреплению продовольственной безопасности.  В максимальной степени использовать ресурсы, имеющиеся для финансовой и технической поддержки мелких и средних производителей.

452.
Комитет всячески призывает государство-участник принять необходимые законодательные меры для решения проблемы смертности женщин в результате подпольных абортов и рекомендует ему, чтобы в школьных программах прямо затрагивались темы сексуального просвещения и методов планирования семьи, чтобы это способствовало предупреждению ранних беременностей и передачи половых заболеваний.  Он также рекомендует принять закон о сексуальном и репродуктивном здоровье, совместимый с положениями Пакта.  Государство-участник также должно продолжить свои усилия по снижению материнской и детской смертности.

453.
Комитет призывает государство-участник продолжить свои усилия по улучшению положения лиц, получающих нейропсихиатрическое лечение, которые содержатся в психиатрических больницах, ускорив реализацию постановления, принятого в 2004 году, прежде всего гарантировав доступ к процедурам юридического обжалования в случаях принудительной госпитализации.  Комитет также рекомендует в самое ближайшее время принять закон о психическом здоровье, в полной мере совместимый с Пактом.

454.
Комитет рекомендует государству-участнику при осуществлении программы возвращения земель должным образом принимать во внимание право коренных народов на свои общинные земли, существенный элемент выражения их культурной самобытности и самого выживания.

455.
Комитет рекомендует, чтобы в своем следующем периодическом докладе государство-участник представило более подробный анализ рассмотренных дел и результатов деятельности, предпринятой Народным защитником.

456.
Комитет рекомендует государству-участнику усилить мандат Комиссии по правам человека, в том числе на основе надлежащего финансирования, а также участвовать в масштабах страны в деятельности по выполнению заключительных замечаний Комитета.

457.
Комитет предлагает государству-участнику широко распространить настоящие заключительные замечания на всех уровнях общества, в частности среди государственных должностных лиц, работников судебной власти и организаций гражданского общества в целом, и представить в своем следующем периодическом докладе информацию обо всех мерах, принятых по их практическому осуществлению.  Он также призывает государство-участник подключить неправительственные организации и других членов гражданского общества к процессу обсуждения внутри страны до представления своего следующего периодического доклада.

458.
Комитет предлагает государству-участнику обновить общий базовый документ в соответствии с согласованными руководящими принципами подготовки докладов, выработанными в 2006 году (HRI/GEN/2/Rev.4).

459.
Комитет просит государство-участник представить свой четвертый периодический доклад в едином документе не позднее 30 июня 2011 года.

САН-МАРИНО

460.
Комитет по экономическим, социальным и культурным правам рассмотрел первоначальный доклад, объединенный со вторым, третьим и четвертым периодическими докладами Сан-Марино об осуществлении Международного пакта об экономических, социальных и культурных правах (Е/С.12/SMR/4) на своих 39‑м и 40‑м заседаниях, состоявшихся 9 ноября 2007 года, и на своем 59‑м заседании 23 ноября 2007 года утвердил следующие заключительные замечания.

А.
Введение

461.
Комитет приветствует представление государством-участником, хотя и с опозданием, первоначального доклада, объединенного со вторым, третьим и четвертым периодическими докладами Сан-Марино, в соответствии с руководящими принципами Комитета, и с интересом отмечает ответы на его перечень вопросов (E/C.12/SMR/Q/4/Add.1 и Add.2).

462.
Комитет приветствует также конструктивный диалог с делегацией государства-участника, в состав которой вошли представители государственных учреждений, специализирующихся на вопросах, охватываемых Пактом, и представленные ответы на поставленные вопросы.

В.
Позитивные аспекты

463.
Комитет с удовлетворением отмечает принятие 17 июня 2004 года закона № 84, признающего за обоими родителями право передавать свое гражданство своим детям.

464.
Комитет приветствует присоединение государства-участника к Гаагской конвенции 1993 года о защите детей и сотрудничестве в вопросах международного усыновления/ удочерения.

465.
Комитет с удовлетворением отмечает, что право на достаточное жилище в Сан‑Марино действительно обеспечивается и что 80% его населения является собственниками занимаемого ими жилья.

466.
Комитет приветствует тот факт, что доступ к питьевой воде гарантирован всему населению государства-участника.  Кроме того, Комитет положительно оценивает действующую в Сан-Марино систему контроля за качеством воды.

С.
Факторы и трудности, препятствующие осуществлению Пакта

467.
Комитет не обнаружил каких-либо существенных факторов и трудностей, которые могли бы препятствовать эффективному осуществлению Пакта в Сан-Марино.

D.
Основные вопросы, вызывающие обеспокоенность

468.
Комитет отмечает, что, хотя Пакт и является частью внутреннего законодательства, нет ни одного судебного решения, отражающего или подтверждающего непосредственное применение его положений.

469.
Комитет с обеспокоенностью отмечает, что государство-участник выделяет лишь 0,007% своего ВНП на цели международного сотрудничества.

470.
Комитет обеспокоен отсутствием правовых основ защиты от дискриминации во всех ее проявлениях.  Комитет также озабочен отсутствием в уголовном законодательстве нормы, направленной на борьбу с расизмом и дискриминацией.

471.
Комитет обеспокоен использованием в государстве-участнике временных трудовых контрактов и контрактов на оказание консультативных услуг.  Такие контракты могут негативно воздействовать на справедливые и благоприятные условия труда лиц, нанятых в качестве консультантов.

472.
Комитет выражает обеспокоенность в связи с некоторыми положениями закона № 42, лишающими иностранцев, имеющих только вид на жительство, определенных социальных льгот, таких, как пособие по безработице в случае увольнения или неполной занятости.

473.
Комитет обеспокоен размером социальных пенсий, не обеспечивающих пенсионерам достойной жизни.

474.
Комитет озабочен использованием в юридической лексике таких понятий, как "законнорожденные дети" и "внебрачные дети".  Разница, лежащая в основе этих понятий, может негативно сказаться на осуществлении комплекса прав, предусмотренных Пактом.

475.
Комитет обеспокоен определением семьи, данным в пункте 143 доклада государства-участника.  Под такое определение не подпадают семьи, состоящие из одного родителя, и оно не гарантирует им доступ к различным формам государственной помощи, в том числе к семейным пособиям.

Е.
Предложения и рекомендации
476.
Комитет призывает государство-участник обеспечить применение национальными судами положений Пакта.  Комитет также обращает внимание государства-участника на Замечание общего порядка № 9 (1998 год) о применении Пакта во внутреннем праве.

477.
Комитет призывает государство-участник приложить усилия, чтобы обеспечить выделение к 2015 году 0,7% своего ВНП на оказание помощи в целях развития в соответствии с целями развития, сформулированными в Декларации тысячелетия.

478.
Комитет призывает государство-участник активизировать свои усилия в целях создания независимого национального учреждения по правам человека в соответствии с Парижскими принципами (резолюция 48/134 Генеральной Ассамблеи), которому были бы поручены защита и поощрение всего комплекса прав человека, в том числе экономических, социальных и культурных прав.

479.
Комитет призывает государство-участник присоединиться к следующим международным договорам:  Конвенции № 81 об инспекции труда в промышленности и торговле 1947 года, Конвенции № 102 о минимальных нормах социального обеспечения 1952 года, Конвенции № 117 об основных целях и нормах социальной политики 1962 года и Конвенции № 118 о равноправии граждан страны и иностранцев и лиц без гражданства в области социального обеспечения 1962 года Международной организации труда.

480.
Комитет призывает государство-участник предусмотреть принятие законодательства о защите от дискриминации во всех ее проявлениях и уголовных норм, направленных на борьбу с расизмом и дискриминацией.

481.
Комитет просит государство-участник включить в свой следующий периодический доклад подробную информацию о мерах, принимаемых для обеспечения женщинам их экономических, социальных и культурных прав.  Комитет также просит государство-участник представить статистические данные о количестве женщин, работающих в парламенте и преподающих в университетах.

482.
Комитет просит государство-участник включить в свой следующий периодический доклад подробную информацию об условиях работы лиц, привлекаемых в качестве консультантов, и лиц, работающих на основании временных трудовых контрактов.

483.
Комитет просит государство-участник включить в свой следующий периодический доклад информацию о притоке в страну незаконных мигрантов.  Комитет также просит представить статистику о количестве иностранных трудящихся на рынке труда Сан‑Марино.

484.
Комитет рекомендует государству-участнику рассмотреть возможность пересмотра мер своей системы социального обеспечения с тем, чтобы иностранцы не были исключены из некоторых видов социального обеспечения.

485.
Комитет призывает государство-участник увеличить за счет подоходного налога размер денежных пособий, особенно пенсий, чтобы обеспечить пенсионерам достойную жизнь в соответствии со статьей 9 Пакта.

486.
Комитет призывает государство-участник отказаться от использования в юридическом языке таких понятий, как "законнорожденные дети" и "внебрачные дети" и просит его предусмотреть принятие других терминов, например "дети, рожденные в браке" и "дети, рожденные вне брака".

487.
Комитет просит государство-участник включить в свой следующий периодический доклад подробные сведения о положении семей с одним родителем.

488.
Комитет просит государство-участник включить в свой следующий периодический доклад информацию о законопроекте, дополняющем Уголовный кодекс Сан-Марино в том, что касается насилия в семье.

489.
Комитет просит государство-участник включить в свой следующий периодический доклад информацию о торговле детьми и женщинами.

490.
Комитет просит государство-участник включить в свой следующий периодический доклад подробную информацию о причинах того, что существенная доля его населения подвергается психиатрическим обследованиям.

491.
Комитет призывает государство-участник принять надлежащие меры по борьбе с ВИЧ/СПИДом.

492.
Комитет просит государство-участник обеспечить широкое распространение настоящих заключительных замечаний среди всех слоев общества, в частности среди государственных служащих и сотрудников судебной системы, и информировать Комитет в следующем периодическом докладе обо всех мерах, принятых с целью их осуществления.  Он также призывает государство-участник привлекать неправительственные организации и других членов гражданского общества к участию в обсуждении на национальном уровне следующего доклада до его представления.

493.
Комитет предлагает государству-участнику обновить свой базовый документ в соответствии с согласованными руководящими принципами представления докладов договорным органам согласно международным договорам о правах человека (HRI/GEN/2/Rev.4, глава I).

494.
Наконец, Комитет просит государство-участник представить свой пятый периодический доклад не позднее 30 июня 2010 года.
УКРАИНА

495.
Комитет по экономическим, социальным и культурным правам рассмотрел пятый периодический доклад Украины об осуществлении Международного пакта об экономических, социальных и культурных правах (Е/С.12/UKR/5) на своих 36, 37 и 38‑м заседаниях, состоявшихся 7 и 8 ноября 2007 года (E/C.12/2006/SR.36-38), и на своих 52, 53 и 54-м заседаниях, состоявшихся 19 и 20 ноября 2007 года (E/C.12/2006/SR.52-54), принял следующие заключительные замечания.
А.
Введение
496.
Комитет приветствует своевременное представление пятого периодического доклада Украины, который в целом был подготовлен в соответствии с руководящими принципами Комитета.  Он также приветствует конструктивный диалог с делегацией государства-участника, в состав которой входили ряд экспертов из различных государственных учреждений.
В.
Позитивные аспекты
497.
Комитет положительно отмечает законодательные меры, принятые государством-участником в целях обеспечения равных возможностей и искоренения дискриминации в отношении женщин и находящихся в неблагоприятном и маргинальном положении лиц и групп, в частности:
· принятие в 2005 году Закона "Об обеспечении равных прав и возможностей для мужчин и женщин";
· недавнее внесение поправок в Кодекс законов о труде, запрещающих дискриминацию по гендерному признаку в сфере занятости и оплаты труда;
· включение в статью 19 Закона "О социальной защите инвалидов" четырехпроцентной квоты для трудоустройства инвалидов на всех предприятиях.

498.
Комитет приветствует принятие государством-участником законодательства о защите климата, вводящего в действие Киотский протокол 1997 года к Рамочной конвенции Организации Объединенных Наций об изменении климата.
499.
Комитет с удовлетворением отмечает недавнюю ратификацию государством-участником пересмотренной Европейской социальной хартии.
500.
Комитет приветствует существенное увеличение внутреннего финансирования мероприятий по борьбе с ВИЧ/СПИДом, а также акцент, сделанный на профилактике ВИЧ/СПИДа в Национальной программе по борьбе со СПИДом (2004-2008 годы) государства-участника.
501.
Комитет отмечает благожелательную позицию государства-участника в отношении разработки Факультативного протокола к Международному пакту об экономических, социальных и культурных правах.
С.
Факторы и трудности, препятствующие осуществлению Пакта
502.
Комитет отмечает отсутствие каких-либо значительных факторов и трудностей, препятствующих эффективному осуществлению Пакта в государстве-участнике.
D.
Основные вопросы, вызывающие обеспокоенность

503.
Комитет выражает обеспокоенность в связи с сообщениями о недостаточной независимости, отсутствии достаточных ресурсов и неэффективности Уполномоченного по правам человека в деле защиты экономических, социальных и культурных прав.
504.
Комитет с обеспокоенностью отмечает сообщения о злоупотреблениях полиции и отсутствии эффективной защиты от актов дискриминации и насилия в отношении этнических и религиозных меньшинств, в особенности рома, крымских татар, просителей убежища из Азии и Африки, а также мусульман и евреев, нежелание полиции должным образом расследовать подобные инциденты, а также склонность привлекать к ответственности виновных в совершении таких деяний и выносить им приговоры на основании мягких положений уголовного права по статье "Хулиганство".
505.
Комитет обеспокоен тем, что, как сообщает государство-участник, более 1 000 представителей народности рома не имеют личных документов, которые необходимы для трудоустройства, получения услуг здравоохранения и образования.

506.
Комитет с беспокойством отмечает, что только 7% членов парламента составляют женщины, что в настоящее время в Кабинете министров нет женщин и что женщины недопредставлены также на руководящих позициях в государственной службе.

507.
Комитет обеспокоен сообщениями о том, что при объявлении вакансий часто указывается предпочтение, отдаваемое при приеме на работу мужчинам, особенно если речь идет о руководящих должностях, или включаются дискриминационные положения по признаку возраста или внешности потенциальных кандидатов из числа женщин и что женщины намного сильнее затронуты проблемой безработицы и все чаще заняты на низкооплачиваемой работе.

508.
Комитет с беспокойством отмечает, что лишь немногие представители народности рома имеют постоянную работу в государстве-участнике, что большинство имеющих работу представителей народности рома занято неквалифицированным трудом и что, согласно сообщениям, широко распространена дискриминация претендентов на получение работы и владельцев предприятий из числа представителей народности рома.

509.
Признавая усилия государства-участника по обеспечению соблюдения и постепенному доведению установленного законом минимального размера оплаты труда (в настоящее время - 400 грн.) до уровня прожиточного минимума (в настоящее время ‑ 453 грн.), Комитет с беспокойством отмечает, что минимальный размер оплаты труда не обеспечивает достаточного уровня жизни для работников и их семей и что, как сообщает государство-участник, 6,6% работников получают заработную плату ниже минимального размера оплаты труда.

510.
Комитет обеспокоен большим количеством промышленных аварий в государстве-участнике, в том числе со смертельным исходом, в частности в угледобывающей промышленности, а также сообщениями о неэффективности инспекций труда и других мер, принимаемых для обеспечения безопасности на производстве и соблюдения стандартов охраны здоровья.

511.
Комитет обеспокоен сообщениями о том, что работодатели препятствуют созданию независимых профсоюзов, о давлении, оказываемом с целью заставить членов профсоюзов выйти из них, о запугивании лидеров профсоюзов и о тесных связях между властями государства-участника и Федерацией профсоюзов, которая унаследовала имущество от бывших официальных советских профсоюзов.

512.
Комитет с беспокойством отмечает, что, несмотря на недавнее увеличение минимальных пособий по безработице, эти пособия составляют лишь 50% от прожиточного минимума и что уровень социальной помощи, согласно сообщениям, также является недостаточным для обеспечения удовлетворительного уровня жизни.

513.
Комитет серьезно обеспокоен высоким уровнем бытового насилия в государстве-участнике, в особенности в отношении женщин и детей, отсутствием уголовно-правовой нормы, которая конкретно относила бы бытовое насилие к категории противоправных деяний, незначительным количеством расследований и приговоров по действующим уголовно-правовым нормам, ограниченным количеством мест во временных убежищах и центрах медико-социальной реабилитации и тем, что они недоступны для лиц в возрасте старше 35 лет, а также отсутствием программ реабилитации для лиц, совершивших акты насилия.

514.
Отмечая прогресс, достигнутый государством-участником в деле противодействия торговле людьми, т.е. недавнее принятие уголовно-правовой нормы о преступлении в форме торговли людьми и Государственной программы противодействия торговле людьми, а также учреждение Межведомственного совета по предупреждению торговли людьми, Комитет выражает обеспокоенность по поводу большого числа лиц, которые становятся объектом торговли, осуществляемой с территории, через территорию или на территории государства-участника в целях сексуальной эксплуатации и принудительного труда, а также сообщений об ограниченном доступе к программам защиты свидетелей и о мягких приговорах, выносимых лицам, которые признаны виновными в совершении этих деяний.

515.
Комитет глубоко обеспокоен сообщениями о том, что в сфере нелегальной экономики, в частности на нелегальных угольных шахтах, в секс-индустрии и в шайках, занимающихся попрошайничеством на улицах, занято более 400 000 детей в возрасте до 15 лет.

516.
Комитет глубоко обеспокоен тем, что на улицах государства-участника живут тысячи детей, которые находятся в уязвимом положении с точки зрения вероятности стать жертвой жестокого обращения со стороны полиции, сексуальной эксплуатации и принудительного труда, а также рисков алкоголизма и наркомании и таких рисков для здоровья, как ВИЧ/СПИД, а также тем, что, по поступающим сообщениям, наибольшая вероятность стать бездомными имеется у подростков, которые уходят из неудовлетворительным образом управляемых государственных школ-интернатов для сирот.
517.
Комитет с обеспокоенностью отмечает, что, по имеющимся сообщениям, 28% населения в государстве-участнике живет ниже прожиточного минимума.

518.
Отмечая усилия, предпринимаемые государством-участником по расселению и интеграции ранее депортированных лиц, таких как крымские татары в Автономной Республике Крым, Комитет выражает обеспокоенность по поводу того, что ранее депортированные лица исключены из процесса приватизации земли, что земельные участки, в основном за пределами районов, где они традиционно расселялись, получило лишь ограниченное число крымских татар, в то время как другим из них грозят уголовные санкции за самозахват земель, и что многие крымские татары живут в поселениях, где отсутствует основная инфраструктура.

519.
Комитет с обеспокоенностью отмечает, что многие представители народности рома живут в неформальных поселениях, где отсутствуют объекты базовой инфраструктуры и услуги, такие как безопасная питьевая вода, электричество, газ, отопление, канализация, уборка мусора и дороги, без правовых гарантий землепользования и под постоянной угрозой выселения.

520.
Комитет глубоко обеспокоен сообщениями об условиях проживания, не отвечающих существующим требованиям, и переполненности помещений в тюрьмах, следственных изоляторах и центрах для беженцев и лиц, ищущих убежище, в том числе в больничных палатах для заключенных и задержанных, страдающих от туберкулеза.

521.
Комитет с обеспокоенностью отмечает, что система здравоохранения в сельской местности финансируется недостаточно и что существует большая разница в качестве медицинской помощи, оказываемой в сельских и городских районах.

522.
Комитет глубоко обеспокоен высоким показателем распространения в государстве-участнике ВИЧ/СПИДа, в том числе среди женщин;  дискриминацией в отношении лиц, страдающих от ВИЧ/СПИДа, групп, находящихся в зоне повышенного риска, таких как работники секс-индустрии, наркоманы и лица, находящиеся в заключении;  раскрытием правоохранительными органами, медицинскими и учебными заведениями информации об их ВИЧ-статусе и ограниченностью доступа наркоманов к заместительной метадоновой терапии.

523.
Комитет с обеспокоенностью отмечает представленную государством-участником информацию о том, что в 2006 году 70 человек на 100 000 (80 человек на 100 000 в сельской местности) страдали от туберкулеза, который стал основной причиной смертности среди лиц, страдающих от ВИЧ/СПИДа, и получил особое распространение среди заключенных.
524.
Комитет обеспокоен сообщениями о недостаточном финансировании государственной системы образования и низкими зарплатами учителей в государстве-участнике.

525.
Комитет обеспокоен сообщениями о высоких показателях отсева детей рома из начальных и средних школ, частых отказах принимать детей рома в обычные школы, их раздельном обучении в специальных классах и их помещении в специальные школы для умственно отсталых детей.

Е.
Предложения и рекомендации
526.
Комитет рекомендует государству-участнику обеспечить независимость и адекватное финансирование Бюро Украинского уполномоченного по правам человека в соответствии с Парижскими принципами, касающимися статуса национальных учреждений (резолюция 48/13 Генеральной Ассамблеи, приложение), и усилить роль Уполномоченного по правам человека в деле защиты экономических, социальных и культурных прав.
527.
Комитет рекомендует государству-участнику рассмотреть вопрос о принятии всеобъемлющего антидискриминационного законодательства и о внесении поправок в его Уголовный кодекс в целях включения положений о преступлениях по расовым мотивам, обеспечить подготовку судей, прокуроров и сотрудников полиции по вопросам строгого применения таких положений и включить в следующий доклад подробную погодовую информацию о числе и характере сообщенных инцидентов, связанных с расовой дискриминацией и насилием, о возбужденных уголовных преследованиях и санкциях, примененных в отношении виновных, а также о защите и помощи, предоставленной свидетелям и потерпевшим.
528.
Комитет рекомендует государству-участнику принять незамедлительные меры, например, путем отмены платы за административное оформление документов и сложных бюрократических требований, с тем чтобы снабдить всех представителей народности рома личными документами в целях обеспечения им возможностей доступа к трудоустройству, услугам здравоохранения и образованию, а также в целях осуществления других экономических, социальных и культурных прав.
529.
Комитет рекомендует государству-участнику принять временные специальные меры для увеличения представленности женщин в парламенте, правительстве и на руководящих позициях в государственной службе.  Эти меры могут включать, например, установление минимальной квоты на выдвижение кандидатов из числа женщин в Законе 
"О политических партиях".
530.
Комитет рекомендует государству-участнику обеспечить подготовку судей, инспекторов инспекций труда и сотрудников Государственной службы занятости в интересах строгого применения Закона "Об обеспечении равных прав и возможностей для мужчин и женщин" и Кодекса законов о труде с внесенными в него поправками в целях борьбы с дискриминацией по гендерному признаку в сфере занятости в государственном и частном секторах, в частности на этапе найма;  организовать информационно-просветительские кампании среди работодателей, работников и широкой общественности и обеспечить наложение штрафов или других соответствующих санкций на работодателей, дискриминирующих женщин, а также предоставление жертвам такой дискриминации доступа к эффективным средствам правовой защиты, включая компенсацию.  Он настоятельно рекомендует государству-участнику еще более расширить возможности профессионально-технической подготовки, подготовки без отрыва от производства и переподготовки для безработных женщин и женщин, занятых на низкооплачиваемой работе.
531.
Комитет рекомендует государству-участнику принять эффективные меры по борьбе с дискриминацией представителей народности рома в сфере занятости и активизировать его усилия по сокращению безработицы среди представителей народности рома путем принятия конкретных адресных мер, таких как профессионально-техническая подготовка, подготовка без отрыва от производства и предоставление работы, финансовые стимулы для работодателей, а также оказание содействия представителям народности рома в открытии их собственных предприятий.  Он просит государство-участник включить в его следующий периодический доклад обновленную статистическую информацию о безработице среди представителей народности рома, а также информацию о конкретных мерах, принятых в целях создания возможностей для их трудоустройства.

532.
Комитет рекомендует государству-участнику принять безотлагательные меры для того, чтобы минимальный размер оплаты труда работников обеспечивал достаточный уровень жизни для них самих и их семей в соответствии со статьей 7 а) ii) Пакта и активизировать его усилия по обеспечению соблюдения установленного законом минимального размера оплаты труда в государственном и частном секторах, в том числе посредством интенсификации работы инспекций труда и более широкого применения штрафов или других соответствующих санкций в отношении работодателей, которые не соблюдают требований минимального размера оплаты труда.
533.
Комитет настоятельно рекомендует государству-участнику повысить эффективность и транспарентность работы инспекций труда и ужесточить систему штрафов или других соответствующих санкций за нарушения техники безопасности на производстве и стандартов охраны здоровья, в частности в угледобывающей промышленности, где 
необходима модернизация инфраструктуры, и применять жесткие требования при предоставлении специальных разрешений на проведение подземных горнодобывающих работ.
534.
Комитет рекомендует государству-участнику принять безотлагательные меры для обеспечения свободы создания профессиональных союзов и вступления в них по собственному выбору, предупреждения преследований членов и лидеров независимых профсоюзов и наказания за них, а также обеспечения гарантий плюрализма и равенства профессиональных союзов по закону и на практике.
535.
Комитет настоятельно рекомендует государству-участнику активизировать его усилия и использовать все имеющиеся ресурсы для увеличения, по мере возможности, суммы пособий по безработице и по другим видам социального страхования, а также пособий по социальной помощи, особенно на минимальных уровнях, в целях обеспечения удовлетворительного уровня жизни получателей таких пособий.  Он просит государство-участник включить в его следующий периодический доклад обновленные погодовые дезагрегированные данные о минимальных уровнях пособий по безработице, пенсий, пособий по инвалидности и других пособий по линии социального страхования, а также минимальных пособий по социальной помощи.
536.
Комитет настоятельно призывает государство-участник принять уголовно-правовую норму, которая конкретно относила бы бытовое насилие к категории противоправных деяний;  рассмотреть вопрос об исключении из Закона о предупреждении насилия в семье положения, касающегося "виктимного поведения";  организовать обязательную профессиональную подготовку для судей, прокуроров и сотрудников полиции по вопросам строгого применения положений в отношении бытового насилия и защитных предписаний;  активизировать его усилия по увеличению вместимости существующих и открытию новых временных убежищ и центров медико-социальной реабилитации для жертв насилия и обеспечить доступность этих центров и помощи также и для лиц в возрасте старше 35 лет;  принять программы реабилитации для лиц, совершивших акты насилия и представить в его следующем периодическом докладе обновленные сведения о количестве и характере зарегистрированных случаев бытового насилия, вынесенных уголовных приговорах и санкциях в отношении лиц, совершивших акты насилия.
537.
Комитет рекомендует государству-участнику продолжать и еще более активизировать его усилия по противодействию торговле людьми путем обеспечения адекватного доступа к программам помощи, реабилитации и реинтеграции для жертв, а также программам защиты свидетелей, организации обязательной профессиональной подготовки для судей, прокуроров и сотрудников полиции по вопросам строгого применения уголовно-правовых норм, предусматривающих наказание за преступления, которые выражаются в торговле людьми, проведения ограничительной политики выдачи лицензий и организации действенных проверок туристических и брачных агентств и выделения достаточных средств на цели осуществления Государственной программы противодействия торговле людьми.
538.
Комитет обращается к государству-участнику с настоятельным призывом активизировать его усилия по борьбе с детским трудом, в том числе путем проведения силами социальных служб систематических и эффективных проверок условий труда, вынесения более суровых приговоров лицам, которые используют незаконный детский труд, организации обязательной профессиональной подготовки для судей, прокуроров и сотрудников полиции, проведения кампаний по повышению уровня информированности детей и родителей об опасностях детского труда и важности образования и оказания помощи детям, занятых детским трудом.
539.
Комитет призывает государство-участник выделять достаточные средства на цели осуществления Государственной программы по преодолению детской бездомности и беспризорности (на 2006‑2010 годы), расширять существующие и открывать новые центры для бездомных детей и центры дневного пребывания для беспризорных детей, обеспечивать беспризорным детям и детям, лишенным родительской опеки, доступ к адекватному питанию, медицинской помощи и социальной защите, принимать неотложные меры по предоставлению этим детям и подросткам, покидающим школы-интернаты для сирот, адекватных возможностей для трудоустройства, получения образования и жилья и активизировать его усилия по улучшению условий проживания в приютах и поиску альтернативных решений для детей, помещаемых в приюты, таких как приемные семьи или детские дома семейного типа, и по обеспечению эффективной процедуры усыновления.
540.
Комитет рекомендует государству-участнику выделять достаточные средства на цели осуществления его стратегии искоренения бедности, обеспечить полный учет в этой стратегии экономических, социальных и культурных прав и конкретно заниматься удовлетворением потребностей безработных, женщин, семей с детьми, пенсионеров, сельских жителей, представителей этнических меньшинств и других находящихся в неблагоприятном положении и маргинализированных лиц и групп.  В этой связи внимание государства-участника привлекается к принятому Комитетом заявлению, озаглавленному "Нищета и Международный пакт об экономических, социальных и культурных правах" (Е/С.12/2001/10).  Государству-участнику предлагается включить в его следующий периодический доклад обновленные погодовые статистические данные о доле населения, живущего в бедности, с разбивкой по полу и возрасту и с указанием числа детей в домохозяйстве, количества семей с одним родителем, принадлежности к сельскому/городскому населению или той или иной этнической группе.
541.
Комитет рекомендует государству-участнику выделять достаточные средства на цели осуществления Программы расселения и интеграции ранее депортированных лиц и обеспечить, чтобы ранее депортированные лица имели доступ к пригодным земельным участкам и располагали эффективными средствами правовой защиты, позволяющими им требовать предоставления таких земель и жилья.  Комитет также предлагает государству-участнику продолжить процесс принятия законопроекта о компенсации для ранее депортированных лиц.  Государству-участнику следует рассмотреть возможность отмены недавно принятого закона, в соответствии с которым лицам, незаконно занимающим земли, грозит несколько лет тюрьмы. Ему также следует обеспечить, чтобы крымские татары, проживающие в поселениях, имели правовые гарантии землепользования и доступ к основной инфраструктуре, включая безопасную питьевую воду, электричество, газ, отопление, канализацию, уборку мусора и дороги.
542.
Комитет обращается к государству-участнику с настоятельным призывом обеспечить путем легализации поселений рома и активизации его усилий по совершенствованию инфраструктуры в этих поселениях или посредством осуществления программ строительства социального жилья, чтобы все представители народности рома имели доступ к адекватному и доступному жилью, имели правовые гарантии землепользования и доступ к безопасной питьевой воде, электричеству, газу, отоплению, канализации, уборке мусора и дорогам.  Государству-участнику следует обеспечить адекватные альтернативные варианты жилья в тех случаях, когда имело место принудительное выселение, в соответствии с замечанием общего порядка Комитета № 7 (1997 года) и включить в его следующий периодический доклад дезагрегированные погодовые статистические данные о количестве принудительных выселений.
543.
Комитет рекомендует государству-участнику принять неотложные меры по обеспечению адекватного уровня заполняемости и доступа к безопасной питьевой воде, канализации, продовольствию, постельным принадлежностям, естественному освещению, вентиляции и занятиям вне камер в тюрьмах, центрах содержания под стражей и центрах для беженцев и лиц, ищущих убежище, а также адекватного лечения и лекарственных препаратов для заключенных и задержанных, страдающих от туберкулеза и других болезней.
544.
Комитет рекомендует государству-участнику активизировать его усилия по повышению качества и расширению доступности медицинской помощи в сельских районах путем обеспечения адекватного финансирования и укрепления общинных и передвижных медпунктов.
545.
Комитет рекомендует государству-участнику продолжать его усилия и принять неотложные меры по обеспечению наличия и доступности для всего населения программ предупреждения ВИЧ‑инфекции, а также лечения, оказания помощи и поддержки лицам, живущим с ВИЧ/СПИДом, в том числе в тюрьмах и центрах содержания под стражей, по борьбе с дискриминацией в отношении лиц, живущих с ВИЧ/СПИДом, и групп, находящихся в зоне повышенного риска, обеспечению конфиденциальности информации о ВИЧ-статусе и большей доступности заместительной терапии и других услуг по предупреждению ВИЧ-инфекции для наркоманов.
546.
Комитет рекомендует государству-участнику незамедлительно принять меры по улучшению профилактики туберкулеза и расширению доступности специального противотуберкулезного лечения и препаратов, в частности в тюрьмах, центрах содержания под стражей и в полицейских участках, и сокращать задержки с проведением профилактических осмотров задержанных лиц на предмет выявления больных туберкулезом.
547.
Комитет рекомендует государству-участнику активизировать его усилия по обеспечению адекватного финансирования государственной системы образования и повышению зарплаты учителям, в том числе учителям, преподающим на языках меньшинств, и учителям, которые преподают украинский и русский языки в качестве неродного.
548.
Комитет рекомендует государству-участнику принять специальные меры, включая выделение субсидий на учебники и другие учебные пособия, в целях улучшения положения с посещаемостью детьми рома дошкольных заведений и начальных и средних школ, борьбы с дискриминацией в отношении учащихся рома, поощрения их зачисления в обычные школы и классы, повышения уровня информированности семей представителей народности рома о важном значении образования, в том числе для девочек, и организации для учащихся рома дополнительных занятий и занятий по украинскому и русскому языкам.
549.
Комитет рекомендует государству-участнику обеспечить эффективную судебную защиту экономических, социальных и культурных прав, в том числе путем введения права прямого индивидуального доступа в Конституционный суд.
550.
Комитет рекомендует государству-участнику выполнить постановление Конституционного суда от 9 июля 2007 года в целях обеспечения эффективного осуществления законов и программ, направленных на постепенное достижение полной реализации экономических, социальных и культурных прав.
551.
Комитет рекомендует государству-участнику рассмотреть вопрос о ратификации Конвенции МОТ № 174 о предотвращении крупных промышленных аварий (1993 год).
552.
Комитет рекомендует государству-участнику рассмотреть вопрос о ратификации конвенций МОТ № 102, 117, 118, 121, 128 130 и 168, а также Соглашения о сотрудничестве в решении проблем инвалидов и инвалидности государств - участников СНГ (1996 года).
553.
Отмечая, что в соответствии с базовым документом государства-участника только украинцы считаются коренной этнической группой, Комитет призывает государство-участник признать право на самоопределение всех этнических групп Украины, а также их право на сохранение, защиту и развитие их культурного наследия.
554.
Комитет предлагает государству-участнику рассмотреть вопрос о ратификации Конвенции о защите прав всех трудящихся мигрантов и членов их семей, Конвенции о правах инвалидов и Факультативного протокола к ней.

555.
Комитет просит государство-участник обеспечить широкое распространение настоящих заключительных замечаний среди всех слоев общества, в частности среди правительственных должностных лиц и работников судебных органов, их перевод на украинский язык и, в той мере, в какой это возможно, на языки национальных меньшинств, включая язык рома и язык крымских татар, и информировать Комитет в своем следующем периодическом докладе о мерах, принятых по их осуществлению.  Он рекомендует также государству-участнику до представления его следующего периодического доклада привлечь к процессу их обсуждения неправительственные организации и других представителей гражданского общества.

556.
Комитет предлагает государству-участнику обновить свой базовый документ в соответствии с согласованными руководящими принципами, касающимися общих базовых документов (HRI/MC/2006/3 and Corr.1).

557.
В заключение Комитет обращается к государству-участнику с просьбой представить его шестой периодический доклад к 30 июня 2011 года.

Особое несогласное мнение в отношении заключительных замечаний
558.
Заключительные замечания по пятому периодическому докладу Украины были приняты при следующем особом несогласном мнении г-на Колосова.

559.
"Пункт 60 заключительных замечаний Комитета в отношении Украины вызывает возражения по следующим причинам:


а)
заключительные замечания основываются на информации, представленной одной НПО, и не учитывают официальный доклад Украины, ответы государства-участника на подготовленный Комитетом перечень вопросов и устные разъяснения, данные украинской делегацией по вопросу о реинтеграции депортированного населения в Крыму;


b)
в формулировке не учтены данные украинской делегацией разъяснения о том, что на украинской территории никаких коренных народов не проживает".
ГЛАВА V
Вопросы существа, возникающие в ходе осуществления Международного пакта об экономических, социальных и культурных правах




А.
Замечание общего порядка № 19 о праве на



социальное обеспечение (статья 9 Пакта)
560.
На своих 19‑м и 20‑м заседаниях, состоявшихся 11 мая 2007 года (тридцать восьмая сессия), и 59‑м заседании, состоявшемся 23 ноября 2007 года (тридцать девятая сессия), Комитет принял Замечание общего порядка № 19 о праве на социальное обеспечение (статья 9 Пакта).  Полный текст Замечания общего порядка приводится в приложении VII к настоящему докладу.


В.
Заявление Комитета по экономическим, социальным и культурным правам в связи с оценкой обязательства по принятию мер 


"в максимальных пределах имеющихся ресурсов" в соответствии


с Факультативным протоколом к Пакту
561.
На своем 17‑м заседании, состоявшемся 10 мая 2007 года (тридцать восьмая сессия), Комитет принял заявление об оценке обязательства по принятию мер "в максимальных пределах имеющихся ресурсов" в соответствии с Факультативным протоколом к Пакту.  Полный текст заявления приводится в приложении VIII к настоящему докладу.


С.
Сотрудничество со специализированными учреждениями:  седьмое совещание Объединенной группы экспертов ЮНЕСКО (Комитет по конвенциям и рекомендациям)/Экономического и Социального Совета (Комитет по экономическим, социальным и культурным правам)


по мониторингу права на образование
562.
Седьмое совещание Объединенной группы экспертов ЮНЕСКО (Комитет по конвенциям и рекомендациям)/Экономического и Социального Совета (Комитет по экономическим, социальным и культурным правам) по мониторингу права на образование состоялось в штаб-квартире ЮНЕСКО в Париже 7 декабря 2007 года.  Объединенная группа экспертов обсудила итоги седьмого консультативного совещания государств-участников об осуществлении Конвенции и Рекомендации ЮНЕСКО о борьбе с дискриминацией в области образования и вынесла рекомендации в отношении обеспечения равенства возможностей в области образования в законодательстве и на практике, а также путей усиления эффекта синергизма между процедурами отчетности в соответствии с Конвенцией о борьбе с дискриминаций в области образования и статьей 13 Пакта.  Полный текст доклада о работе совещания приводится в приложении IX к настоящему докладу.

ГЛАВА VI
Принятые дополнительные решения и вопросы, обсуждавшиеся Комитетом
на его тридцать восьмой и тридцать девятой сессиях
А.
Участие в межсессионных совещаниях
563.
На своих тридцать восьмой и тридцать девятой сессиях Комитет постановил, что на различных межсессионных совещаниях, которые будут проходить в течение года, Комитет будут представлять следующие его члены:

a)
девятнадцатое совещание председателей (21 и 22 июня 2007 года) и шестое межкомитетское совещание (18‑23 июня 2007 года):  г‑н Филипп Тексье (в качестве Председателя), г‑жа Росио Бараона Рьера и г‑н Валид Сади;

b)
день общей дискуссии Комитета по правам ребенка по теме "Ресурсы для обеспечения прав ребенка" (21 сентября 2007 года:  г‑жа Росио Бараона Рьера и г‑на Айбе Ридель;

c)
совещание Комиссии международного права по оговоркам (Женева, 15‑16 мая 2007 года):  г‑н Филипп Тексье.




В.
Будущий день общей дискуссии о праве на участие 




в культурной жизни (пункт 1 а) статьи 15 Пакта)

564.
На своем 59‑м заседании, состоявшемся 23 ноября 2007 года, Комитет постановил провести день общей дискуссии о праве на участие в культурной жизни (пункт 1 а) статьи 15 Пакта) в ходе своей сороковой сессии в мае 2008 года в целях оказания содействия докладчикам, отвечающим за разработку замечания общего порядка по этому положению.  На своем 55‑м заседании, состоявшемся 22 ноября 2006 года (тридцать седьмая сессия), Комитет постановил приступить к разработке замечания общего порядка по статье 15 (право на участие в культурной жизни).  Г‑ну Хайме Марчано Ромеро и г‑же Вирхинии Боноан-Дандан, которые являются ведущими экспертами Комитета в этой области, было предложено стать докладчиками по этой теме, и они оба приняли это предложение.




С.
Последующие меры по итогам рассмотрения 




докладов государств-участников
565.
На своем 47‑м заседании, состоявшемся 15 ноября 2007 года, Комитет обсудил вопрос о последующих мерах по итогам рассмотрения докладов государств-участников и принял следующее решение:

a)
член Комитета, назначенный страновым докладчиком по конкретному докладу государства-участника, будет продолжать выполнять обязанности странового докладчика по этому государству-участнику до представления следующего доклада и до получения и рассмотрения комитетом следующего доклада отвечать на любые вопросы, которые могут возникать в связи с содержательной частью рекомендаций, изложенных в его заключительных замечаниях в отношении этого государства-участника, как, например, в ситуациях, когда в промежуточный период из национальных источников поступает информация;

b)
в таких ситуациях страновой докладчик в случае необходимости, может обращаться к государству-участнику от имени Комитета по поводу событий, которые связаны с вопросами, отраженными в заключительных замечаниях.  Он или она могут изъявлять готовность оказывать содействие посредством посещения;

c)
вновь назначенный страновой докладчик по следующему докладу, представляемому этим государством-участником, может установить диалог с государством-участником посредством направления ряда вопросов, касающихся выполнения ранее принятых заключительных замечаний.  Новые заключительные замечания, которые должны быть приняты, будут содержать новый раздел с прямой ссылкой на неурегулированные вопросы, поднятые в ранее принятых заключительных замечаниях.

ГЛАВА VII
Другая деятельность Комитета в 2007 году

A.
Совещание с государствами-участниками

566.
На своем 18-м заседании (тридцать восьмая сессия) Комитет провел закрытое совещание с представителями государств-участников Пакта.  Это совещание было созвано без фиксированной повестки дня, с тем чтобы можно было обсудить любой вопрос, который хотели бы затронуть члены Комитета и представители государств-участников.  Открывая это совещание, Председатель Комитета г-н Филипп Тексье вкратце рассказал о достигнутом Комитетом прогрессе в деле совершенствования методов его работы и вкладе Комитета в разработку Факультативного протокола к Пакту, отметив, в частности, принятие на утреннем заседании заявления о распределении ресурсов.  Члены Комитета поделились информацией о впервые проведенном в марте региональном рабочем совещании в Бишкеке по последующим мерам в связи с заключительными замечаниями Комитета, выразив при этом признательность Российской Федерации за оказанную финансовую поддержку, благодаря чему стало возможным это мероприятие.  Члены также информировали делегатов об усилиях, предпринимаемых в целях согласования методов работы договорных органов, и об усилиях Комитета по пересмотру его собственных методов работы, в том числе руководящих принципов в отношении отчетности.  В ходе последовавшего за этим обсуждения делегаты интересовались положением дел с реформированием договорных органов, мнением Комитета в отношении резолюции 4/7 Совета по правам человека об изменении правового статуса Комитета и в отношении его деятельности по пересмотру собственных методов работы.  Задавались вопросы о рабочей нагрузке Комитета и о том, каким образом он будет справляться в случае существенного увеличения объема работы после принятия Факультативного протокола.  В работе совещания приняли участие представители 60 государств-участников.



В.
Региональное совещание по последующим мерам в связи



с заключительными замечаниями Комитета, Бишкек

567.
28-30 марта 2007 года при финансовой поддержке со стороны Российской Федерации в Бишкеке было проведено региональное рабочее совещание по последующим мерам в связи с заключительными замечаниями Комитета.  Это региональное совещание было организовано Управлением Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по правам человека (УВКПЧ) в ответ на просьбу, с которой Комитет обратился на своей тридцать девятой сессии
.  Цель этого рабочего совещания состояла в наращивании потенциала национальных субъектов государств-участников центральноазиатского региона посредством обмена знаниями и передовыми методами, что помогло бы участвующим странам более эффективно выполнять рекомендации Комитета и готовить к представлению свои очередные доклады, которые они должны представлять в соответствии с Пактом.  В работе регионального совещания приняли участие представители правительств, страновых групп Организации Объединенных Наций, национальных правозащитных учреждений и гражданского общества Казахстана, Таджикистана, Туркменистана, а также принимающей страны - Кыргызской Республики.  Присутствовал также представитель гражданского общества Узбекистана.  Координаторами на этом рабочем совещании выступили г-жа Вирхиния Боноан-Дандан и г-н Анджей Жеплинский (члены Комитета), г-н Красимир Канев из Болгарского Хельсинкского комитета, г-н Александр Тихонов (прежний секретарь Комитета) и сотрудники УВКПЧ.



C.
Рабочее совещание по обязательствам в области 



представления докладов и осуществления в соответствии



с Пактом, Тбилиси

568.
16-20 июля 2007 года в Тбилиси было проведено рабочее совещание, которое было организовано Управлением Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по правам человека и работой которого руководили г-жа Вирхиния Боноан-Дандан и г‑жа Барбара Уильсон.  Темами этого рабочего совещания, на котором присутствовали  представители различных государственных учреждений, были обязательства в области представления докладов в соответствии с Пактом и осуществление государствами-участниками закрепленных в нем прав.  20 июля г-жа Боноан-Дандан и г-жа Уильсон провели в Тбилиси совещание по этой же теме, с участием национальных неправительственных организаций Грузии.

ГЛАВА VIII
Утверждение доклада

569.
На своем 59-м заседании, состоявшемся 23 ноября 2007 года, Комитет рассмотрел проект своего доклада Экономическому и Социальному Совету о работе его  тридцать восьмой и тридцать девятой сессий (E/200822/CRP.1-3).  Комитет утвердил этот доклад с поправками, внесенными в ходе его обсуждения.

ПРИЛОЖЕНИЯ

ПРИЛОЖЕНИЕ I

Государства - участники Пакта и положение дел с представлением докладов

по состоянию на 31 декабря 2007 года

	Государство-участник/ вступление в силу
	Рассмотренные доклады
	Доклады, подлежащие рассмотрению

	
	Цикл отчетности
	Дата(ы) рассмотрения
	Условное обозначение доклада
	Краткие отчеты
	Заключительные замечания
	Цикл отчетности
	Дата представления
	Дата получения
	Условное обозначение доклада

	1. Афганистан - Основной документ: HRI/CORE/AFG/2007

	24.04.83
	1
	25.11.91
	E/1990/5/Add.8
	E/C.12/1991/SR.2
	E/C.12/1991/4, 
	2
	30.06.95
	
	

	
	
	26.11.91
	
	E/C.12/1991/SR.4
	пункты 55-94
	3
	30.06.00
	
	

	
	
	27.11.91
	
	E/C.12/1991/SR.5
	
	4
	30.06.05
	
	

	
	
	28.11.91
	
	E/C.12/1991/SR.6
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/C.12/1991/SR.8
	
	
	
	
	

	2. Албания - Основной документ:  HRI/CORE/1/Add.124

	04.01.92
	1
	15.11.06
	E/1990/5/Add.67
	E/C.12/2006/SR.45
	E/C.12/ALB/CO/1
	2
	30.06.09
	
	

	
	
	16.11.07
	
	E/C.12/2006/SR.46
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/C.12/2006/SR.47
	
	
	
	
	

	3. Алжир - Основной документ:  HRI/CORE/1/Add.127

	12.12.89
	1
	30.11.95
	E/1990/5/Add.22
	E/C.12/1995/SR.46
	E/C.12/1995/17
	3
	30.06.06
	31.12.07
	E/C.12/ALG/3

	
	
	01.12.05
	
	E/C.12/1995/SR.47
	
	4
	30.06.11
	
	

	
	
	
	
	E/C.12/1995/SR.48
	
	
	
	
	

	
	2
	15.11.01
	E/1990/6/Add.26
	E/C.12/2001/SR.65
	E/C.12/1/Add.71
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/C.12/2001/SR.66
	
	
	
	
	

	4. Ангола - Основной документ не представлен

	10.04.92
	
	
	
	
	
	1
	30.06.94
	
	

	
	
	
	
	
	
	2
	30.06.99
	
	

	
	
	
	
	
	
	3
	30.06.04
	
	

	5. Аргентина - Основной документ:  HRI/CORE/1/Add.74

	08.11.86
	1
	26.01.90
	E/1988/5/Add.4
	E/C.12/1990/SR.18
	E/C.12/1990/3, 
	3
	30.06.01
	
	

	
	
	29.01.90
	
	E/C.12/1990/SR.19
	пункты 235-254
	4
	30.06.06
	
	

	
	
	
	
	E/C.12/1990/SR.20
	
	
	
	
	

	1
	1
	22.11.94
	E/1990/5/Add.18
	E/C.12/1994/SR.30
	E/C.12/1994/14
	
	
	
	

	
	
	24.11.94
	
	E/C.12/1994/SR.31
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/C.12/1994/SR.32
	
	
	
	
	

	5.
Аргентина (продолжение)

	
	2
	17.11.99
	E/1990/6/Add.16
	E/C.12/1999/SR.33
	E/C.12/1/Add.38
	
	
	
	

	
	
	18.11.99
	
	E/C.12/1999/SR.34
	
	
	
	
	

	
	
	19.11.99
	
	E/C.12/1999/SR.35
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/C.12/1999/SR.36
	
	
	
	
	

	6. Армения - Основной документ:  HRI/CORE/1/Add.57

	13.12.93
	1
	22.11.99
	E/1990/5/Add.36
	E/C.12/1999/SR.38/Add.1
	E/C.12/1/Add.39
	2
	30.06.00
	
	

	1
	
	23.11.99
	
	E/C.12/1999/SR.39
	
	3
	30.06.05
	
	

	
	
	
	
	E/C.12/1999/SR.40
	
	
	
	
	

	7. Австралия - Основной документ: HRI/CORE/AUS/2007

	10.03.76
	1
	21.04.80
	E/1978/8/Add.15
	E/1980/WG.1/SR.12
	E/1980/WG.1/SR.12
	4
	30.06.05
	7.08.07
	E/C.12/AUS/4

	
	
	
	
	E/1980/WG.1/SR.13
	E/1980/WG.1/SR.13
	5
	30.06.10
	
	

	
	1
	27.04.81
	E/1980/6/Add.22
	E/1981/WG.1/SR.18
	E/1981/WG.1/SR.18
	
	
	
	

	
	1
	15.04.82
	E/1982/3/Add.9
	E/1982/WG.1/SR.13
	E/1982/WG.1/SR.13
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/1982/WG.1/SR.14
	E/1982/WG.1/SR.14
	
	
	
	

	
	2
	02.05.85
	E/1984/7/Add.22
	E/1985/WG.1/SR.17
	E/1985/WG.1/SR.17
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/1985/WG.1/SR.18
	E/1985/WG.1/SR.18
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/1985/WG.1/SR.21
	E/1985/WG.1/SR.21
	
	
	
	

	
	2
	21.04.86
	E/1986/4/Add.7
	E/1986/WG.1/SR.10
	E/1986/WG.1/SR.10
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/1986/WG.1/SR.11
	E/1986/WG.1/SR.11
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/1986/WG.1/SR.13
	E/1986/WG.1/SR.13
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/1986/WG.1/SR.14
	E/1986/WG.1/SR.14
	
	
	
	

	
	2
	24.05.93
	E/1990/7/Add.13
	E/C.12/1993/SR.13
	E/C.12/1993/9
	
	
	
	

	
	
	25.05.93
	
	E/C.12/1993/SR.15
	
	
	
	
	

	
	3
	24.08.00
	E/1994/104/Add.22
	E/C.12/2000/SR.45
	E/C.12/1/Add.50
	
	
	
	

	
	
	25.08.00
	
	E/C.12/2000/SR.46
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/C.12/2000/SR.47
	
	
	
	
	

	8. Австрия - Основной документ:  HRI/CORE/1/Add.8

	10.12.78
	1
	17.04.81
	E/1980/6/Add.19
	E/1981/WG.1/SR.8
	E/1981/WG.1/SR.8
	4
	30.06.10
	
	

	
	2
	16.04.86
	E/1986/4/Add.8 and Corr. 1
	E/1986/WG.1/SR.4 E/1986/WG.1/SR.7
	E/1986/WG.1/SR.4 E/1986/WG.1/SR.7
	
	
	
	

	
	1
	8.02.88
	E/1982/3/Add.37 E/1984/6/Add.17
	E/C.12/1988/SR.3 E/C.12/1988/SR.4
	E/C.12/1988/Add.4 пункты 23-61
	
	
	
	

	
	3
	9.11.05 10.11.05
	E/1994/104/Add.27
	E/C.12/2005/SR.35 E/C.12/2005/SR.36 E/C.12/2005/SR.37
	E/C.12/AUT/CO/3
	
	
	
	

	9. Азербайджан - Основной документ:  HRI/CORE/1/Add.117

	13.11.92
	1
	25.11.97
	E/1990/5/Add.30
	E/C.12/1997/SR.39
	E/C.12/1/Add.20
	3
	30.06.09
	
	

	
	
	26.11.97
	
	E/C.12/1997/SR.40
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/C.12/1997/SR.41
	
	
	
	
	

	
	2
	
	E/1990/6/Add.37
	E/C.12/2004/SR.41
	E/C.12/1/Add.104
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/C.12/2004/SR.42
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/C.12/2004/SR.43
	
	
	
	
	

	10. Бахрейн - Основной документ не представлен

	27.12.07
	
	
	
	
	
	1
	30.06.08
	
	

	11. Бангладеш - Основной документ не представлен

	05.01.99
	
	
	
	
	
	1
	30.06.00
	
	

	
	
	
	
	
	
	2
	30.06.05
	
	

	12. Барбадос - Основной документ:  HRI/CORE/1/Add.64/Rev.1

	03.01.76
	1
	27.04.83
	E/1982/3/Add.24
	E/1983/WG.1/SR.14
	E/1983/WG.1/SR.14
	2
	30.06.91
	
	

	
	
	
	
	E/1983/WG.1/SR.15
	E/1983/WG.1/SR.15
	3
	30.06.96
	
	

	
	
	
	
	
	
	4
	30.06.01
	
	

	
	
	
	
	
	
	5
	30.06.06
	
	

	13. Беларусь - Основной документ:  HRI/CORE/1/Add.70

	03.01.76
	1
	23.04.80
	E/1978/8/Add.19
	E/1980/WG.1/SR.16
	E/1980/WG.1/SR.16
	4
	30.06.99
	
	

	
	1
	27.04.81
	E/1980/6/Add.18
	E/1981/WG.1/SR.16
	E/1981/WG.1/SR.16
	5
	30.06.04
	
	

	
	1
	12.04.82
	E/1982/3/Add.3
	E/1982/WG.1/SR.9
	E/1982/WG.1/SR.9
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/1982/WG.1/SR.10
	E/1982/WG.1/SR.10
	
	
	
	

	
	2
	25.04.84
	E/1984/7/Add.8
	E/1984/WG.1/SR.13
	E/1984/WG.1/SR.13
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/1984/WG.1/SR.15
	E/1984/WG.1/SR.15
	
	
	
	

	
	2
	08.02.88
	E/1986/4/Add.19
	E/1986/WG.1/SR.10
	E/1986/WG.1/SR.10
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/1986/WG.1/SR.11
	E/1986/WG.1/SR.11
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/1986/WG.1/SR.12
	E/1986/WG.1/SR.12
	
	
	
	

	
	2
	23.11.92
	E/1990/7/Add.5
	E/C.12/1992/SR.2
	E/C.12/1992/SR.2
	
	
	
	

	
	
	24.11.92
	
	E/C.12/1992/SR.3
	E/C.12/1992/SR.3
	
	
	
	

	
	3
	21.11.96
	E/1994/104/Add.6
	E/C.12/1996/SR.34
	E/C.12/1/Add.7/Rev.1
	
	
	
	

	
	
	22.11.96
	
	E/C.12/1996/SR.35
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/C.12/1996/SR.36
	
	
	
	
	

	14. Бельгия - Основной документ:  HRI/CORE/1/Add.1/Rev.1

	21.07.83
	1
	11.05.94
	E/1990/5/Add.15
	E/C.12/1994/SR.15
	E/C.12/1994/7
	4
	30.06.10
	
	

	
	
	13.05.94
	
	E/C.12/1994/SR.16/Add.1
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/C.12/1994/SR.17
	
	
	
	
	

	14.
Бельгия (продолжение)

	
	2
	17.11.00
	E/1990/6/Add.18
	E/C.12/2000/SR.64
	E/C.12/1/Add.54
	
	
	
	

	
	
	20.11.00
	
	E/C.12/2000/SR.65
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/C.12/2000/SR.66
	
	
	
	
	

	
	3
	12.11.07
	E/C.12/BEL/3
	E/C.12/2007/SR.41
	E/C.12/BEL/CO/3
	
	
	
	

	
	
	13.11.07
	
	E/C.12/2007/SR.42
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/C.12/2007/SR.43
	
	
	
	
	

	15. Бенин - Основной документ:  HRI/CORE/1/Add.85

	12.06.92
	1
	02.05.02
	E/1990/5/Add.48
	E/C.12/2002/SR.8
	E/C.12/1/Add.78
	2
	30.06.07
	19.12.06
	E/C.12/BEN/2

	
	
	03.05.02
	
	E/C.12/2002/SR.9
	
	3
	30.06.12
	
	

	
	
	
	
	E/C.12/2002/SR.10
	
	
	
	
	

	16. Боливия - Основной документ:  HRI/CORE/1/Add.54/Rev.1

	12.11.82
	1
	02.05.01
	E/1990/5/Add.44
	E/C.12/2001/SR.15
	E/C.12/1/Add.60
	2
	30.06.05
	30.01.07
	E/C.12/BOL/2

	
	
	03.05.01
	
	E/C.12/2001/SR.16
	
	3
	30.06.10
	
	

	
	
	
	
	E/C.12/2001/SR.17
	
	
	
	
	

	17. Босния и Герцеговина - Основной документ:  HRI/CORE/1/Add.89/Rev.1

	6.03.92
	1
	14.11.05
	E/1990/5/Add.65
	E/C.12/2005/SR.41
	E/C.12/BIH/CO/1
	2
	30.06.10
	
	

	
	
	15.11.05
	
	E/C.12/2005/SR.42
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/C.12/2005/SR.43
	
	
	
	
	

	18. Бразилия - Основной документ:  HRI/CORE/1/Add.53/Rev.1

	24.04.92
	1
	08.05.03
	E/1990/5/Add.53
	E/C.12/2003/SR.8
	E/C.12/1/Add.87
	2
	30.06.06
	10.07.07
	E/C.12/BRA/2

	
	
	09.05.03
	
	E/C.12/2003/SR.9
	
	3
	30.06.11
	
	

	
	
	
	
	E/C.12/2003/SR.10
	
	
	
	
	

	19. Болгария - Основной документ:  HRI/CORE/1/Add.81

	03.01.76
	1
	21.04.80
	E/1978/8/Add.24
	E/1980/WG.1/SR.12
	E/1980/WG.1/SR.12
	4
	30.06.99
	
	

	
	1
	12.04.82
	E/1980/6/Add.29
	E/1982/WG.1/SR.8
	E/1982/WG.1/SR.8
	5
	30.06.04
	
	

	
	1
	26.04.83
	E/1982/3/Add.23
	E/1983/WG.1/SR.11
	E/1983/WG.1/SR.11
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/1983/WG.1/SR.12
	E/1983/WG.1/SR.12
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/1983/WG.1/SR.13
	E/1983/WG.1/SR.13
	
	
	
	

	
	2
	26.04.85
	E/1984/7/Add.18
	E/1985/WG.1/SR.9
	E/1985/WG.1/SR.9
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/1985/WG.1/SR.10
	E/1985/WG.1/SR.10
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/1985/WG.1/SR.11
	E/1985/WG.1/SR.11
	
	
	
	

	
	2
	08.02.88
	E/1986/4/Add.20
	E/C.12/1988/SR.17
	E/C.12/1988/4, 
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/C.12/1988/SR.18
	пункты 304-335
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/C.12/1988/SR.19
	
	
	
	
	

	19.
Болгария (продолжение)

	
	3
	16.11.99
	E/1994/104/Add.16
	E/C.12/1999/SR.30
	E/C.12/1/Add.37
	
	
	
	

	
	
	17.11.99
	
	E/C.12/1999/SR.31
	
	
	
	
	

	
	
	30.11.99
	
	E/C.12/1999/SR.32
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/C.12/1999/SR.50
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/C.12/1999/SR.51
	
	
	
	
	

	20. Буркина-Фасо - Основной документ:  HRI/CORE/1/Add.30

	04.04.99
	
	
	
	
	
	1
	30.06.00
	
	

	
	
	
	
	
	
	2
	30.06.05
	
	

	21. Бурунди - Основной документ:  HRI/CORE/1/Add.16/Rev.1

	09.08.90
	
	
	
	
	
	1
	30.06.92
	
	

	
	
	
	
	
	
	2
	30.06.97
	
	

	
	
	
	
	
	
	3
	30.06.02
	
	

	
	
	
	
	
	
	4
	30.06.07
	
	

	22. Камбоджа - Основной документ:  HRI/CORE/1/Add.94

	26.08.92
	
	
	
	
	
	1
	30.06.94
	
	

	
	
	
	
	
	
	2
	30.06.99
	
	

	
	
	
	
	
	
	3
	30.06.04
	
	

	23. Камерун - Основной документ:  HRI/CORE/1/Add.109

	27.09.84
	1
	23.11.99
	E/1990/5/Add.35
	E/C.12/1999/SR.41/Add.1
	E/C.12/1/Add.40
	2
	30.06.01
	
	

	
	
	24.11.99
	
	E/C.12/1999/SR.42/Add.1
	
	3
	30.06.06
	
	

	
	
	02.12.99
	
	E/C.12/1999/SR.43
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/C.12/1999/SR.54
	
	
	
	
	

	24. Канада - Основной документ:  HRI/CORE/1/Add.91

	19.08.76
	1
	05.04.82
	E/1978/8/Add.32
	E/1982/WG.1/SR.1
	E/1982/WG.1/SR.1
	6
	30.06.10
	
	

	
	
	
	
	E/1982/WG.1/SR.2
	E/1982/WG.1/SR.2
	
	
	
	

	
	1
	17.04.84
	E/1980/6/Add.32
	E/1984/WG.1/SR.4
	E/1984/WG.1/SR.4
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/1984/WG.1/SR.6
	E/1984/WG.1/SR.6
	
	
	
	

	
	1
	22.04.86
	E/1982/3/Add.34
	E/1986/WG.1/SR.13
	E/1986/WG.1/SR.13
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/1986/WG.1/SR.15
	E/1986/WG.1/SR.15
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/1986/WG.1/SR.16
	E/1986/WG.1/SR.16
	
	
	
	

	
	2
	06.02.89
	E/1984/7/Add.28
	E/C.12/1989/SR.8
	E/C.12/1989/5,
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/C.12/1989/SR.11
	пункты 79-112
	
	
	
	

	
	2
	17.05.93
	E/1990/6/Add.3
	E/C.12/1993/SR.5
	E/C.12/1993/5
	
	
	
	

	24.
Канада (продолжение)

	
	
	18.05.93
	
	E/C.12/1993/SR.6
	
	
	
	
	

	
	3
	26.11.98
	E/1994/104/Add.17
	E/C.12/1998/SR.46
	E/C.12/1/Add.31
	
	
	
	

	
	
	27.11.98
	
	E/C.12/1998/SR.47
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/C.12/1998/SR.48
	
	
	
	
	

	
	4
	05.05.06
	E/C.12/4/Add.15
	E/C.12/2006/SR.9
	E/C.12/CAN/CO/4
	
	
	
	

	
	
	08.05.06
	
	E/C.12/2006/SR.10
	E/C.12/CAN/CO/5
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/C.12/2006/SR.11
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/C.12/2006/SR.12
	
	
	
	
	

	
	5
	05.05.06
	E/C.12/CAN/5
	E/C.12/2006/SR.9
	E/C.12/CAN/CO/4
	
	
	
	

	
	
	08.05.06
	
	E/C.12/2006/SR.10
	E/C.12/CAN/CO/5
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/C.12/2006/SR.11
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/C.12/2006/SR.12
	
	
	
	
	

	25. Кабо-Верде - Основной документ не представлен

	06.11.93
	
	
	
	
	
	1
	30.06.95
	
	

	
	
	
	
	
	
	2
	30.06.00
	
	

	
	
	
	
	
	
	3
	30.06.05
	
	

	26. Центральноафриканская Республика - Основной документ:  HRI/CORE/1/Add.100

	08.08.81
	
	
	
	
	
	1
	30.06.90
	
	

	
	
	
	
	
	
	2
	30.06.95
	
	

	
	
	
	
	
	
	3
	30.06.00
	
	

	
	
	
	
	
	
	4
	30.06.05
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	27. Чад - Основной документ:  HRI/CORE/1/Add.88

	09.09.95
	
	
	
	
	
	1, 2, 3
	30.06.97
	18.09.07
	E/C.12/TCD/3

	
	
	
	
	
	
	4
	30.06.02
	
	

	28. Чили - Основной документ:  HRI/CORE/1/Add.103

	03.01.76
	1
	17.04.80
	E/1978/8/Add.10
	E/1980/WG.1/SR.8
	E/1980/WG.1/SR.8
	4
	30.06.09
	
	

	
	
	
	
	E/1980/WG.1/SR.9
	E/1980/WG.1/SR.9
	
	
	
	

	
	1
	17.04.81
	E/1980/6/Add.4
	E/1981/WG.1/SR.7
	E/1981/WG.1/SR.7
	
	
	
	

	
	1
	08.02.88
	E/1982/3/Add.40
	E/C.12/1988/SR.12
	E/C.12/1988/4, 
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/C.12/1988/SR.13
	пункты 184-218
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/C.12/1988/SR.16
	
	
	
	
	

	
	2
	24.04.84
	E/1984/7/Add.1
	E/1984/WG.1/SR.11
	E/1984/WG.1/SR.11
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/1984/WG.1/SR.12
	E/1984/WG.1/SR.12
	
	
	
	

	
	2
	08.02.88
	E/1986/4/Add.18
	E/C.12/1988/SR.12
	E/C.12/1988/4, 
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/C.12/1988/SR.13
	пункты 184-218
	
	
	
	

	28.
Чили (продолжение)

	
	
	
	
	E/C.12/1988/SR.16
	
	
	
	
	

	
	3
	18.11.04
	E/1994/104/Add.27
	E/C.12/2004/SR.44
	E/C.12/1/Add.105
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/C.12/2004/SR.45
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/C.12/2004/SR.46
	
	
	
	
	

	29. Китай - Основной документ:  HRI/CORE/1/Add.21/Rev.2

	27.06.01
	1
	27.04.05
	E/1990/5/Add.59
	E/C.12/2005/SR.6
	E/C.12/1/Add.107
	2
	30.06.10
	
	

	
	
	
	
	E/C.12/2005/SR.7
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/C.12/2005/SR.8
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/C.12/2005/SR.9
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/C.12/2005/SR.10
	
	
	
	
	

	30. Колумбия - Основной документ:  HRI/CORE/1/Add.56/Rev.1

	03.01.76
	1
	24.04.80
	E/1978/8/Add.17
	E/1980/WG.1/SR.15
	E/1980/WG.1/SR.15
	5
	30.06.06
	
	

	
	1
	17.04.86
	E/1986/3/Add.3
	E/1986/WG.1/SR.6
	E/1986/WG.1/SR.6
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/1986/WG.1/SR.9
	E/1986/WG.1/SR.9
	
	
	
	

	
	1
	23.04.86
	E/1982/3/Add.36
	E/1986/WG.1/SR.15
	E/1986/WG.1/SR.15
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/1986/WG.1/SR.21
	E/1986/WG.1/SR.21
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/1986/WG.1/SR.22
	E/1986/WG.1/SR.22
	
	
	
	

	
	2
	29.04.86
	E/1984/7/Add.21/ Rev.1
	E/1984/WG.1/SR.22
	E/1984/WG.1/SR.22
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/1984/WG.1/SR.25
	E/1984/WG.1/SR.25
	
	
	
	

	
	2
	15.01.90
	E/1986/4/Add.25
	E/C.12/1990/SR.12
	E/C.12/1990/3, 
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/C.12/1990/SR.14
	пункты 169-211
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/C.12/1990/SR.17
	
	
	
	
	

	
	2
	25.11.91
	E/1990/7/Add.4
	E/C.12/1991/SR.17
	E/C.12/1991/4, 
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/C.12/1991/SR.18
	пункты 294-322
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/C.12/1991/SR.25
	
	
	
	
	

	
	3
	21.11.95
	E/1994/104/Add.2
	E/C.12/1995/SR.32
	E/C.12/1995/12 
	
	
	
	

	
	
	22.11.95
	
	E/C.12/1995/SR.33
	E/C.12/1995/18, 
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/C.12/1995/SR.35
	пункты 173-202
	
	
	
	

	
	4
	14.11.01
	E/C.12/4/Add.6
	E/C.12/2001/SR.61
	E/C.12/1/Add.74
	
	
	
	

	
	
	29.11.01
	
	E/C.12/2001/SR.62
	
	
	
	
	

	31. Конго - Основной документ:  HRI/CORE/1/Add.79

	05.01.84
	
	
	
	
	
	1
	30.06.90
	
	

	
	
	
	
	
	
	2
	30.06.95
	
	

	
	
	
	
	
	
	3
	30.06.00
	
	

	
	
	
	
	
	
	4
	30.06.05
	
	

	32. Коста-Рика - Основной документ:  HRI/CORE/1/Add.104

	03.01.76
	1
	04.12.90
	E/1990/5/Add.3
	E/C.12/1990/SR.38
	E/C.12/1990/8, 
	5
	30.06.08
	
	

	
	
	07.12.90
	
	E/C.12/1990/SR.40
	пункты 159-195
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/C.12/1990/SR.43
	
	
	
	
	

	
	2, 3, 4
	06.11.07
	E/C.12/CRI/4
	E/C.12/1990/SR.33
	E/C.12/CRI/CO/4
	
	
	
	

	
	
	07.11.07
	
	E/C.12/1990/SR.34
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/C.12/1990/SR.35
	
	
	
	
	

	33. Кот-д’Ивуар - Основной документ не представлен

	26.06.92
	
	
	
	
	
	1
	30.06.94
	
	

	
	
	
	
	
	
	2
	30.06.99
	
	

	
	
	
	
	
	
	3
	30.06.04
	
	

	34. Хорватия - Основной документ:  HRI/CORE/1/Add.32/Rev.1

	08.10.91
	1
	19.11.01
	E/1990/5/Add.46
	E/C.12/2001/SR.69
	E/C.12/1/Add.73
	2
	30.06.06
	
	

	
	
	20.11.01
	
	E/C.12/2001/SR.70
	
	
	
	
	

	
	
	28.11.01
	
	E/C.12/2001/SR.71
	
	
	
	
	

	35. Кипр - Основной документ:  HRI/CORE/CYP/2007

	03.01.76
	1
	23.04.80
	E/1978/8/Add.21
	E/1980/WG.1/SR.17
	E/1980/WG.1/SR.17
	4, 5
	30.06.99
	20.07.07
	E/C.12/CYP/5

	
	1
	16.04.81
	E/1980/6/Add.3
	E/1981/WG.1/SR.6
	E/1981/WG.1/SR.6
	6
	30.06.09
	
	

	
	1
	22.04.83
	E/1982/3/Add.19
	E/1983/WG.1/SR.7
	E/1983/WG.1/SR.7
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/1983/WG.1/SR.8
	E/1983/WG.1/SR.8
	
	
	
	

	
	2
	27.04.84
	E/1984/7/Add.13
	E/1984/WG.1/SR.18
	E/1984/WG.1/SR.18
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/1984/WG.1/SR.22
	E/1984/WG.1/SR.22
	
	
	
	

	
	2
	15.01.90
	E/1986/4/Add.2
	E/C.12/1990/SR.2
	E/C.12/1990/3, 
	
	
	
	

	
	
	
	E/1986/4/Add.26
	E/C.12/1990/SR.3
	пункты 50-84
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/C.12/1990/SR.5
	
	
	
	
	

	
	3
	18.11.98
	E/1994/104/Add.12
	E/C.12/1998/SR.34
	E/C.12/1/Add.28
	
	
	
	

	
	
	19.11.98
	
	E/C.12/1998/SR.35
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/C.12/1998/SR.36
	
	
	
	
	

	36. Чешская Республика - Основной документ:  HRI/CORE/1/Add.71/Rev.2

	01.01.93
	1
	30.04.02
	E/1990/5/Add.47
	E/C.12/2002/SR.3
	E/C.12/1/Add.76
	2
	30.06.07
	
	

	
	
	01.05.02
	
	E/C.12/2002/SR.4
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/C.12/2002/SR.5
	
	
	
	
	

	37. Корейская Народно-Демократическая Республика - Основной документ:  HRI/CORE/1/Add.108/Rev.1

	14.12.81
	1
	09.03.87
	E/1984/6/Add.7
	E/C.12/1987/SR.21
	E/C.12/1987/5, 
	3
	30.06.08
	
	

	
	
	
	E/1986/3/Add.5
	E/C.12/1987/SR.22
	пункты 260-297
	
	
	
	

	
	1
	25.11.91
	E/1988/5/Add.6
	E/C.12/1991/SR.6
	E/C.12/1991/4, 
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/C.12/1991/SR.8
	пункты 140-157
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/C.12/1991/SR.10
	
	
	
	
	

	
	2
	19.11.03
	E/1990/6/Add.35
	E/C.12/2003/SR.44
	E/C.12/1/Add.95
	
	
	
	

	
	
	20.11.03
	
	E/C.12/2003/SR.45
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/C.12/2003/SR.46
	
	
	
	
	

	38. Демократическая Республика Конго - Основной документ не представлен

	01.02.77
	1
	08.02.88
	E/1982/3/Add.41
	E/C.12/1988/SR.16
	E/C.12/1988/4, 
	2, 3, 4, 5
	30.06.92
	14.08.07
	E/C.12/DRC/5

	
	
	
	E/1984/6/Add.18
	E/C.12/1988/SR.17
	пункты 270-303
	6
	29.06.12
	
	

	
	
	
	E/1986/3/Add.7
	E/C.12/1988/SR.18
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/C.12/1988/SR.19
	
	
	
	
	

	39. Дания - Основной документ:  HRI/CORE/1/Add.58

	03.01.76
	1
	18.04.80
	E/1978/8/Add.13
	E/1980/WG.1/SR.10
	E/1980/WG.1/SR.10
	5
	30.06.09
	
	

	
	1
	23.04.81
	E/1980/6/Add.15
	E/1981/WG.1/SR.12
	E/1981/WG.1/SR.12
	
	
	
	

	
	1
	22.04.83
	E/1982/3/Add.20
	E/1983/WG.1/SR.13
	E/1983/WG.1/SR.13
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/1983/WG.1/SR.14
	E/1983/WG.1/SR.14
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/1983/WG.1/SR.15
	E/1983/WG.1/SR.15
	
	
	
	

	
	2
	27.04.84
	E/1984/7/Add.11
	E/1984/WG.1/SR.17
	E/1984/WG.1/SR.17
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/1984/WG.1/SR.21
	E/1984/WG.1/SR.21
	
	
	
	

	
	2
	08.02.88
	E/1986/4/Add.16
	E/C.12/1988/SR.8
	E/C.12/1988/SR.8
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/C.12/1988/SR.9
	E/C.12/1988/SR.9
	
	
	
	

	
	3
	03.05.99
	E/1994/104/Add.15
	E/C.12/1999/SR.11
	E/C.12/1/Add.34
	
	
	
	

	
	
	04.05.99
	
	E/C.12/1999/SR.12
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/C.12/1999/SR.13
	
	
	
	
	

	
	4
	10.11.04
	E/C.12/4/Add.12
	E/C.12/2004/SR.34
	E/C.12/1/Add.102
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/C.12/2004/SR.35
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/C.12/2004/SR.36
	
	
	
	
	

	40. Джибути - Основной документ не представлен

	05.02.03
	
	
	
	
	
	1
	05.02.04
	
	

	41. Доминика - Основной документ не представлен

	17.09.93
	
	
	
	
	
	1
	30.06.95
	
	

	
	
	
	
	
	
	2
	30.06.00
	
	

	
	
	
	
	
	
	3
	30.06.05
	
	

	42. Доминиканская Республика - Основной документ не представлен

	04.04.78
	1
	26.11.90
	E/1990/5/Add.4
	E/C.12/1990/SR.43
	E/C.12/1990/8, 
	3
	30.06.99а
	
	

	
	
	
	
	E/C.12/1990/SR.44
	пункты 213-250
	4
	30.06.04
	
	

	
	
	
	
	E/C.12/1990/SR.45
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/C.12/1990/SR.47
	
	
	
	
	

	
	2
	03.12.96
	E/1990/6/Add.7
	E/C.12/1996/SR.29
	E/C.12/1/Add.6
	
	
	
	

	
	
	18.11.97
	
	E/C.12/1996/SR.30
	E/C.12/1/Add.16
	
	
	
	

	
	
	19.11.97
	
	E/C.12/1997/SR.29
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/C.12/1997/SR.30
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/C.12/1997/SR.31
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/C.12/1997/SR.51
	
	
	
	
	

	43. Эквадор - Основной документ:  HRI/CORE/1/Add.7

	03.01.76
	1
	15.04.80
	E/1978/8/Add.1
	E/1980/WG.1/SR.4
	E/1980/WG.1/SR.4
	3
	30.06.09
	
	

	
	
	
	
	E/1980/WG.1/SR.5
	E/1980/WG.1/SR.5
	
	
	
	

	
	1
	26.11.90
	E/1986/3/Add.14
	E/C.12/1990/SR.37
	E/C.12/1990/8, 
	
	
	
	

	
	
	
	E/1988/5/Add.7
	E/C.12/1990/SR.38
	пункты 130-158
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/C.12/1990/SR.39
	
	
	
	
	

	
	2
	30.04.84
	E/1984/7/Add.12
	E/1984/WG.1/SR.20
	E/1984/WG.1/SR.20
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/1984/WG.1/SR.22
	E/1984/WG.1/SR.22
	
	
	
	

	
	2
	05.05.04
	E/1994/104/Add.26
	E/C.12/2004/SR.15
	E/C.12/1/Add.100
	
	
	
	

	
	
	06.05.04
	
	E/C.12/2004/SR.16
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/C.12/2004/SR.17
	
	
	
	
	

	44. Египет - Основной документ:  HRI/CORE/1/Add.19

	14.04.82
	1
	02.05.00
	E/1990/5/Add.38
	E/C.12/2000/SR.12
	E/C.12/1/Add.44
	2
	30.06.95
	
	

	
	
	03.05.00
	
	E/C.12/2000/SR.13
	
	3
	30.06.00
	
	

	
	
	
	
	E/C.12/2000/SR.14
	
	4
	30.06.05
	
	

	45. Сальвадор - Основной документ:  HRI/CORE/1/Add.34/Rev.2

	29.02.80
	1
	09.05.96
	E/1990/5/Add.25
	E/C.12/1996/SR.15
	E/C.12/1/Add.4
	3, 4, 5
	30.06.10
	
	

	
	
	10.05.96
	
	E/C.12/1996/SR.16
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/C.12/1996/SR.18
	
	
	
	
	

	
	2
	08.11.06
	E/1990/6/Add.39
	E/C.12/2006/SR.36
	E/C.12/SLV/CO/2
	
	
	
	

	
	
	09.11.04
	
	E/C.12/2006/SR.37
	
	
	
	
	

	46. Экваториальная Гвинея - Основной документ:  HRI/CORE/1/Add.126

	25.12.87
	
	
	
	
	
	1
	30.06.90
	
	

	
	
	
	
	
	
	2
	30.06.95
	
	

	
	
	
	
	
	
	3
	30.06.00
	
	

	
	
	
	
	
	
	4
	30.06.05
	
	

	47. Эритрея - Основной документ не представлен

	17.07.01
	
	
	
	
	
	1
	30.06.03
	
	

	48. Эстония - Основной документ:  HRI/CORE/1/Add.50/Rev.1

	21.01.92
	1
	19.11.02
	E/1990/5/Add.51
	E/C.12/2002/SR.41
	E/C.12/1/Add.85
	2
	30.06.07
	
	

	
	
	20.11.02
	
	E/C.12/2002/SR.42
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/C.12/2002/SR.43
	
	
	
	
	

	49. Эфиопия - Основной документ не представлен

	11.09.93
	
	
	
	
	
	1
	30.06.95
	
	

	
	
	
	
	
	
	2
	30.06.00
	
	

	
	
	
	
	
	
	3
	30.06.05
	
	

	50. Финляндия - Основной документ:  HRI/CORE/1/Add.59/Rev.2

	03.01.76
	1
	16.04.80
	E/1978/8/Add.14
	E/1980/WG.1/SR.6
	E/1980/WG.1/SR.6
	6
	30.06.10
	
	

	
	1
	21.04.81
	E/1980/6/Add.11
	E/1981/WG.1/SR.10
	E/1981/WG.1/SR.10
	
	
	
	

	
	1
	19.04.84
	E/1982/3/Add.28
	E/1984/WG.1/SR.7
	E/1984/WG.1/SR.7
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/1984/WG.1/SR.8
	E/1984/WG.1/SR.8
	
	
	
	

	
	2
	27.04.84
	E/1984/7/Add.14
	E/1984/WG.1/SR.17
	E/1984/WG.1/SR.17
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/1984/WG.1/SR.18
	E/1984/WG.1/SR.18
	
	
	
	

	
	2
	18.04.86
	E/1986/4/Add.4
	E/1986/WG.1/SR.8
	E/1986/WG.1/SR.8
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/1986/WG.1/SR.9
	E/1986/WG.1/SR.9
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/1986/WG.1/SR.11
	E/1986/WG.1/SR.11
	
	
	
	

	
	2
	25.11.91
	E/1990/7/Add.1
	E/1991/WG.1/SR.11
	E/1991/WG.1/SR.11
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/1991/WG.1/SR.12
	E/1991/WG.1/SR.12
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/1991/WG.1/SR.16
	E/1991/WG.1/SR.16
	
	
	
	

	
	3
	25.11.96
	E/1994/104/Add.7
	E/C.12/1996/SR.37
	E/C.12/1/Add.8
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/C.12/1996/SR.38
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/C.12/1996/SR.40
	
	
	
	
	

	
	4
	15.11.00
	E/C.12/4/Add.1
	E/C.12/2000/SR.61
	E/C.12/1/Add.52
	
	
	
	

	
	
	16.11.00
	
	E/C.12/2000/SR.62/Add.1
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/C.12/2000/SR.63
	
	
	
	
	

	
	5
	30.06.05
	10.10.05
	E/C.12/2007/SR.11
	E/C.12/FIN/CO/5
	
	
	
	

	50.
Финляндия (продолжение)

	
	
	
	
	E/C.12/2007/SR.12
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/C.12/2007/SR.13
	
	
	
	
	

	51. Франция - Основной документ:  HRI/CORE/1/Add.17/Rev.1

	04.02.81
	1
	24.04.85
	E/1982/3/Add.30
	E/1985/WG.1/SR.5
	E/1985/WG.1/SR.5
	3
	30.06.06
	06.03.07
	E/C.12/FRA/3

	
	
	
	E/1982/3/Add.30/ Corr.1
	E/1985/WG.1/SR.7
	E/1985/WG.1/SR.7
	4
	30.06.11
	
	

	
	1
	25.04.86
	E/1984/6/Add.11
	E/1986/WG.1/SR.18
	E/1986/WG.1/SR.18
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/1986/WG.1/SR.19
	E/1986/WG.1/SR.19
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/1986/WG.1/SR.21
	E/1986/WG.1/SR.21
	
	
	
	

	
	1
	06.02.89
	E/1986/3/Add.10
	E/C.12/1989/SR.12
	E/C.12/1989, 
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/C.12/1989/SR.13
	пункты 131-161
	
	
	
	

	
	2
	16.11.01
	E/1990/6/Add.27
	E/C.12/2001/SR.67
	E/C.12/1/Add.72
	
	
	
	

	
	
	23.11.01
	
	E/C.12/2001/SR.68
	
	
	
	
	

	52. Габон - Основной документ:  HRI/CORE/1/Add.65/Rev.1

	21.04.83
	
	
	
	
	
	1
	30.06.90
	
	

	
	
	
	
	
	
	2
	30.06.95
	
	

	
	
	
	
	
	
	3
	30.06.00
	
	

	
	
	
	
	
	
	4
	30.06.05
	
	

	53. Гамбия - Основной документ не представлен

	29.03.79
	
	
	
	
	
	1
	30.06.90
	
	

	
	
	
	
	
	
	2
	30.06.95
	
	

	
	
	
	
	
	
	3
	30.06.00
	
	

	
	
	
	
	
	
	4
	30.06.05
	
	

	54. Грузия - Основной документ:  HRI/CORE/1/Add.90/Rev.1

	03.08.94
	1
	26.04.00
	E/1990/5/Add.37
	E/C.12/2000/SR.3
	E/C.12/1/Add.42
	3
	30.06.07
	
	

	
	
	27.04.00
	
	E/C.12/2000/SR.4
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/C.12/2000/SR.5
	
	
	
	
	

	
	2
	14.11.02
	E/1990/6/Add.31
	E/C.12/2002/SR.35
	E/C.12/1/Add.83
	
	
	
	

	
	
	15.11.02
	
	E/C.12/2002/SR.36
	
	
	
	
	

	55. Германия - Основной документ:  HRI/CORE/1/Add.75/Rev.1

	03.01.76
	1
	17.04.80
	E/1978/8/Add.8
	E/1980/WG.1/SR.8
	E/1980/WG.1/SR.8
	5
	30.06.06
	
	

	
	
	18.04.80
	E/1978/8/Add.11
	E/1980/WG.1/SR.10
	E/1980/WG.1/SR.10
	
	
	
	

	
	
	20.04.81
	E/1980/6/Add.6
	E/1981/WG.1/SR.8
	E/1981/WG.1/SR.8
	
	
	
	

	
	
	21.04.81
	E/1980/6/Add.10
	E/1981/WG.1/SR.10
	E/1981/WG.1/SR.10
	
	
	
	

	
	1
	19.04.82
	E/1982/3/Add.14
	E/1982/WG.1/SR.17
	E/1982/WG.1/SR.17
	
	
	
	

	
	
	21.04.82
	E/1982/3/Add.15
	E/1982/WG.1/SR.18
	E/1982/WG.1/SR.18
	
	
	
	

	55.
Германия (продолжение)

	
	
	
	E/1982/3/Add.15/ Corr.1
	E/1983/WG.1/SR.5
	E/1983/WG.1/SR.5
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/1983/WG.1/SR.6
	E/1983/WG.1/SR.6
	
	
	
	

	
	2
	30.04.85
	E/1984/7/Add.24
	E/1986/WG.1/SR.22
	E/1986/WG.1/SR.22
	
	
	
	

	
	
	29.04.86
	E/1984/7/Add.24/ Corr.1
	E/1986/WG.1/SR.23
	E/1986/WG.1/SR.23
	
	
	
	

	
	
	
	E/1984/7/Add.3
	E/1986/WG.1/SR.25
	E/1986/WG.1/SR.25
	
	
	
	

	
	
	
	E/1984/7/Add.23
	E/1985/WG.1/SR.12
	E/1985/WG.1/SR.12
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/1985/WG.1/SR.16
	E/1985/WG.1/SR.16
	
	
	
	

	
	2
	09.03.87
	E/1986/4/Add.10
	E/C.12/1987/SR.11
	E/C.12/1987/5, 
	
	
	
	

	
	
	
	E/1986/4/Add.11
	E/C.12/1987/SR.12
	пункты 115-149, 221-259
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/C.12/1987/SR.14
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/C.12/1987/SR.19
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/C.12/1987/SR.20
	
	
	
	
	

	
	2
	30.11.93
	E/1990/7/Add.12
	E/C.12/1993/SR.35
	E/C.12/1993/17
	
	
	
	

	
	
	01.12.93
	
	E/C.12/1993/SR.36
	
	
	
	
	

	
	3
	23.11.98
	E/1994/104/Add.14
	E/C.12/1998/SR.40
	E/C.12/1/Add.29
	
	
	
	

	
	
	24.11.98
	
	E/C.12/1998/SR.41/Add.1
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/C.12/1998/SR.42
	
	
	
	
	

	
	4
	24.08.01
	E/C.12/4/Add.3
	E/C.12/2001/SR.48
	E/C.12/1/Add.68
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/C.12/2001/SR.49
	
	
	
	
	

	56. Гана - Основной документ не представлен

	07.12.00
	
	
	
	
	
	1
	30.06.03
	
	

	57. Греция - Основной документ:  HRI/CORE/1/Add.121

	16.08.85
	1
	28.04.2004
	E/1990/5/Add.56
	E/C.12/2004/SR.6
	E/C.12/1/Add.97
	2
	30.06.09
	
	

	
	
	29.04.2004
	
	E/C.12/2004/SR.7
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/C.12/2004/SR.8
	
	
	
	
	

	58. Гренада - Основной документ не представлен

	06.12.91
	
	
	
	
	
	1
	30.06.93
	
	

	
	
	
	
	
	
	2
	30.06.98
	
	

	
	
	
	
	
	
	3
	30.06.03
	
	

	59. Гватемала - Основной документ:  HRI/CORE/1/Add.47

	19.08.88
	1
	07.05.96
	E/1990/5/Add.24
	E/C.12/1996/SR.11
	E/C.12/1/Add.3
	3
	30.06.08
	
	

	
	
	08.05.96
	
	E/C.12/1996/SR.12
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/C.12/1996/SR.13
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/C.12/1996/SR.14
	
	
	
	
	

	
	2
	14.11.03
	E/1990/6/Add.34
	E/C.12/2003/SR.37
	E/C.12/1/Add.93
	
	
	
	

	
	
	
	E/1990/6/Add.34/ Rev.1
	E/C.12/2003/SR.38
	
	
	
	
	

	60. Гвинея - Основной документ:  HRI/CORE/1/Add.80/Rev.1

	24.04.78
	
	
	
	
	
	1
	30.06.90
	
	

	
	
	
	
	
	
	2
	30.06.95
	
	

	
	
	
	
	
	
	3
	30.06.00
	
	

	
	
	
	
	
	
	4
	30.06.05
	
	

	61. Гвинея-Бисау - Основной документ не представлен

	02.10.92
	
	
	
	
	
	1
	30.06.94
	
	

	
	
	
	
	
	
	2
	30.06.99
	
	

	
	
	
	
	
	
	3
	30.06.04
	
	

	62. Гайана - Основной документ:  HRI/CORE/1/Add.61

	15.05.77
	1
	30.04.97
	E/1990/5/Add.27
	E/1984/WG.1/SR.20
	E/1984/WG.1/SR.20
	2
	30.06.00
	
	

	
	1
	25.04.85
	E/1982/3/Add.5
	E/1984/WG.1/SR.22
	E/1984/WG.1/SR.22
	3
	30.06.05
	
	

	
	
	
	
	E/1985/WG.1/SR.6
	E/1985/WG.1/SR.6
	
	
	
	

	63. Гондурас - Основной документ:  HRI/CORE/1/Add.96

	17.05.81
	1
	25.04.01
	E/1990/5/Add.40
	E/C.12/2001/SR.5
	E/C.12/1/Add.57
	2
	30.06.06
	
	

	
	
	26.04.01
	
	E/C.12/2001/SR.6
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/C.12/2001/SR.7
	
	
	
	
	

	64. Венгрия - Основной документ:  HRI/CORE/1/Add.11

	03.01.76
	1
	16.04.80
	E/1978/8/Add.7
	E/1980/WG.1/SR.7
	E/1980/WG.1/SR.7
	4, 5, 6
	30.06.09
	
	

	
	1
	15.04.82
	E/1982/3/Add.10
	E/1982/WG.1/SR.14
	E/1982/WG.1/SR.14
	
	
	
	

	
	1, 2
	17.04.86
	E/1980/6/Add.37
	E/1986/WG.1/SR.6
	E/1986/WG.1/SR.6
	
	
	
	

	
	
	
	E/1986/4/Add.1
	E/1986/WG.1/SR.7
	E/1986/WG.1/SR.7
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/1986/WG.1/SR.9
	E/1986/WG.1/SR.9
	
	
	
	

	
	2
	30.04.84
	E/1984/7/Add.15
	E/1984/WG.1/SR.19
	E/1984/WG.1/SR.19
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/1984/WG.1/SR.21
	E/1984/WG.1/SR.21
	4, 5, 6
	30.06.09
	
	

	
	2
	23.11.92
	Е/1990/7/Add.10
	E/C.12/1992/SR.9
	E/C.12/1992/2
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/C.12/1992/SR.12
	пункты 133-154
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/C.12/1992/SR.21
	
	
	
	
	

	64.
Венгрия (продолжение)

	
	3
	2.05.07
	E/1994/104/Add.32
	E/C.12/2007/SR.6
	E/C.12/HUN/CO/3
	
	
	
	

	
	
	3.05.07
	
	E/C.12/2007/SR.7
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/C.12/2007/SR.8
	
	
	
	
	

	65. Исландия - Основной документ:  HRI/CORE/1/Add.26

	22.08.79
	1
	25.11.93
	E/1990/5/Add.6
	E/C.12/1993/SR.29
	E/C.12/1993/15
	4
	30.06.08
	
	

	
	
	26.11.93
	
	E/C.12/1993/SR.30
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/C.12/1993/SR.31
	
	
	
	
	

	
	2
	27.04.99
	E/1990/6/Add.15
	E/C.12/1/SR.3
	E/C.12/1/Add.32
	
	
	
	

	
	
	28.04.99
	
	E/C.12/1/SR.4
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/C.12/1/SR.5
	
	
	
	
	

	
	3
	13.05.03
	E/1994/104/Add.25
	E/C.12/2003/SR.14
	E/C.12/1/Add.89
	
	
	
	

	
	
	14.05.03
	
	E/C.12/2003/SR.15
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/C.12/2003/SR.16
	
	
	
	
	

	66. Индия - Основной документ не представлен

	10.07.79
	1
	18.04.84
	E/1980/6/Add.34 
	E/1984/WG.1/SR.6
	E/1984/WG.1/SR.6
	2, 3, 4, 5
	30.06.91
	23.10.06
	E/C.12/IND/5

	
	
	
	E/1980/6/Add.34/ Corr.1
	E/1984/WG.1/SR.6
	E/1984/WG.1/SR.6
	6
	30.06.11
	
	

	
	1
	28.04.86
	E/1984/6/Add.13
	E/1986/WG.1/SR.20
	E/1986/WG.1/SR.20
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/1986/WG.1/SR.24
	E/1986/WG.1/SR.24
	
	
	
	

	
	1
	15.01.90
	E/1988/5/Add.5
	E/C.12/1990/SR.16 
	E/C.12/1990/3, 
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/C.12/1990/SR.17
	пункты 212-234
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/C.12/1990/SR.19
	
	
	
	
	

	67. Индонезия - Основной документ не представлен

	23.05.06
	
	
	
	
	
	1
	30.06.08
	
	

	68. Иран (Исламская Республика) - Основной документ:  HRI/CORE/1/Add.106

	03.01.76
	1
	26.11.90
	E/1982/3/Add.43
	E/C.12/1990/WG.1/SR.42
	E/C.12/1990/8, 
	2
	30.06.95
	
	

	
	
	
	
	E/C.12/1990/WG.1/SR.43
	пункты 196-212
	3
	30.06.00
	
	

	
	
	
	
	E/C.12/1990/WG.1/SR.45
	
	4
	30.06.05
	
	

	
	1
	18.05.93
	E/1990/5/Add.9
	E/C.12/1993/SR.7
	E/C.12/1993/7
	
	
	
	

	
	
	19.05.93
	
	E/C.12/1993/SR.8
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/C.12/1993/SR.9
	
	
	
	
	

	69. Ирак - Основной документ не представлен

	03.01.76
	1
	23.04.81
	E/1980/6/Add.14
	E/1981/WG.1/SR.12
	E/1981/WG.1/SR.12
	4
	30.06.00
	
	

	
	1
	23.04.85
	E/1984/6/Add.3
	E/1985/WG.1/SR.3
	E/1985/WG.1/SR.3
	5
	30.06.05
	
	

	
	
	
	E/1982/3/Add.26
	E/1985/WG.1/SR.4
	E/1985/WG.1/SR.4
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/1985/WG.1/SR.8
	E/1985/WG.1/SR.8
	
	
	
	

	69.
Ирак (продолжение)

	
	
	
	
	E/1985/WG.1/SR.11
	E/1985/WG.1/SR.11
	
	
	
	

	
	2
	18.04.86
	E/1986/4/Add.3
	E/1986/WG.1/SR.8
	E/1986/WG.1/SR.8
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/1986/WG.1/SR.11
	E/1986/WG.1/SR.11
	
	
	
	

	
	2
	09.05.94
	E/1990/7/Add.15
	E/C.12/1994/SR.11
	E/1995/22, 
	
	
	
	

	
	
	10.05.94
	
	E/C.12/1994/SR.14
	пункты 125-143
	
	
	
	

	
	3
	20.11.97
	E/1994/104/Add.9
	E/C.12/1997/SR.33
	E/C.12/1/Add.17
	
	
	
	

	
	
	21.11.97
	
	E/C.12/1997/SR.34
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/C.12/1997/SR.35
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/C.12/1997/SR.51
	
	
	
	
	

	70. Ирландия - Основной документ:  HRI/CORE/1/Add.15/Rev.1

	08.03.90
	1
	04.05.99
	E/1990/5/Add.34
	E/C.12/1999/SR.14
	E/C.12/1/Add.35
	3
	30.06.07
	
	

	
	
	05.05.99
	
	E/C.12/1999/SR.15/Add.1
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/C.12/1999/SR.16
	
	
	
	
	

	
	2
	01.05.02
	E/1990/6/Add.29
	E/C.12/2002/SR.6
	E/C.12/Add.77
	
	
	
	

	
	
	02.05.02
	
	E/C.12/2002/SR.7
	
	
	
	
	

	71. Израиль - Основной документ не представлен

	03.01.92
	1
	17.11.98
	E/1990/5/Add.39
	E/C.12/1998/SR.31
	E/C.12/1/Add.27
	3
	30.06.08
	
	

	
	
	18.11.98
	
	E/C.12/1998/SR.32
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/C.12/1998/SR.33
	
	
	
	
	

	
	2
	15.05.03
	E/1990/6/Add.32
	E/C.12/2003/SR.17
	E/C.12/1/Add.90
	
	
	
	

	
	
	16.05.03
	
	E/C.12/2003/SR.18
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/C.12/2003/SR.19
	
	
	
	
	

	72. Италия - Основной документ не представлен

	15.12.78
	1
	06.04.82
	E/1978/8/Add.34
	E/1982/WG.1/SR.3
	E/1982/WG.1/SR.3
	5
	30.06.09
	
	

	
	
	
	
	E/1982/WG.1/SR.4
	E/1982/WG.1/SR.4
	
	
	
	

	
	1
	17.04.84
	E/1980/6/Add.31
	E/1984/WG.1/SR.3
	E/1984/WG.1/SR.3
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/1984/WG.1/SR.5
	E/1984/WG.1/SR.5
	
	
	
	

	
	2
	23.11.92
	E/1990/6/Add.2
	E/C.12/1992/SR.13
	E/C.12/1992/2, 
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/C.12/1992/SR.14
	пункты 155-193
	
	
	
	

	
	3
	27.04.00
	E/1994/104/Add.19
	E/C.12/2000/SR.6
	E/C.12/1/Add.43
	
	
	
	

	
	
	28.04.00
	
	E/C.12/2000/SR.7
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/C.12/2000/SR.8
	
	
	
	
	

	72.
Италия (продолжение)

	
	4
	15.11.04
	E/C.12/4/Add.13
	E/C.12/2004/SR.38
	E/C.12/1/Add.103
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/C.12/2004/SR.39
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/C.12/2004/SR.40
	
	
	
	
	

	73. Ямайка - Основной документ:  HRI/CORE/1/Add.82

	03.01.76
	1
	25.04.80
	E/1978/8/Add.27
	E/1980/WG.1/SR.20
	E/1980/WG.1/SR.20
	3
	30.06.03
	
	

	
	1, 2
	22.01.90
	E/1986/3/Add.12
	E/C.12/1990/SR.10
	E/C.12/1990/3, 
	
	
	
	

	
	
	24.01.90
	E/1988/5/Add.3
	E/C.12/1990/SR.11
	пункты 134-168
	
	
	
	

	
	
	
	E/1984/7/Add.30
	E/C.12/1990/SR.12
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/C.12/1990/SR.15
	
	
	
	
	

	
	2
	21.11.01
	E/1990/6/Add.28
	E/C.12/2001/SR.73
	E/C.12/1/Add.75
	
	
	
	

	74. Япония - Основной документ:  HRI/CORE/1/Add.111

	21.09.79
	1
	14.04.82
	E/1982/3/Add.7
	E/1982/WG.1/SR.12
	E/1982/WG.1/SR.12
	3
	30.06.06
	
	

	
	
	
	
	E/1982/WG.1/SR.13
	E/1982/WG.1/SR.13
	
	
	
	

	
	1
	23.04.84
	E/1984/6/Add.6
	E/1984/WG.1/SR.9 
	E/1984/WG.1/SR.9
	
	
	
	

	
	
	
	E/1984/6/Add.6/ Corr.1
	E/1984/WG.1/SR.10
	E/1984/WG.1/SR.10
	
	
	
	

	
	1
	28.04.86
	E/1986/3/Add.4
	E/1986/WG.1/SR.20
	E/1986/WG.1/SR.20
	
	
	
	

	
	
	
	E/1986/3/Add.4/ Corr.1
	E/1986/WG.1/SR.21
	E/1986/WG.1/SR.21
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/1986/WG.1/SR.23
	E/1986/WG.1/SR.23
	
	
	
	

	
	2
	21.08.01
	E/1990/6/Add.21
	E/C.12/2001/SR.42
	E/C.12/1/Add.67
	
	
	
	

	
	
	30.08.01
	
	E/C.12/2001/SR.43
	
	
	
	
	

	75. Иордания - Основной документ:  HRI/CORE/1/Add.18/Rev.1

	03.01.76
	1
	09.03.87
	E/1984/6/Add.15
	E/C.12/1987/SR.6
	E/C.12/1987/5, 
	3
	30.06.03
	
	

	
	
	
	
	E/C.12/1987/SR.7
	пункты 36-66
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/C.12/1987/SR.8
	
	
	
	
	

	
	1
	09.03.87
	E/1986/3/Add.6
	E/C.12/1987/SR.8
	E/C.12/1987/5, 
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	пункты 67-85
	
	
	
	

	
	1
	28.11.90
	E/1982/3/Add.38/ Rev.1
	E/C.12/1990/SR.30
	E/C.12/1990/8, 
пункты 56-86
	
	
	
	

	
	
	29.11.90
	
	E/C.12/1990/SR.31
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/C.12/1990/SR.32
	
	
	
	
	

	
	2
	15.08.00
	E/1990/6/Add.17
	E/C.12/2000/SR.30
	E/C.12/1/Add.46
	
	
	
	

	
	
	16.08.00
	
	E/C.12/2000/SR.31
	
	
	
	
	

	76. Казахстан - Основной документ не представлен

	24.04.06
	
	
	
	
	
	1
	30.06.08
	13.11.07
	E/C.12/KZS/1

	
	
	
	
	
	
	2
	30.06.13
	
	

	77. Кения - Основной документ не представлен

	03.01.76
	1
	17.05.93
	E/1990/5/Add.17
	E/C.12/1994/SR.12
	E/1995/22, 
	1
	06.09.06
	07.09.06
	E/C.12/KEN/1

	
	
	27.05.93
	
	
	пункты 159-164
	2
	30.06.00
	
	

	
	
	
	
	
	
	3
	30.06.05
	
	

	78. Кувейт - Основной документ не представлен

	21.08.96
	1
	30.04.04
	E/1990/5/Add.57
	E/C.12/2004/SR.9
	E/C.12/1/Add.98
	2
	30.06.09
	
	

	
	
	03.05.04
	
	E/C.12/2004/SR.10
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/C.12/2004/SR.11
	
	
	
	
	

	79. Кыргызстан - Основной документ:  HRI/CORE/1/Add.101

	07.10.94
	1
	23.08.00
	E/1990/5/Add.42
	E/C.12/2000/SR.42
	E/C.12/1/Add.49
	2
	30.06.05
	
	

	
	
	24.08.00
	
	E/C.12/2000/SR.43
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/C.12/2000/SR.44
	
	
	
	
	

	80. Лаосская Народно-Демократическая Республика - Основной документ не представлен

	13.05.07
	
	
	
	
	
	1
	30.06.09
	
	

	81. Латвия - Основной документ:  HRI/CORE/1/Add.123

	14.07.92
	
	
	
	
	
	1
	30.06.94
	12.08.05
	E/1990/5/Add.70

	
	
	
	
	
	
	2
	30.06.99
	
	

	
	
	
	
	
	
	3
	30.06.04
	
	

	82. Ливан - Основной документ:  HRI/CORE/1/Add.27/Rev.1

	03.01.76
	1
	25.05.93
	E/1990/5/Add.16
	E/C.12/1993/SR.14
	E/C.12/1993/10
	2
	30.06.95
	
	

	
	
	26.05.93
	
	E/C.12/1993/SR.16
	
	3
	30.06.00
	
	

	
	
	28.05.93
	
	E/C.12/1993/SR.21
	
	4
	30.06.05
	
	

	83. Лесото - Основной документ:  HRI/CORE/1/Add.98

	09.12.92
	
	
	
	
	
	1
	30.06.94
	
	

	
	
	
	
	
	
	2
	30.06.99
	
	

	
	
	
	
	
	
	3
	30.06.04
	
	

	84. Либерия - Основной документ не представлен

	22.12.04
	
	
	
	
	
	1
	30.06.06
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	85. Ливийская Арабская Джамахирия - Основной документ: HRI/CORE/1/Add.77

	03.01.76
	1
	13.05.97
	E/1990/5/Add.25
	E/C.12/1997/SR.20
	E/C.12/1/Add.15
	3
	30.06.07
	
	

	
	
	
	
	E/C.12/1997/SR.21
	
	
	
	
	

	
	2
	16.11.05
	E/1990/6/Add.38
	E/C.12/2005/SR.44
	
	
	
	
	

	
	
	17.11.05
	
	E/C.12/2005/SR.45
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/C.12/2005/SR.46
	
	
	
	
	

	86. Лихтенштейн - Основной документ не представлен

	10.03.99
	1
	04.10.04
	E/1990/5/Add.66
	E/C.12/2006/SR.6
	E/C.12/LIE/CO/1
	2, 3
	30.06.11
	
	

	
	
	
	
	E/C.12/2006/SR.7
	
	
	
	
	

	87. Литва - Основной документ:  HRI/CORE/1/Add.97

	20.02.92
	1
	27.04.04
	E/1990/5/Add.55
	E/C.12/2004/SR.3
	E/C.12/1/Add.96
	2
	30.06.09
	
	

	
	
	28.04.04
	
	E/C.12/2004/SR.4
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/C.12/2004/SR.5
	
	
	
	
	

	88. Люксембург - Основной документ:  HRI/CORE/1/Add.10/Rev.1

	18.11.83
	1
	29.11.90
	E/1990/5/Add.1
	E/C.12/1990/SR.33
	E/1991/23, 
	4
	30.06.08
	
	

	
	
	30.11.90
	
	E/C.12/1990/SR.34
	пункты 87-129
	
	
	
	

	
	
	03.12.90
	
	E/C.12/1990/SR.35
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/C.12/1990/SR.36
	
	
	
	
	

	
	2
	09.12.96
	E/1990/6/Add.9
	E/C.12/1997/SR.48
	E/C.12/1/Add.22
	
	
	
	

	
	
	02.12.97
	
	E/C.12/1997/SR.49
	
	
	
	
	

	
	
	05.12.97
	
	E/C.12/1997/SR.54
	
	
	
	
	

	
	3
	07.05.03
	E/1994/104/Add.24
	E/C.12/2003/SR.5
	E/C.12/1/Add.86
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/C.12/2003/SR.6
	
	
	
	
	

	89. Мадагаскар - Основной документ:  HRI/CORE/1/Add.31/Rev.1

	03.01.76
	1
	15.04.86
	E/1980/6/Add.39
	E/1986/WG.1/SR.2
	E/1986/WG.1/SR.2
	2
	30.06.90
	10.08.07
	E/C.12/MDG/2

	
	
	
	
	E/1986/WG.1/SR.3
	E/1986/WG.1/SR.3
	3
	30.06.95
	
	

	
	
	
	
	E/1986/WG.1/SR.5
	E/1986/WG.1/SR.5
	4
	30.06.00
	
	

	
	
	
	
	
	E/1986/WG.5
	5
	30.06.05
	
	

	90. Малави - Основной документ не представлен

	22.03.94
	
	
	
	
	
	1
	30.06.96
	
	

	
	
	
	
	
	
	2
	30.06.01
	
	

	
	
	
	
	
	
	3
	30.06.06
	
	

	91. Мальдивские Острова - Основной документ не представлен

	19.12.06
	
	
	
	
	
	1
	30.06.08
	
	

	92. Мали - Основной документ:  HRI/CORE/1/Add.87

	03.01.76
	
	
	
	
	
	1
	30.06.90
	
	

	
	
	
	
	
	
	2
	30.06.95
	
	

	
	
	
	
	
	
	3
	30.06.00
	
	

	
	
	
	
	
	
	4
	30.06.05
	
	

	93. Мальта - Основной документ не представлен

	13.12.90
	1
	09.11.04
	E/1990/5/Add.58
	E/C.12/2004/SR.32-33
	E/C.12/1/Add.101
	2
	30.06.09
	
	

	94. Мавритания - Основной документ не представлен

	17.02.05
	
	
	
	
	
	1
	30.06.07
	
	

	95. Маврикий - Основной документ:  HRI/CORE/1/Add.60/Rev.1

	03.01.76
	1
	27.11.95
	E/1990/5/Add.21
	E/C.12/1995/SR.40
	E/C.12/1995/14
	2
	30.06.95
	03.03.08
	E/C.12/MUS/4

	
	
	28.11.95
	
	E/C.12/1995/SR.41
	E/C.12/1995/18, 
	5
	30.06.10
	
	

	
	
	
	
	E/C.12/1995/SR.43
	пункты 228-247
	
	
	
	

	96. Мексика - Основной документ:  HRI/CORE/MEX/2005

	23.06.81
	1
	15.04.82
	E/1982/3/Add.8
	E/1982/WG.1/SR.14
	E/1982/WG.1/SR.14
	5, 6
	30.06.12
	
	

	
	
	
	
	E/1982/WG.1/SR.15
	E/1982/WG.1/SR.15
	
	
	
	

	
	1
	30.04.86
	E/1984/6/Add.2
	E/1986/WG.1/24
	E/1986/WG.1/24
	
	
	
	

	
	
	
	E/1984/6/Add.10
	E/1986/WG.1/26
	E/1986/WG.1/26
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/1986/WG.1/28
	E/1986/WG.1/28
	
	
	
	

	
	1
	15.01.90
	E/1986/3/Add.13
	E/C.12/1990/SR.6
	E/C.12/1990/3, 
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/C.12/1990/SR.7
	пункты 85-112
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/C.12/1990/SR.9
	
	
	
	
	

	
	2
	29.11.93
	E/1990/6/Add.4
	E/C.12/1993/SR.32
	E/C.12/1993/16
	
	
	
	

	
	
	30.11.93
	
	E/C.12/1993/SR.33
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/C.12/1993/SR.34
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/C.12/1993/SR.35
	
	
	
	
	

	
	3
	25.11.99
	E/1994/104/Add.18
	E/C.12/1999/SR.44
	E/C.12/1/Add.41
	
	
	
	

	
	
	26.11.99
	
	E/C.12/1999/SR.45
	
	
	
	
	

	
	
	02.12.99
	
	E/C.12/1999/SR.46
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/C.12/1999/SR.54
	
	
	
	
	

	
	4
	30.06.06
	E/C.12/MEX/CO/4
	E/C.12/2006/SR.13
	E/C.12/MEX/CO/4
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/C.12/2006/SR.14
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/C.12/2006/SR.15
	
	
	
	
	

	97. Монако - Основной документ:  HRI/CORE/1/Add.118

	28.11.97
	1
	13.04.04
	E/1990/5/Add.64
	E/C.12/2006/SR.3
	E/C.12/MCO/CO/1
	2, 3
	30.06.09
	
	

	
	
	
	
	E/C.12/2006/SR.4
	
	
	
	
	

	98. Монголия - Основной документ: HRI/CORE/MNG/2005

	03.01.76
	1
	16.04.80
	E/1978/8/Add.6
	E/1980/WG.1/SR.7
	E/1980/WG.1/SR.7
	4
	30.06.03
	
	

	
	1
	20.04.81
	E/1980/6/Add.7
	E/1981/WG.1/SR.8
	E/1981/WG.1/SR.8
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/1981/WG.1/SR.9
	E/1981/WG.1/SR.9
	
	
	
	

	
	1
	16.04.82
	E/1982/3/Add.11
	E/1982/WG.1/SR.15
	E/1982/WG.1/SR.15
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/1982/WG.1/SR.16
	E/1982/WG.1/SR.16
	
	
	
	

	
	2
	26.04.84
	E/1984/7/Add.6
	E/1984/WG.1/SR.16
	E/1984/WG.1/SR.16
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/1984/WG.1/SR.18
	E/1984/WG.1/SR.18
	
	
	
	

	
	2
	08.02.88
	E/1986/4/Add.9
	E/C.12/1988/SR.5
	E/C.12/1988/4, 
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/C.12/1988/SR.7
	пункты 62-89
	
	
	
	

	
	3
	17.08.00
	E/1994/104/Add.21
	E/C.12/2000/SR.34
	E/C.12/1/Add.47
	
	
	
	

	
	
	18.08.00
	
	E/C.12/2000/SR.35
	
	
	
	
	

	
	
	28.08.00
	
	E/C.12/2000/SR.36
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/C.12/2000/SR.49
	
	
	
	
	

	99. Черногория - Основной документ не представлен

	03.06.06b
	1c
	02.05.05
	E/1990/5/Add.61
	E/C.12/2005/SR.11
	E/C.12/1/Add.108
	1
	30.06.08
	
	

	
	
	03.05.05
	
	E/C.12/2005/SR.12
	
	
	
	
	

	100. Марокко - Основной документ:  HRI/CORE/1/Add.23/Rev.1

	03.08.79
	1
	05.06.94
	E/1990/5/Add.13
	E/C.12/1994/SR.8
	E/C.12/1994/5
	4
	30.06.09
	
	

	
	
	06.06.94
	
	E/C.12/1994/SR.9
	
	
	
	
	

	
	
	10.06.94
	
	E/C.12/1994/SR.10
	
	
	
	
	

	
	2
	22.11.00
	E/1990/6/Add.20
	E/C.12/2000/SR.70
	E/C.12/1/Add.55
	
	
	
	

	
	
	23.11.00
	
	E/C.12/2000/SR.71
	
	
	
	
	

	
	
	30.11.00
	
	E/C.12/2000/SR.72
	
	
	
	
	

	
	3
	10.05.04
	E/1994/104/Add.29
	E/C.12/2006/SR.16
	E/C.12/MAR/CO/3
	
	
	
	

	
	
	11.05.04
	
	E/C.12/2006/SR.17
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/C.12/2006/SR.18
	
	
	
	
	

	101. Намибия - Основной документ не представлен

	28.02.95
	
	
	
	
	
	1
	30.06.97
	
	

	
	
	
	
	
	
	2
	30.06.02
	
	

	
	
	
	
	
	
	3
	30.06.07
	
	

	102. Непал - Основной документ:  HRI/CORE/1/Add.42

	14.08.91
	1
	22.08.01
	E/1990/5/Add.45
	E/C.12/2001/SR.44
	E/C.12/1/Add.66
	3
	30.06.11
	
	

	
	
	23.08.01
	
	E/C.12/2001/SR.45
	
	
	
	
	

	
	
	29.08.01
	
	E/C.12/2001/SR.46
	
	
	
	
	

	
	2
	01.05.07
	E/C.12/NPL/2
	E/C.12/2007/SR.3
	E/C.12/NPL/CO/2
	
	
	
	

	
	
	02.05.07
	
	E/C.12/2007/SR.4
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/C.12/2007/SR.5
	
	
	
	
	

	103. Нидерланды - Основной документ:  HRI/CORE/1/Add.66

	11.03.79
	1
	17.04.84
	E/1980/6/Add.33
	E/1984/WG.1/SR.4
	E/1984/WG.1/SR.4
	4, 5
	30.06.07
	
	

	
	
	
	
	E/1984/WG.1/SR.5
	E/1984/WG.1/SR.5
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/1984/WG.1/SR.6
	E/1984/WG.1/SR.6
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/1984/WG.1/SR.8
	E/1984/WG.1/SR.8
	
	
	
	

	
	1
	23.04.86
	E/1982/3/Add.35
	E/1984/WG.1/SR.14
	E/1984/WG.1/SR.14
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/1984/WG.1/SR.18
	E/1984/WG.1/SR.18
	
	
	
	

	
	1, 2
	06.02.89
	E/1984/6/Add.20
	E/C.12/1989/SR.14
	E/C.12/1989/5, 
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/C.12/1989/SR.15
	пункты 193-228
	
	
	
	

	
	2
	05.05.98
	E/1990/6/Add.11
	E/C.12/1998/SR.13
	E/C.12/1/Add.25
	
	
	
	

	
	
	06.05.98
	
	E/C.12/1998/SR.14
	
	
	
	
	

	
	
	07.05.98
	
	E/C.12/1998/SR.15
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/C.12/1998/SR.16
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/C.12/1998/SR.17
	
	
	
	
	

	
	3
	07.11.06
	E/1994/104/Add.30
	E/C.12/2006/SR.33
	E/C.12/NLD/CO/3
	
	
	
	

	
	
	08.11.06
	
	E/C.12/2006/SR.34
	
	
	
	
	

	(Антильские
	
	
	
	E/C.12/2006/SR.35
	
	
	
	
	

	острова)
	1
	09.03.87
	E/1984/6/Add.14
	E/C.12/1987/SR.5
	E/C.12/1987/5, 
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/C.12/1987/SR.6
	пункты 23-35
	
	
	
	

	
	1
	06.02.89
	E/1982/3/Add.44
	E/C.12/1989/SR.14
	E/C.12/1989/5, 
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/C.12/1989/SR.15
	пункты 229-240
	
	
	
	

	
	2
	05.05.98
	E/1990/6/Add.12
	E/C.12/1998/SR.13
	E/C.12/1/Add.25
	
	
	
	

	
	
	06.05.98
	
	E/C.12/1998/SR.14
	
	
	
	
	

	
	
	07.05.98
	
	E/C.12/1998/SR.15
	
	
	
	
	

	103. Нидерланды (продолжение)

	
	
	
	
	E/C.12/1998/SR.16
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/C.12/1998/SR.17
	
	
	
	
	

	
	3
	4-05-07
	E/C.12/ANT/3
	E/C.12/2007/SR.9
	E/C.12/NLD/CO/3/Add.1
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/C.12/2007/SR.10
	
	
	
	
	

	(Аруба)
	2
	05.05.98
	E/1990/6/Add.13
	E/C.12/1998/SR.13
	E/C.12/1/Add.25
	
	
	
	

	
	
	06.05.98
	
	E/C.12/1998/SR.14
	
	
	
	
	

	
	
	07.05.98
	
	E/C.12/1998/SR.15
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/C.12/1998/SR.16
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/C.12/1998/SR.17
	
	
	
	
	

	104. Новая Зеландия - Основной документ:  HRI/CORE/NZL/2006

	28.03.79
	1
	23.11.93
	E/1990/5/Add.5
	E/C.12/1993/SR.24
	E/C.12/1993/13
	3
	30.06.08
	
	

	
	
	24.11.93
	E/1990/5/Add.11
	E/C.12/1993/SR.25
	
	
	
	
	

	
	
	
	E/1990/5/Add.12
	E/C.12/1993/SR.26
	
	
	
	
	

	
	2
	12.05.03
	E/1990/6/Add.33
	E/C.12/2003/SR.11
	E/C.12/1/Add.88
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/C.12/2003/SR.12
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	105. Никарагуа - Основной документ:  HRI/CORE/NIC/2007

	12.06.80
	1
	01.05.85
	E/1982/3/Add.31
	E/1985/WG.1/SR.15
	E/1985/WG.1/SR.15
	2, 3, 4
	30.06.95
	20.06.07
	E/C.12/NIC/4

	
	
	
	E/1982/3/Add.31/ Corr.1
	
	
	5
	30.06.10
	
	

	
	1
	24.04.86
	E/1984/6/Add.9
	E/1986/WG.1/SR.16
	E/1986/WG.1/SR.16
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/1986/WG.1/SR.17
	E/1986/WG.1/SR.17
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/1986/WG.1/SR.19
	E/1986/WG.1/SR.19
	
	
	
	

	
	1
	24.11.93
	E/1986/3/Add.15
	E/C.12/1993/SR.27
	E/C.12/1993/14
	
	
	
	

	
	
	25.11.93
	E/1986/3/Add.16
	E/C.12/1993/SR.28
	
	
	
	
	

	106. Нигер - Основной документ:  HRI/CORE/1/Add.45/Rev.1

	07.06.86
	
	
	
	
	
	1
	30.06.90
	
	

	
	
	
	
	
	
	2
	30.06.95
	
	

	
	
	
	
	
	
	3
	30.06.00
	
	

	
	
	
	
	
	
	4
	30.06.05
	
	

	107. Нигерия - Основной документ не представлен

	29.10.93
	1
	29.04.98
	E/1990/5/Add.31
	E/C.12/1998/SR.6
	E/C.12/1/Add.23
	2
	30.06.00
	
	

	
	
	01.05.98
	
	E/C.12/1998/SR.7
	
	3
	30.06.05
	
	

	
	
	
	
	E/C.12/1998/SR.8
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/C.12/1998/SR.9
	
	
	
	
	

	108. Норвегия - Основной документ:  HRI/CORE/1/Add.6

	03.01.76
	1
	15.04.80
	E/1978/8/Add.12
	E/1980/WG.1/SR.5
	E/1980/WG.1/SR.5
	5
	30.06.10
	
	

	
	1
	24.04.81
	E/1980/6/Add.5
	E/1981/WG.1/SR.14
	E/1981/WG.1/SR.14
	
	
	
	

	
	1
	16.04.82
	E/1982/3/Add.12
	E/1982/WG.1/SR.16
	E/1982/WG.1/SR.16
	
	
	
	

	
	2
	30.04.84
	E/1984/7/Add.16
	E/1984/WG.1/SR.19
	E/1984/WG.1/SR.19
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/1984/WG.1/SR.22
	E/1984/WG.1/SR.22
	
	
	
	

	
	2
	08.02.88
	E/1986/4/Add.21
	E/C.12/1988/SR.14
	E/C.12/1988/4, 
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/C.12/1988/SR.15
	пункты 219-239
	
	
	
	

	
	2
	23.11.92
	E/1990/7/Add.7
	E/C.12/1992/SR.4 
	E/C.12/1992/2, 
	
	
	
	

	
	E/C.12/1992/SR.5 
	пункты 80-107
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/C.12/1992/SR.12
	
	
	
	
	

	
	3
	22.11.95
	E/1994/104/Add.3
	E/C.12/1995/SR.34
	E/C.12/1995/13
	
	
	
	

	
	
	23.11.95
	
	E/C.12/1995/SR.36
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/C.12/1995/SR.37
	
	
	
	
	

	
	4
	03.05.05
	E/C.12/4/Add.14
	E/C.12/2005/SR.14-15
	E/C.12/1/Add.109
	
	
	
	

	109. Панама - Основной документ:  HRI/CORE/1/Add.14/Rev.1

	08.06.77
	1
	07.04.82
	E/1980/6/Add.20
	E/1982/WG.1/SR.5
	E/1982/WG.1/SR.5
	3
	30.06.04
	
	

	
	
	
	E/1980/6/Add.23
	
	
	
	
	
	

	
	1
	25.11.91
	E/1984/6/Add.19
	E/C.12/1991/SR.3
	E/C.12/1991/4, 
	
	
	
	

	
	
	
	E/1988/5/Add.9
	E/C.12/1991/SR.5
	пункты 95-139
	
	
	
	

	
	
	
	E/1986/4/Add.22
	E/C.12/1991/SR.8
	
	
	
	
	

	
	2
	16.08.01
	E/1990/6/Add.24
	E/C.12/2001/SR.36
	E/C.12/1/Add.64
	
	
	
	

	
	
	27.08.01
	
	
	
	
	
	
	

	110. Парагвай - Основной документ:  HRI/CORE/1/Add.24

	10.09.92
	1
	30.04.96
	E/1990/5/Add.23
	E/C.12/1996/SR.1
	E/C.12/1/Add.1
	4
	30.06.11
	
	E/C.12/PRY/3

	
	
	01.05.96
	
	E/C.12/1996/SR.2
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/C.12/1996/SR.4
	
	
	
	
	

	
	2, 3
	13.11.07
	E/C.12/PRY/3
	E/C.12/2007/SR.44
	E/C.12/PRY/CO/3
	
	
	
	

	
	
	14.11.07
	
	E/C.12/2007/SR.45
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/C.12/2007/SR.46
	
	
	
	
	

	111. Перу - Основной документ:  HRI/CORE/1/Add.43/Rev.1

	28.07.78
	1
	24.04.84
	E/1984/6/Add.5
	E/1984/WG.1/SR.11
	E/1984/WG.1/SR.11
	2
	30.06.95
	
	

	
	
	
	
	E/1984/WG.1/SR.18
	E/1984/WG.1/SR.18
	3
	30.06.00
	
	

	
	1
	07.05.97
	E/1990/5/Add.29
	E/C.12/1997/SR.5
	E/C.12/1/Add.14
	4
	30.06.05
	
	

	
	
	09.05.97
	
	E/C.12/1997/SR.16
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/C.12/1997/SR.17
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/C.12/1997/SR.26
	
	
	
	
	

	112. Филиппины - Основной документ:  HRI/CORE/1/Add.37

	03.01.76
	1
	18.04.80
	E/1978/8/Add.4
	E/1980/WG.1/SR.11
	E/1980/WG.1/SR.11
	2, 3, 4
	30.06.95
	18.12.06
	E/C.12/PHL/4

	
	1
	15.01.90
	E/1988/5/Add.2
	E/C.12/1990/SR.8 
	E/C.12/1990/3, 
	5
	30.06.10
	
	

	
	
	
	
	E/C.12/1990/SR.9 
	пункты 113-133
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/C.12/1990/SR.11
	
	
	
	
	

	
	1
	08.05.95
	E/1986/3/Add.17
	E/C.12/1995/SR.11
	E/C.12/1995/7
	
	
	
	

	
	09.05.95
	
	E/C.12/1995/SR.2
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/C.12/1995/SR.14
	
	
	
	
	

	113. Польша - Основной документ:  HRI/CORE/1/Add.25/Rev.2

	18.06.77
	1
	24.04.80
	E/1978/8/Add.23
	E/1980/WG.1/SR.18
	E/1980/WG.1/SR.18
	5
	30.06.07
	5.09.07
	E/C.12/POL/5

	
	
	
	
	E/1980/WG.1/SR.19
	E/1980/WG.1/SR.19
	6
	30.06.12
	
	

	
	1
	22.04.81
	E/1980/6/Add.12
	E/1981/WG.1/SR.11
	E/1981/WG.1/SR.11
	
	
	
	

	
	1
	25.04.83
	E/1982/3/Add.21
	E/1983/WG.1/SR.9
	E/1983/WG.1/SR.9
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/1983/WG.1/SR.10
	E/1983/WG.1/SR.10
	
	
	
	

	
	2
	30.04.86
	E/1984/7/Add.26
	E/1986/WG.1/SR.25
	E/1986/WG.1/SR.25
	
	
	
	

	
	
	
	E/1984/7/Add.27
	E/1986/WG.1/SR.26
	E/1986/WG.1/SR.26
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/1986/WG.1/SR.27
	E/1986/WG.1/SR.27
	
	
	
	

	
	2
	06.02.89
	E/1986/4/Add.12
	E/C.12/1989/SR.5
	E/C.12/1989/5, 
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/C.12/1989/SR.6
	пункты 28-52
	
	
	
	

	
	2
	23.11.92
	E/1990/7/Add.9
	E/C.12/1992/SR.6
	E/C.12/1992/2, 
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/C.12/1992/SR.7
	пункты 108-132
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/C.12/1992/SR.15
	
	
	
	
	

	
	3
	04.05.98
	E/1994/104/Add.13
	E/C.12/1998/SR.10
	E/C.12/1/Add.26
	
	
	
	

	
	
	05.05.98
	
	E/C.12/1998/SR.11
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/C.12/1998/SR.12
	
	
	
	
	

	
	4
	13.11.02
	E/C.12/4/Add.9
	E/C.12/2002/SR.33
	E/C.12/1/Add.82
	
	
	
	

	
	
	14.11.02
	
	E/C.12/2002/SR.34
	
	
	
	
	

	114. Португалия - Основной документ:  HRI/CORE/1/Add.20

	31.10.78
	1
	23.04.85
	E/1980/6/Add.35/ Rev.1
	E/1985/WG.1/SR.2
	E/1985/WG.1/SR.2
	4
	30.06.05
	
	

	
	
	
	
	E/1985/WG.1/SR.4
	E/1985/WG.1/SR.4
	
	
	
	

	
	1
	25.04.85
	E/1982/3/Add.27/  Rev.1
	E/1985/WG.1/SR.6
	E/1985/WG.1/SR.6
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/1985/WG.1/SR.9
	E/1985/WG.1/SR.9
	
	
	
	

	
	2
	04.05.95
	E/1990/6/Add.6
	E/C.12/1995/SR.7
	E/C.12/1995/4
	
	
	
	

	
	
	05.05.95
	
	E/C.12/1995/SR.8
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/C.12/1995/SR.10
	
	
	
	
	

	
	3
	14.11.00
	E/1994/104/Add.20
	E/C.12/2000/SR.58
	E/C.12/1/Add.53
	
	
	
	

	
	
	15.11.00
	
	E/C.12/2000/SR.59
	
	
	
	
	

	
	
	24.11.00
	
	E/C.12/2000/SR.60
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/C.12/2000/SR.74
	
	
	
	
	

	(Макао)
	2
	20.11.96
	E/1990/6/Add.8
	E/C.12/1996/SR.31
	E/C.12/1/Add.9
	
	
	
	

	
	
	21.11.96
	
	E/C.12/1996/SR.33
	
	
	
	
	

	115. Республика Корея – Основной документ:  HRI/CORE/1/Add.125

	10.07.90
	1
	02.05.95
	E/1990/5/Add.19
	E/C.12/1995/SR.3
	E/C.12/1995/3
	3
	30.06.06
	27.06.07
	E/C.12/KOR/3

	
	
	03.05.95
	
	E/C.12/1995/SR.4
	
	4
	30.06.11
	
	

	
	
	
	
	E/C.12/1995/SR.6
	
	
	
	
	

	
	2
	30.04.01
	E/1990/6/Add.23
	E/C.12/2001/SR.12
	E/C.12/1/Add.59
	
	
	
	

	
	
	01.05.01
	
	E/C.12/2001/SR.13
	
	
	
	
	

	
	
	09.05.01
	
	E/C.12/2001/SR.14
	
	
	
	
	

	116. Республика Молдова - Основной документ:  HRI/CORE/1/Add.114

	26.04.93
	1
	11.11.03
	E/1990/5/Add.52
	E/C.12/2003/SR.32
	E/C.12/1/Add.91
	2
	30.06.08
	
	

	
	
	12.11.03
	
	E/C.12/2003/SR.33
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/C.12/2003/SR.34
	
	
	
	
	

	117. Румыния - Основной документ:  HRI/CORE/1/Add.13/Rev.1

	03.01.76
	1
	23.04.80
	E/1978/8/Add.20
	E/1980/WG.1/SR.16
	E/1980/WG.1/SR.16
	3
	30.06.94
	
	

	
	
	
	
	E/1980/WG.1/SR.17
	E/1980/WG.1/SR.17
	4
	30.06.99
	
	

	
	1
	16.04.81
	E/1980/6/Add.1
	E/1981/WG.1/SR.5
	E/1981/WG.1/SR.5
	5
	30.06.04
	
	

	
	1
	19.04.82
	E/1982/3/Add.13
	E/1982/WG.1/SR.17
	E/1982/WG.1/SR.17
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/1982/WG.1/SR.18
	E/1982/WG.1/SR.18
	
	
	
	

	
	2
	29.04.85
	E/1984/7/Add.17
	E/1985/WG.1/SR.10
	E/1985/WG.1/SR.10
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/1985/WG.1/SR.13
	E/1985/WG.1/SR.13
	
	
	
	

	
	2
	29.04.85
	E/1986/4/Add.17
	E/C.12/1988/SR.6
	E/C.12/1988/4, 
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	пункты 90-116
	
	
	
	

	117.
Румыния (продолжение)

	
	2
	04.05.94
	E/1990/7/Add.14
	E/C.12/1994/SR.5
	E/C.12/1994/4
	
	
	
	

	
	
	05.05.94
	
	E/C.12/1994/SR.7
	E/1995/22, 
	
	
	
	

	
	
	10.05.94
	
	E/C.12/1994/SR.13
	пункты 83-100
	
	
	
	

	118. Российская Федерация - Основной документ:  HRI/CORE/1/Add.52/Rev.1

	03.01.76
	1
	22.04.80
	E/1978/8/Add.16
	E/1980/WG.1/SR.14
	E/1980/WG.1/SR.14
	5
	30.06.08
	
	

	
	1
	24.04.81
	E/1980/6/Add.17
	E/1981/WG.1/SR.14
	E/1981/WG.1/SR.14
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/1981/WG.1/SR.15
	E/1981/WG.1/SR.15
	
	
	
	

	
	1
	14.04.82
	E/1982/3/Add.1
	E/1982/WG.1/SR.11
	E/1982/WG.1/SR.11
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/1982/WG.1/SR.12
	E/1982/WG.1/SR.12
	
	
	
	

	
	2
	23.04.84
	E/1984/7/Add.7
	E/1984/WG.1/SR.9
	E/1984/WG.1/SR.9
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/1984/WG.1/SR.10
	E/1984/WG.1/SR.10
	
	
	
	

	
	2
	09.03.87
	E/1986/4/Add.14
	E/C.12/1987/SR.16
	E/C.12/1987/5, 
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/C.12/1987/SR.17
	пункты 170-220
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/C.12/1987/SR.18
	
	
	
	
	

	
	3
	05.05.97
	E/1994/104/Add.8
	E/C.12/1997/SR.11
	E/C.12/1/Add.13
	
	
	
	

	
	
	06.05.97
	
	E/C.12/1997/SR.12
	
	
	
	
	

	
	
	07.05.97
	
	E/C.12/1997/SR.13
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/C.12/1997/SR.14
	
	
	
	
	

	
	4
	17.11.03
	E/C.12/4/Add.10
	E/C.12/2003/SR.4
	E/C.12/1/Add.94
	
	
	
	

	
	
	18.11.03
	
	E/C.12/2003/SR.42
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/C.12/2003/SR.43
	
	
	
	
	

	119. Руанда - Основной документ не представлен

	03.01.76
	1
	23.04.84
	E/1984/6/Add.4
	E/1984/WG.1/SR.10
	E/1984/WG.1/SR.10
	2
	30.06.90
	
	

	
	
	
	
	E/1984/WG.1/SR.12
	E/1984/WG.1/SR.12
	3
	30.06.95
	
	

	
	1
	24.04.86
	E/1986/3/Add.1
	E/1986/WG.1/SR.16
	E/1986/WG.1/SR.16
	4
	30.06.00
	
	

	
	
	
	
	E/1986/WG.1/SR.19
	E/1986/WG.1/SR.19
	5
	30.06.05
	
	

	
	1
	06.02.89
	E/1982/3/Add.42
	E/C.12/1989/SR.10
	E/C.12/1989/5, 
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/C.12/1989/SR.11
	пункты 162-192
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/C.12/1989/SR.12
	
	
	
	
	

	
	2
	06.02.89
	E/1984/7/Add.29
	E/C.12/1989/SR.10
	E/C.12/1989/5, 
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/C.12/1989/SR.11
	пункты 162-192
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/C.12/1989/SR.12
	
	
	
	
	

	120. Сент-Винсент и Гренадины - Основной документ:  HRI/CORE/1/Add.36

	09.02.82
	
	
	
	
	
	1
	30.06.90
	
	

	
	
	
	
	
	
	2
	30.06.95
	
	

	
	
	
	
	
	
	3
	30.06.00
	
	

	
	
	
	
	
	
	4
	30.06.05
	
	

	121. Сан-Марино - Основной документ:  HRI/CORE/1/Add.119

	18.01.86
	1, 2, 3, 4
	09.11.07
	E/C.12/SMR/4
	E/C.12/2007/SR.39
	E/C.12/SMR/CO/4
	5
	30.06.10
	
	

	
	
	
	
	E/C.12/2007/SR.40
	
	
	
	
	

	122. Сенегал - Основной документ:  HRI/CORE/1/Add.51/Rev.1

	13.05.78
	1
	22.04.81
	E/1980/6/Add.13/ Rev.1
	E/1981/WG.1/SR.11
	E/1981/WG.1/SR.11
	3
	30.06.03
	
	

	
	1
	27.04.83
	E/1982/3/Add.17
	E/1983/WG.1/SR.14
	E/1983/WG.1/SR.14
	4
	30.06.08
	
	

	
	
	
	
	E/1983/WG.1/SR.15
	E/1983/WG.1/SR.15
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/1983/WG.1/SR.16
	E/1983/WG.1/SR.16
	
	
	
	

	
	1
	01.12.93
	E/1984/6/Add.22
	E/C.12/1993/SR.37
	E/C.12/1993/18
	
	
	
	

	
	
	02.12.93
	
	E/C.12/1993/SR.38
	
	
	
	
	

	
	2
	14.08.01
	E/1990/6/Add.25
	E/C.12/2001/SR.32
	E/C.12/1/Add.62
	
	
	
	

	
	
	28.08.01
	
	E/C.12/2001/SR.33
	
	
	
	
	

	123. Сербия - Основной документ не представлен

	12.03.01
	1d
	02.05.05
	E/1990/5/Add.61
	E/C.12/2005/SR.11
	E/C.12/1/Add.108
	1
	30.06.10
	
	

	
	
	03.05.05
	
	E/C.12/2005/SR.12
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/C.12/2005/SR.13
	
	
	
	
	

	124. Сейшельские Острова - Основной документ не представлен

	05.08.92
	
	
	
	
	
	1
	30.06.94
	
	

	
	
	
	
	
	
	2
	30.06.99
	
	

	
	
	
	
	
	
	3
	30.06.04
	
	

	125. Сьерра-Леоне - Основной документ не представлен

	23.11.96
	
	
	
	
	
	1
	30.06.98
	
	

	
	
	
	
	
	
	2
	30.06.03
	
	

	126. Словакия - Основной документ:  HRI/CORE/1/Add.120

	28.05.93
	1
	12.11.02
	E/1990/5/Add.49
	E/C.12/2002/SR.30
	E/C.12/1/Add.81
	2
	30.06.07
	
	

	
	
	13.11.02
	
	E/C.12/2002/SR.31
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/C.12/2002/SR.32
	
	
	
	
	

	127. Словения - Основной документ:  HRI/CORE/1/Add.35

	06.07.92
	1
	07.11.05
	E/1990/5/Add.62
	E/C.12/2005/SR.32
	E/C.12/SVN/CO/1
	2
	30.06.10
	
	

	
	
	08.11.05
	
	E/C.12/2005/SR.33
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/C.12/2005/SR.34
	
	
	
	
	

	128. Соломоны острова - Основной документ не представлен

	17.03.82
	1
	18.12.02
	E/1990/5/Add.50
	E/C.12/2002/SR.38
	E/C.12/1/Add.84
	2
	30.06.05
	
	

	
	
	
	
	E/C.12/2002/SR.30
	
	
	
	
	

	129. Сомали - Основной документ не представлен

	24.04.90
	
	
	
	
	
	1
	30.06.92
	
	

	
	
	
	
	
	
	2
	29.06.97
	
	

	
	
	
	
	
	
	3
	29.06.02
	
	

	
	
	
	
	
	
	4
	29.06.07
	
	

	130. Испания - Основной документ:  HRI/CORE/1/Add.2/Rev.2

	27.07.77
	1
	25.04.80
	E/1978/8/Add.26
	E/1980/WG.1/SR.20
	E/1980/WG.1/SR.20
	5
	30.06.09
	
	

	
	1
	08.04.82
	E/1980/6/Add.28
	E/1982/WG.1/SR.7
	E/1982/WG.1/SR.7
	
	
	
	

	
	1
	25.04.83
	E/1982/3/Add.22
	E/1983/WG.1/SR.10
	E/1983/WG.1/SR.10
	
	
	
	

	
	
	
	E/1983/WG.1/SR.11
	E/1983/WG.1/SR.11
	
	
	
	

	
	2
	02.04.84
	E/1984/7/Add.2
	E/1984/WG.1/SR.12
	E/1984/WG.1/SR.12
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/1984/WG.1/SR.14
	E/1984/WG.1/SR.14
	
	
	
	

	
	2
	21.04.86
	E/1986/4/Add.6
	E/1986/WG.1/SR.10
	E/1986/WG.1/SR.10
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/1986/WG.1/SR.13
	E/1986/WG.1/SR.13
	
	
	
	

	
	2
	25.04.91
	E/1990/7/Add.3
	E/C.12/1991/SR.13
	E/C.12/1991/4, 
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/C.12/1991/SR.14
	пункты 260-293
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/C.12/1991/SR.16
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/C.12/1991/SR.22
	
	
	
	
	

	
	3
	01.05.96
	E/1990/104/Add.5
	E/C.12/1996/SR.3
	E/C.12/1/Add.2
	
	
	
	

	
	
	03.05.96
	
	E/C.12/1996/SR.5
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/C.12/1996/SR.6
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/C.12/1996/SR.7
	
	
	
	
	

	
	4
	03.04.04
	E/C.12/4/Add.11
	E/C.12/2004/SR.12
	E/C.12/1/Add.99
	
	
	
	

	
	
	04.04.04
	
	E/C.12/2004/SR.13
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/C.12/2004/SR.14
	
	
	
	
	

	131. Шри-Ланка - Основной документ:  HRI/CORE/1/Add.48

	11.09.80
	1
	28.04.98
	E/1990/5/Add.32
	E/C.12/1998/SR.3
	E/C.12/1/Add.24
	2
	30.06.95
	
	

	
	
	29.04.98
	
	E/C.12/1998/SR.4
	
	3
	30.06.00
	
	

	
	
	
	
	E/C.12/1998/SR.5
	
	4
	30.06.05
	
	

	132. Судан - Основной документ:  HRI/CORE/1/Add.99/Rev.1

	18.06.86
	1
	21.08.00
	E/1990/5/Add.41
	E/C.12/2000/SR.38
	E/C.12/1/Add.48
	2
	30.06.03
	
	

	
	
	22.08.00
	
	E/C.12/2000/SR.39
	
	3
	30.06.08
	
	

	
	
	30.08.00
	
	E/C.12/2000/SR.40
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/C.12/2000/SR.41
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/C.12/2000/SR.53
	
	
	
	
	

	133. Суринам - Основной документ:  HRI/CORE/1/Add.39/Rev.1

	28.03.77
	1
	08.12.94
	E/1990/5/Add.20
	E/C.12/1994/SR.54
	E/C.12/1994/18
	2
	30.06.95
	
	

	
	
	
	
	E/C.12/1994/SR.55
	E/C.12/1995/6
	3
	30.06.00
	
	

	
	
	
	
	
	
	4
	30.06.05
	
	

	134. Свазиленд - Основной документ:  HRI/CORE/1/Add.39/Rev.1

	26.06.04
	
	
	
	
	
	1
	30.06.05
	
	

	135. Швеция - Основной документ:  HRI/CORE/1/Add.4/Rev.1

	03.01.76
	1
	22.04.80
	E/1978/8/Add.5
	E/1980/WG.1/SR.15
	E/1980/WG.1/SR.15
	5
	30.06.06
	26.07.06
	E/C.12/SWE/5

	
	1
	20.04.81
	E/1980/6/Add.8
	E/1981/WG.1/SR.9
	E/1981/WG.1/SR.9
	6
	30.06.11
	
	

	
	1
	20.04.82
	E/1982/3/Add.2
	E/1982/WG.1/SR.19
	E/1982/WG.1/SR.19
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/1982/WG.1/SR.20
	E/1982/WG.1/SR.20
	
	
	
	

	
	2
	25.04.84
	E/1984/7/Add.5
	E/1984/WG.1/SR.14
	E/1984/WG.1/SR.14
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/1984/WG.1/SR.16
	E/1984/WG.1/SR.16
	
	
	
	

	
	2
	08.02.88
	E/1986/4/Add.13
	E/C.12/1988/SR.10
	E/C.12/1988/4, 
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/C.12/1988/SR.11
	пункты 134-151
	
	
	
	

	
	2
	25.11.91
	E/1990/7/Add.2
	E/C.12/1991/SR.11
	E/C.12/1991/4, 
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/C.12/1991/SR.12
	пункты 222-259
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/C.12/1991/SR.13
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/C.12/1991/SR.18
	
	
	
	
	

	
	3
	09.05.95
	E/1994/104/Add.1
	E/C.12/1995/SR.13
	E/C.12/1995/5
	
	
	
	

	
	
	10.05.95
	
	E/C.12/1995/SR.15
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/C.12/1995/SR.16
	
	
	
	
	

	
	4
	13.11.01
	E/C.12/4/Add.4
	E/C.12/2001/SR.61
	E/C.12/1/Add.70
	
	
	
	

	
	
	22.11.01
	
	E/C.12/2001/SR.62
	
	
	
	
	

	136. Швейцария - Основной документ:  HRI/CORE/1/Add.29/Rev.1

	18.09.92
	1
	20.11.98
	E/1990/5/Add.33
	E/C.12/1998/SR.37
	E/C.12/1/Add.30
	2
	30.06.99
	
	

	
	
	23.11.98
	
	E/C.12/1998/SR.38
	
	3
	30.06.04
	
	

	
	
	
	
	E/C.12/1998/SR.39
	
	
	
	
	

	137. Сирийская Арабская Республика - Основной документ не представлен

	03.01.76
	1
	19.04.83
	E/1978/8/Add.25 
	E/1983/WG.1/SR.2
	E/1983/WG.1/SR.2
	4
	30.06.06
	
	

	
	
	
	E/1978/8/Add.31
	
	
	
	
	
	

	
	1
	15.04.81
	E/1980/6/Add.9
	E/1981/WG.1/SR.4
	E/1981/WG.1/SR.4
	
	
	
	

	
	1
	25.11.91
	E/1990/6/Add.1
	E/C.12/1994/SR.7
	E/C.12/1991/4, 
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/C.12/1994/SR.9
	пункты 158-194
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/C.12/1994/SR.11
	
	
	
	
	

	
	2
	15.08.01
	E/1994/104/Add.23
	E/C.12/2001/SR.35
	E/C.12/1/Add.63
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/C.12/2001/SR.36
	
	
	
	
	

	
	3
	15.10.01
	E/1994/104/Add.23
	E/C.12/2001/SR.35
	E/C.12/1/Add.63
	
	
	
	

	
	
	16.08.01
	
	E/C.12/2001/SR.35
	
	
	
	
	

	
	
	28.08.01
	
	
	
	
	
	
	

	138. Таджикистан - Основной документ:  HRI/CORE/1/Add.128

	04.04.99
	1
	10.11.06
	E/C.12/TJK/1
	E/C.12/2006/SR.39
	E/C.12/TJK/CO/1
	2, 3
	30.06.11
	
	

	
	
	13.11.06
	
	E/C.12/2006/SR.40
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/C.12/2006/SR.41
	
	
	
	
	

	139. Таиланд - Основной документ:  HRI/CORE/1/Add.78

	05.12.99
	
	
	
	
	
	1
	30.06.02
	
	

	
	
	
	
	
	
	2
	30.06.07
	
	

	140. Бывшая югославская Республика Македония - Основной документ:  HRI/CORE/MKD/2006

	18.01.94
	1
	13.11.06
	E/1990/5/Add.69
	E/C.12/2006/SR.42
	E/C.12/MKD/CO/1
	2, 3, 4
	30.06.08
	
	

	
	
	14.11.06
	
	E/C.12/2006/SR.43
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/C.12/2006/SR.44
	
	
	
	
	

	141. Тимор-Лешти - Основной документ:  HRI/CORE/TLS/2007

	16.07.03
	
	
	
	
	
	1
	30.06.05
	
	

	142. Того - Основной документ:  HRI/CORE/1/Add.38/Rev.1

	24.08.84
	
	
	
	
	
	1
	30.06.90
	
	

	
	
	
	
	
	
	2
	30.06.95
	
	

	
	
	
	
	
	
	3
	30.06.00
	
	

	
	
	
	
	
	
	4
	30.06.05
	
	

	143. Тринидад и Тобаго - Основной документ:  HRI/CORE/1/Add.110

	08.03.79
	1
	
	E/1984/6/Add.21
	E/C.12/1989/SR.17
	E/C.12/1989/5, 
	3
	30.06.07
	
	

	
	
	
	E/1986/3/Add.11
	E/C.12/1989/SR.18
	пункты 267-309
	
	
	
	

	
	
	
	E/1988/5/Add.1
	E/C.12/1989/SR.19
	
	
	
	
	

	
	2
	08.05.02
	E/1990/6/Add.30
	E/C.12/2002/SR.15
	E/C.12/1/Add.80
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/C.12/2002/SR.16
	
	
	
	
	

	144. Тунис - Основной документ:  HRI/CORE/1/Add.46

	03.01.76
	1
	15.04.80
	E/1978/8/Add.3
	E/1980/WG.1/SR.5
	E/1980/WG.1/SR.5
	3
	30.06.00
	
	

	
	
	
	
	E/1980/WG.1/SR.6
	E/1980/WG.1/SR.6
	4
	30.06.05
	
	

	
	1
	06.02.89
	E/1986/3/Add.9
	E/C.12/1989/SR.9
	E/C.12/1989/5, 
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	пункты 113-130
	
	
	
	

	
	2
	06.05.99
	E/1990/6/Add.14
	E/C.12/1/SR.17
	E/C.12/1/Add.36
	
	
	
	

	
	
	07.05.99
	
	E/C.12/1/SR.18
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/C.12/1/SR.19
	
	
	
	
	

	145. Турция - Основной документ: HRI/CORE/TUR/2007

	23.12.03
	
	
	
	
	
	1
	30.06.05
	
	

	146. Туркменистан - Основной документ не представлен

	01.08.97
	
	
	
	
	
	1
	30.06.99
	
	

	
	
	
	
	
	
	2
	30.06.04
	
	

	147. Уганда - Основной документ:  HRI/CORE/1/Add.69

	21.04.87
	
	
	
	
	
	1
	30.06.90
	
	

	
	
	
	
	
	
	2
	30.06.95
	
	

	
	
	
	
	
	
	3
	30.06.00
	
	

	
	
	
	
	
	
	4
	30.06.05
	
	

	148. Украина - Основной документ:  HRI/CORE/1/Add.63/Rev.1

	03.01.76
	1
	24.04.80
	E/1978/8/Add.22
	E/1980/WG.1/SR.18
	E/1980/WG.1/SR.18
	5
	30.06.06
	12.06.06
	E/C.12/UKR/5

	
	1
	07.04.82
	E/1980/6/Add.24
	E/1982/WG.1/SR.5
	E/1982/WG.1/SR.5
	6
	30.06.11
	
	

	
	
	
	
	E/1982/WG.1/SR.6
	E/1982/WG.1/SR.6
	
	
	
	

	
	1
	14.04.82
	E/1982/3/Add.4
	E/1982/WG.1/SR.11
	E/1982/WG.1/SR.11
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/1982/WG.1/SR.12
	E/1982/WG.1/SR.12
	
	
	
	

	
	2
	25.04.84
	E/1984/7/Add.9
	E/1984/WG.1/SR.13
	E/1984/WG.1/SR.13
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/1984/WG.1/SR.14
	E/1984/WG.1/SR.14
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/1984/WG.1/SR.15
	E/1984/WG.1/SR.15
	
	
	
	

	
	2
	09.03.87
	E/1986/4/Add.5
	E/C.12/1987/SR.9
	E/C.12/1987/5, 
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/C.12/1987/SR.10
	пункты 86-114
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/C.12/1987/SR.11
	
	
	
	
	

	148.  Украина (продолжение)

	
	3
	28.11.95
	E/1994/104/Add.4
	E/C.12/1995/SR.42
	E/C.12/1995/15
	
	
	
	

	
	
	29.11.95
	
	E/C.12/1995/SR.44
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/C.12/1995/SR.45
	
	
	
	
	

	
	4
	20.08.01
	E/C.12/4/Add.2
	E/C.12/2001/SR.40
	E/C.12/1/Add.65
	
	
	
	

	
	
	29.08.01
	
	E/C.12/2001/SR.41
	
	
	
	
	

	149. Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии - Основной документ:  HRI/CORE/1/Add.5/Rev.2

	20.08.76
	1
	24.04.80
	E/1978/8/Add.9
	E/1980/WG.1/SR.19
	E/1980/WG.1/SR.19
	5
	30.06.07
	7.08.07
	E/C.12/GBR/5

	
	1
	27.04.81
	E/1980/6/Add.16
	E/1981/WG.1/SR.16
	E/1981/WG.1/SR.16
	6
	30.06.12
	
	

	
	
	
	E/1980/6/Add.16/ Corr.1 
	E/1981/WG.1/SR.17
	E/1981/WG.1/SR.17
	
	
	
	

	
	
	
	E/1980/6/Add.25
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	E/1980/6/Add.25/ Corr.1
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	E/1980/6/Add.26
	
	
	
	
	
	

	
	1
	05.04.82
	E/1978/8/Add.30
	E/1982/WG.1/SR.1
	E/1982/WG.1/SR.1
	
	
	
	

	
	1
	20.04.82
	E/1982/3/Add.16
	E/1982/WG.1/SR.19
	E/1982/WG.1/SR.19
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/1982/WG.1/SR.20
	E/1982/WG.1/SR.20
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/1982/WG.1/SR.21
	E/1982/WG.1/SR.21
	
	
	
	

	
	2
	01.05.85
	E/1984/7/Add.20
	E/1985/WG.1/SR.14
	E/1985/WG.1/SR.14
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/1985/WG.1/SR.17
	E/1985/WG.1/SR.17
	
	
	
	

	
	2
	06.02.89
	E/1986/4/Add.23
	E/C.12/1989/SR.16
	E/C.12/1989/5, 
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/C.12/1989/SR.17
	пункты 241-266
	
	
	
	

	
	3
	24.11.97
	E/1994/104/Add.11
	E/C.12/1997/SR.36
	E/C.12/1/Add.19
	
	
	
	

	
	
	25.11.97
	
	E/C.12/1997/SR.37
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/C.12/1997/SR.38
	
	
	
	
	

	
	4
	06.05.02
	E/C.12/4/Add.8
	E/C.12/2002/SR.11
	E/C.12/1/Add.79
	
	
	
	

	
	
	07.05.02
	E/C.12/4/Add.5
	E/C.12/2002/SR.12
	
	
	
	
	

	
	
	
	E/C.12/4/Add.7
	E/C.12/2002/SR.13
	
	
	
	
	

	(Гонконг)
	2
	23.11.94
	E/1986/4/Add.27
	E/C.12/1994/SR.33
	E/C.12/1994/19
	
	
	
	

	
	
	25.11.94
	E/1986/4/Add.28
	E/C.12/1994/SR.34
	
	
	
	
	

	
	
	
	E/1990/7/Add.16
	E/C.12/1994/SR.36
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/C.12/1994/SR.37
	
	
	
	
	

	
	3
	26.11.96
	E/1994/104/Add.10
	E/C.12/1996/SR.39
	
	
	
	
	

	
	
	27.11.96
	
	E/C.12/1996/SR.41
	
	
	
	
	

	
	
	28.11.96
	
	E/C.12/1996/SR.42
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/C.12/1996/SR.44
	
	
	
	
	

	150. Объединенная Республика Танзания - Основной документ не представлен

	11.09.76
	1
	16.04.81
	E/1980/6/Add.2
	E/1980/WG.1/SR.5
	E/1980/WG.1/SR.5
	1
	30.06.90
	
	

	
	
	
	
	
	
	2
	30.06.95
	
	

	
	
	
	
	
	
	3
	30.06.00
	
	

	
	
	
	
	
	
	4
	30.06.05
	
	

	151. Уругвай - Основной документ:  HRI/CORE/1/Add.9/Rev.1

	03.01.76
	1
	03.05.94
	E/1990/5/Add.7
	E/C.12/1994/SR.3
	E/C.12/1994/3
	3
	30.06.00
	
	

	
	
	
	
	E/C.12/1994/SR.4
	
	4
	30.06.05
	
	

	
	
	
	
	E/C.12/1994/SR.6
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/C.12/1994/SR.13
	
	
	
	
	

	
	2
	27.11.97
	E/1990/6/Add.10
	E/C.12/1997/SR.42
	E/C.12/1/Add.18
	
	
	
	

	
	
	28.11.97
	
	E/C.12/1997/SR.43
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/C.12/1997/SR.44
	
	
	
	
	

	152. Узбекистан - Основной документ:  HRI/CORE/1/Add.129

	28.12.95
	1
	11.11.05
	E/1990/5/Add.63
	E/C.12/2005/SR.38
	E/C.12/UZB/CO/1
	2
	30.06.10
	
	

	
	
	14.11.05
	
	E/C.12/2005/SR.39
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/C.12/2005/SR.40
	
	
	
	
	

	153. Венесуэла - Основной документ:  HRI/CORE/1/Add.3/Rev.1

	10.08.78
	1
	19.04.84
	E/1984/6/Add.1
	E/1984/WG.1/SR.7
	E/1984/WG.1/SR.7
	3
	30.06.06
	
	

	
	
	
	E/1984/6/Add.1/ Corr.1
	E/1984/WG.1/SR.8
	E/1984/WG.1/SR.8
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/1984/WG.1/SR.10
	E/1984/WG.1/SR.10
	
	
	
	

	
	1
	15.04.86
	E/1980/6/Add.38
	E/1986/WG.1/SR.2
	E/1986/WG.1/SR.2
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/1986/WG.1/SR.5
	E/1986/WG.1/SR.5
	
	
	
	

	
	1
	22.04.86
	E/1982/3/Add.33
	E/1986/WG.1/SR.12
	E/1986/WG.1/SR.12
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/1986/WG.1/SR.17
	E/1986/WG.1/SR.17
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/1986/WG.1/SR.18
	E/1986/WG.1/SR.18
	
	
	
	

	
	2
	24.04.01
	E/1990/6/Add.19
	E/C.12/2001/SR.3
	E/C.12/1/Add.56
	
	
	
	

	
	
	25.04.01
	
	E/C.12/2001/SR.4
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/C.12/2001/SR.5
	
	
	
	
	

	154. Вьетнам - Основной документ не представлен

	24.12.82
	1
	19.05.93
	E/1990/5/Add.10
	E/C.12/1993/SR.9
	E/C.12/1993/8
	2
	30.06.95
	
	

	
	
	21.05.93
	
	E/C.12/1993/SR.10
	
	3
	30.06.00
	
	

	
	
	
	
	E/C.12/1993/SR.11
	
	4
	30.06.05
	
	

	155. Йемен - Основной документ:  HRI/CORE/1/Add.115

	09.05.87
	1
	12.11.03
	E/1990/5/Add.54
	E/C.12/2003/SR.33
	E/C.12/1/Add. 92
	2
	30.06.08
	
	

	
	
	13.11.03
	
	E/C.12/2003/SR.34
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/C.12/2003/SR.35
	
	
	
	
	

	156. Замбия - Основной документ:  HRI/CORE/1/Add.22/Rev.1

	10.07.84
	1
	16.04.86
	E/1986/3/Add.2
	E/1986/WG.1/SR.4
	E/1986/WG.1/SR.4
	2
	30.06.10
	
	

	
	
	
	
	E/1986/WG.1/SR.5
	E/1986/WG.1/SR.5
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/1986/WG.1/SR.7
	E/1986/WG.1/SR.7
	
	
	
	

	
	1
	26.04.05
	E/1990/5/Add.60
	E/C.12/2005/SR.3
	E/C.12/1/Add.106
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/C.12/2005/SR.4
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/C.12/2005/SR.5
	
	
	
	
	

	157. Зимбабве - Основной документ:  HRI/CORE/1/Add.55

	13.08.91
	1
	02.05.97
	E/1990/5/Add.28
	E/C.12/1997/SR.8
	E/C.12/1/Add.12
	2
	30.06.98
	
	

	
	
	05.05.97
	
	E/C.12/1997/SR.9
	
	3
	30.06.03
	
	

	
	
	07.05.97
	
	E/C.12/1997/SR.10
	
	4
	30.06.08
	
	

	
	
	
	
	E/C.12/1997/SR.14
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	E/C.12/1997/SR.25
	
	
	
	
	


ПРИЛОЖЕНИЕ II
Члены Комитета по экономическим, социальным

и культурным правам
	Имя и фамилия члена Комитета
	Страна
	Срок полномочий истекает 31 декабря

	г-н Мохамед Эззельдин АБДЕЛЬ-МОНЕЙМ
	Египет
	2008 года

	Клеман АТАНГАНА
	Камерун
	2010 года

	Росио БАРАОНА РЬЕРА
	Коста-Рика
	2008 года

	Вирхиния БОНОАН-ДАНДАН
	Филиппины
	2010 года

	Мария Виржиния БРАШ ГОМИШ
	Португалия
	2010 года

	Чандрашекхар ДАСГУПТА
	Индия
	2010 года

	Аззуз КЕРДУН
	Алжир
	2010 года

	Юрий КОЛОСОВ 
	Российская Федерация
	2010 года

	Хайме МАРЧАН РОМЕРО
	Эквадор
	2010 года

	Сергей МАРТЫНОВ
	Беларусь
	2008 года

	Ариранга Говиндасами ПИЛЛАЙ
	Маврикий
	2008 года

	Айбе РИДЕЛЬ
	Германия
	2010 года

	Анджей ЖЕПЛИНСКИЙ
	Польша
	2008 года

	Валид М. СААДИ
	Иордания
	2008 года

	Филипп ТЕКСЬЕ
	Франция
	2008 года

	Альваро ТИРАДО МЕХИЯ
	Колумбия
	2010 года

	Барбара УИЛЬСОН
	Швейцария
	2008 года

	Даодэ ЧЖАНЬ 
	Китай
	2008 года


ПРИЛОЖЕНИЕ III

Повестки дня тридцать восьмой и тридцать девятой сессий 
Комитета по экономическим, социальным и культурным правам 




А.
Повестка дня тридцать восьмой сессии




Комитета (30 апреля - 16 мая 2007 года)
1.
Выборы Председателя и других должностных лиц Комитета.

2.
Утверждение повестки дня.
3.
Организация работы.
4.
Вопросы существа, возникающие в ходе осуществления Международного пакта об экономических, социальных и культурных правах.
5.
Последующие меры в связи с рассмотрением докладов в соответствии со статьями 16 и 17 Пакта.
6.
Отношения с органами Организации Объединенных Наций и другими договорными органами.

7.
Совещания с государствами-участниками.
8.
Рассмотрение докладов:


а)
доклады, представленные государствами-участниками в соответствии со статьями 16 и 17 Пакта;


b)
доклады, представленные специализированными учреждениями в соответствии со статьей 18 Пакта.

9.
Представление докладов государствами-участниками в соответствии со статьями 16 и 17 Пакта.
10.
Выработка предложений и рекомендаций общего характера на основе рассмотрения докладов, представленных государствами – участниками Пакта и специализированными учреждениями.
11.
Прочие вопросы.



В.
Повестка дня тридцать девятой сессии Комитета 





(5-23 ноября 2007 года)

1.
Утверждение повестки дня.
2.
Организация работы.
3.
Вопросы существа, возникающие в ходе осуществления Международного пакта об экономических, социальных и культурных правах.
4.
Последующие меры в связи с рассмотрением докладов в соответствии со статьями 16 и 17 Пакта.
5.
Отношения с органами Организации Объединенных Наций и другими договорными органами.
6.
Рассмотрение докладов:


а)
доклады, представленные государствами-участниками в соответствии со статьями 16 и 17 Пакта;


b)
доклады, представленные специализированными учреждениями в соответствии со статьей 18 Пакта.

7.
Представление докладов государствами-участниками в соответствии со статьями 16 и 17 Пакта:

а)
положение дел с представлением докладов государствами - участниками Пакта;  

b)
пересмотр руководящих принципов Комитета для подготовки докладов государствами-участниками.
8.
Выработка предложений и рекомендаций общего характера на основе рассмотрения докладов, представленных государствами - участниками Пакта и специализированными учреждениями.
9.
Утверждение ежегодного доклада.
10.
Прочие вопросы.

ПРИЛОЖЕНИЕ IV

Перечень замечаний общего порядка, принятых Комитетом 
по экономическим, социальным и культурным правам


Принятые Комитетом до настоящего времени замечания общего порядка фигурируют в следующих соответствующих ежегодных докладах(:

№ 1 (1989 год):
о представлении докладов государствами-участниками (третья сессия; E/1989/22-E/C.12/1989/5, приложение III);

№ 2 (1990 год):
о международных мерах в области предоставления технической помощи (статья 22 Пакта) (четвертая сессия;  E/1990/23‑E/C.12/1990/3 и Corr.1, приложение III);

№ 3 (1990 год):
о природе обязательств государств-участников (пункт 1 статьи 2 Пакта) (пятая сессия;  E/1991/23-E/C.12/1990/8 и Corr.1, приложение III);

№ 4 (1991 год):
о праве на достаточное жилище (пункт 1 статьи 11 Пакта) (шестая сессия;  E/1992/23-E/C.12/1991/4, приложение III);

№ 5 (1994 год):
о лицах с какой-либо формой инвалидности (одиннадцатая сессия;  E/1995/22-E/C.12/1994/20 и Corr.1, приложение IV);

№ 6 (1995 год):
об экономических, социальных и культурных правах пожилых людей (тринадцатая сессия;  E/1996/22-E/C.12/1995/18, приложение IV);

№ 7 (1997 год):
о праве на достаточное жилище (пункт 1 статьи 11 Пакта):  принудительные выселения (шестнадцатая сессия;  E/1998/22‑E/C.12/1997/10, приложение IV);

№ 8 (1997 год):
о связи между экономическими санкциями и уважением экономических, социальных и культурных прав (семнадцатая сессия;  E/1998/22-E/C.12/1997/10, приложение V);

№ 9 (1998 год):
о применении Пакта во внутреннем праве (восемнадцатая сессия; E/1999/22-E/C.12/1998/26, приложение IV);

№ 10 (1998 год):
о роли национальных учреждений по правам человека в деле защиты экономических, социальных и культурных прав (девятнадцатая сессия; E/1999/22-E/C.12/1998/26, приложение V);

№ 11 (1999 год):
о планах мероприятий по начальному образованию (статья  14 Пакта) (двадцатая сессия;  E/2000/22-E/C.12/1999/11 и Corr.1, приложение IV);

№ 12 (1999 год):
о праве на достаточное питание (статья 11 Пакта) (двадцатая сессия; E/2000/22-E/C.12/1999/11 и Corr.1, приложение V);

№ 13 (1999 год):
о праве на образование (статья 13 Пакта) (двадцать первая сессия; E/2000/22-E/C.12/1999/11 и Corr.1, приложение VI);

№ 14 (2000 год):
о праве на наивысший достижимый уровень здоровья (статья 12 Пакта) (двадцать вторая сессия;  E/2001/22-E/C.12/2000/22, приложение IV);

№ 15 (2002 год):
о праве на воду (статьи 11 и 12 Пакта) (двадцать девятая сессия;  E/2003/22-E/C.12/2002/13, приложение IV);
№ 16 (2005 год):

о равном для мужчин и женщин праве пользования экономическими, социальными и культурными правами (статья 3 Пакта) (тридцать четвертая сессия;  Е/2006/22-Е/С.12/2005/5, приложение VIII);
№ 17 (2005 год):

о праве каждого человека на пользование защитой моральных и материальных интересов, возникающих в связи с научными, литературными или художественными трудами, автором которых он является (статья 15 (1) с) Пакта) (тридцать пятая сессия;  Е/2006/22‑Е/С.12/2005/5, приложение IX);
№ 18 (2005 год):

о праве на труд (статья 6 Пакта) (тридцать пятая сессия;  Е/2006/22‑Е/С.12/2005/5, приложение X);

№ 19 (2007 год):

о праве на социальное обеспечение (статья 9 Пакта) (тридцать девятая сессия;  E/2008/22-E/C.12/2007, приложение VII).
ПРИЛОЖЕНИЕ V
Перечень заявлений, принятых Комитетом по экономическим, 
социальным и культурным правам


Принятые Комитетом до настоящего времени заявления и рекомендации сформулированы в соответствующих докладах(:

1.
Деятельность по подготовке к Всемирной конференции по правам человека:  рекомендации Подготовительному комитету для Всемирной конференции (шестая сессия;  E/1992/23-E/C.12/1991/4, глава IX);

2.
Заявление для представления Всемирной конференции по правам человека от имени Комитета (седьмая сессия;  E/1993/22-E/C.12/1992/2, приложение III);

3.
Всемирная встреча на высшем уровне в интересах социального развития и Международный пакт об экономических, социальных и культурных правах:  заявление Комитета (десятая сессия;  E/1995/22-E/C.12/1994/20 и Corr.1, приложение V);

4.
Экономические, социальные и культурные права в контексте Всемирной встречи на высшем уровне в интересах социального развития:  заявление Комитета (одиннадцатая сессия;  E/1995/22-E/C.12/1994/20 и Corr.1, приложение VI);

5.
Четвертая Всемирная конференция по положению женщин:  действия в целях равенства, развития и мира – заявление Комитета (двенадцатая сессия;  E/1996/22‑E/C.12/1995/18, приложение VI);

6.
Конференция Организации Объединенных Наций по населенным пунктам (Хабитат II):  заявление Комитета (тринадцатая сессия;  E/1996/22-E/C.12/1995/18, приложение VIII);

7.
Глобализация и ее последствия для экономических, социальных и культурных прав (восемнадцатая сессия;  E/1999/22-E/C.12/1998/26, глава VI, раздел А, пункт 515);

8.
Заявление Комитета, представленное третьей Конференции Всемирной торговой организации на уровне министров (двадцать первая сессия;  E/2000/22‑E/C.12/1999/11 и Corr.1, приложение VII);

9.
Заявление Комитета, представленное Совещанию по разработке хартии основных прав Европейского союза (двадцать вторая сессия;  E/2001/22-E/C.12/2000/21, приложение VIII);

10.
Нищета и Международный пакт об экономических, социальных и культурных правах:  заявление Комитета, представленное третьей Конференции Организации Объединенных Наций по наименее развитым странам (двадцать пятая сессия; E/2002/22-E/C.12/2001/17, приложение VII);

11.
Заявление Комитета, представленное специальной сессии Генеральной Ассамблеи по общему обзору и оценке осуществления решений Конференции Организации Объединенных Наций по населенным пунктам (Хабитат II) (Нью-Йорк, 6-8 июня 2001 года) (двадцать пятая сессия;  E/2002/22-E/C.12/2001/17, приложение XI);

12.
Заявление Комитета на Международной консультативной конференции, касающейся отражения в школьных программах вопросов свободы религии и вероисповедания, терпимости и недискриминации (двадцать седьмая сессия;  E/2002/22-E/C.12/2001/17, приложение XII);

13.
Заявление Комитета о правах человека и интеллектуальной собственности (двадцать седьмая сессия;  E/2002/22-E/C.12/2001/17, приложение XIII);

14.
Заявление Комитета, представленное Комиссии по устойчивому развитию, действующей в качестве Подготовительного комитета для Всемирной встречи на высшем уровне по устойчивому развитию (Бали, Индонезия, 27 мая – 7 июня 2002 года) (двадцать восьмая сессия;  E/2003/22-E/C.12/2002/13, приложение VI);
15.
Цели в области развития, сформулированные в Декларации тысячелетия, и экономические, социальные и культурные права:  совместное заявление Комитета и Специальных докладчиков Комиссии по правам человека, занимающихся вопросами экономических, социальных и культурных прав (двадцать девятая сессия; E/2003/22-E/C.12/2002/13, приложение VII);

16.
Заявление Комитета об оценке обязательства по принятию мер "в максимальных пределах имевшихся ресурсов", предусмотренного Факультативным протоколом к Пакту (тридцать восьмая сессия;  E/2008/22-E/C.12/2007/1, приложение VIII).
ПРИЛОЖЕНИЕ VI
Дни общей дискуссии, проведенные Комитетом по экономическим,
социальным и культурным правам


Предметом дискуссии стали следующие вопросы:

1.
Право на питание (третья сессия, 1989 год).
2.
Право на жилище (четвертая сессия, 1990 год).
3.
Экономические и социальные показатели (шестая сессия, 1991 год).
4.
Право на участие в культурной жизни (седьмая сессия, 1992 год).
5.
Права пожилых людей и лиц преклонного возраста (восьмая сессия, 1993 год).
6.
Право на охрану здоровья (девятая сессия, 1993 год).
7.
Роль систем социальной защиты (десятая сессия, 1994 год).
8.
Преподавание прав человека и деятельность в области общественной информации (одиннадцатая сессия, 1994 год).
9.
Толкование и осуществление обязательств государств-участников (двенадцатая сессия, 1995 год).
10.
Проект факультативного протокола к Пакту (тринадцатая сессия, 1995 год, и четырнадцатая и пятнадцатая сессии, 1996 год).
11.
Пересмотр общих руководящих принципов представления докладов (шестнадцатая сессия, 1997 год).
12.
Нормативное содержание права на питание (семнадцатая сессия, 1997 год).
13.
Глобализация и ее воздействие на осуществление экономических и социальных прав (восемнадцатая сессия, 1998 год).
14.
Право на образование (девятнадцатая сессия, 1998 год).
15.
Право каждого человека на пользование защитой моральных и материальных интересов, возникающих в связи с любыми научными, литературными или художественными трудами, автором которых он является (двадцать четвертая сессия, 2000 год).
16.
Международные консультации по экономическим, социальным и культурным правам в деятельности международных учреждений, связанной с развитием, организованные в сотрудничестве с Высшим советом международного сотрудничества (Франция) (двадцать пятая сессия, 2001 год).
17.
Равное для мужчин и женщин право пользоваться всеми экономическими, социальными и культурными правами (статья 3 Пакта) (двадцать восьмая сессия, 2002 год).
18.
Право на труд (статья 6 Пакта) (тридцать первая сессия, 2003 год).
19.
Право на социальное обеспечение (статья 9 Пакта) (тридцать шестая сессия, 2006 год).
ПРИЛОЖЕНИЕ VII

Замечание общего порядка № 19a
Право на социальное обеспечение (статья 9)

I.
ВВЕДЕНИЕ
1.
Статья 9 Международного пакта об экономических, социальных и культурных правах (Пакта) гласит, что "участвующие в настоящем Пакте государства признают право каждого человека на социальное обеспечение, включая социальное страхование".  Право на социальное обеспечение имеет ключевое значение для гарантирования человеческого достоинства всех людей, когда они сталкиваются с обстоятельствами, лишающими их возможности в полной мере реализовать свои права, содержащиеся в Пакте.

2.
Право на социальное обеспечение охватывает право на доступ к благам, будь то в денежном или натуральном виде, и владение ими без дискриминации в целях обеспечения защиты, в частности, в случае:  а)  отсутствия трудового дохода из-за болезни, инвалидности, беременности и родов, производственной травмы, безработицы, наступления старости или смерти какого-либо члена семьи;  b)  недоступности медицинских услуг из-за их высокой стоимости;  с)  недостаточного размера семейных пособий, в частности на детей и взрослых иждивенцев.  
3.
В силу своего перераспределительного характера социальное обеспечение играет важную роль в сокращении масштабов и ликвидации нищеты, предотвращении социального отчуждения и содействии интеграции в общество.

4.
В соответствии с пунктом 1 статьи 2  государства - участники Пакта должны принимать в максимальных пределах имеющихся ресурсов эффективные меры и периодически, если это необходимо, пересматривать их, с тем чтобы обеспечить полное осуществление права всех граждан без какой-либо дискриминации на социальное обеспечение, включая социальное страхование.  Формулировка статьи 9 Пакта указывает на то, что меры, которые должны приниматься для предоставления благ социального обеспечения, не могут трактоваться узко и в любом случае должны гарантировать всем людям хотя бы минимальное осуществление данного права человека.  Эти меры могут включать:


а)
программы, основанные на долевом участии или страховании, такие, как социальное страхование, о котором конкретно говорится в статье 9.  Такие программы, как правило, предполагают обязательные взносы бенефициаров, работодателей, а иногда и государства в сочетании с выплатой пособий и покрытием административных расходов из средств общего фонда;


b)
программы, не предполагающие предварительных взносов, как, например, универсальные программы (которые предоставляют соответствующие льготы в принципе всем, кто сталкивается с особым риском или чрезвычайными обстоятельствами) или целевые программы социальной помощи (когда пособия получают малоимущие лица).  Почти во всех государствах-участниках непременно следует использовать программы без предварительного долевого участия, поскольку маловероятно, что система обязательного страхования может должным образом охватить всех. 

5.
Являются приемлемыми и другие формы социального обеспечения, включая а)  программы, осуществляемые под управлением частных компаний, и  b)  самопомощь и другие меры, такие, как коммунальные программы и программы взаимопомощи.  Однако какая бы система ни была выбрана, она должна соответствовать основным элементам права на социальное обеспечение и с учетом этого рассматриваться как способствующая осуществлению права на социальное обеспечение и браться под защиту государством-участником согласно положениям настоящего замечания общего порядка.

6.
Право на социальное обеспечение прочно закреплено в международном праве.  Правозащитные параметры социального обеспечения четко просматривались уже в Филадельфийской декларации 1944 года, призвавшей к "расширению мер социальной защиты, с тем чтобы обеспечить основной доход всем, кто нуждается в такой защите, а также полное медицинское обслуживание"b.  Во Всеобщей декларации 1948 года было признано, что социальное обеспечение является правом человека;  ее статья 22 гласит, что "каждый человек как член общества имеет право на социальное обеспечение", а пункт 1 статьи 25 - что "каждый человек имеет право на обеспечение в случае безработицы, болезни, инвалидности, вдовства, наступления старости или иного случая утраты средств к существованию по независящим от него обстоятельствам".  Впоследствии это право было инкорпорировано в целый ряд международныхc и региональныхd договоров по правам человека.  В 2001 году на Международной конференции труда, в работе которой участвовали представители государств, работодателей и трудящихся, было заявлено, что социальное обеспечение "является одним из основных прав человека и одним из важнейших средств укрепления социальной сплоченности"e.

7.
Комитет по экономическим, социальным и культурным правам (Комитет) обеспокоен весьма низкими уровнями доступа к социальному обеспечению подавляющего большинства (около 80%) населения планеты, которое в настоящее время лишено доступа к официальным системам социального обеспечения.  20% людей из этих 80% живут в условиях крайней нищетыf.

8.
В процессе наблюдения за осуществлением Пакта Комитет постоянно выражал свою озабоченность по поводу отказа в надлежащем социальном обеспечении или отсутствия доступа к нему, что препятствует осуществлению многих прав, закрепленных в Пакте.  Комитет также регулярно рассматривал вопрос о праве на социальное обеспечение не только при рассмотрении докладов государств-участников, но и в своих замечаниях общего порядка и различных заявленияхg.  С целью содействия осуществлению Пакта государствами-участниками и выполнению ими своих обязательств по представлению докладов в настоящем замечании общего порядка уделяется особое внимание нормативному содержанию права на социальное обеспечение (глава II), обязательствам государств-участников (глава III), нарушениям (глава IV) и осуществлению на национальном уровне (глава V), тогда как обязательства других субъектов, помимо государств-участников, рассматриваются в главе VI.

II.
НОРМАТИВНОЕ СОДЕРЖАНИЕ ПРАВА НА СОЦИАЛЬНОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ

9.
Право на социальное обеспечение включает право не быть объектом произвольных и необоснованных ограничений на пользование существующей системой социального обеспечения, будь она государственной или частной, а также право на равное пользование адекватной защитой в случае социальных рисков и чрезвычайных ситуаций.

A.
Элементы права на социальное обеспечение

10.
Хотя элементы права на социальное обеспечение могут варьироваться в зависимости от различных условий, ряд ключевых факторов действуют при всех обстоятельствах, как это показано ниже.  При толковании этих аспектов следует помнить о том, что социальное обеспечение должно рассматриваться как общественное благо, а не просто как, главным образом, инструмент экономической и финансовой политики.

1.
Наличие - система социального обеспечения

11.
Для осуществления права на социальное обеспечение требуется, чтобы имелась в наличии доступная система, включающая одну или несколько программ, направленных на предоставление пособий в случае соответствующих социальных рисков и непредвиденных обстоятельств.  Эта система должна быть создана в соответствии с внутренним правом, а публичные власти должны нести ответственность за эффективное управление и руководство ею.  Программы, включая пенсионное обеспечение, также должны быть устойчивыми, с тем чтобы гарантировать реализацию этого права нынешним и будущим поколениям.  

2.
Социальные риски и чрезвычайные обстоятельства

12.
Система социального обеспечения должна охватывать нижеследующие девять основных аспектов социального обеспеченияh.

а)
Охрана здоровья

13.
Государства-участники обязаны гарантировать создание систем здравоохранения для обеспечения для всех надлежащего доступа к медицинскому обслуживаниюi.  В тех случаях, когда система здравоохранения предусматривает частные или смешанные программы, такие программы должны быть в финансовом отношении доступными с учетом основных элементов, перечисленных в настоящем замечании общего порядкаj.  Комитет отмечает особую важность права на социальное обеспечение в контексте таких эндемических заболеваний, как ВИЧ/СПИД, туберкулез и малярия, а также необходимость обеспечивать доступ к профилактическим и лечебным мероприятиям.

b)
Болезнь

14.
Лица, чья нетрудоспособность вызвана болезнью, должны получать денежные пособия за периоды потери заработка.  Лица, страдающие от какого‑либо заболевания в течение длительных периодов, должны иметь право на получение пособий по инвалидности.

с)
Старость
15.
Государства-участники должны принимать надлежащие меры для осуществления программ социального обеспечения, предоставляющих пособия пожилым людям, начиная с определенного возраста, установленного национальным закономk.  Комитет подчеркивает, что государствам-участникам следует установить возраст выхода на пенсию, соответствующий национальным условиям, с учетом, в частности, характера работы, особенно работы на опасных производствах, и трудоспособности пожилых людей.  Государства-участники должны в пределах имеющихся ресурсов предоставлять не требующие предварительных взносов пособия, социальные услуги и другую помощь всем пожилым лицам, которые по достижении пенсионного возраста, установленного национальными законами, не успели внести все полагающиеся взносы в пенсионный фонд 
или по каким-либо иным причинам не пользуются правом на получение пенсии по линии социального страхования или другими льготами социального обеспечения или социальной помощи и не имеют других источников дохода.

d)
Безработица
16.
Помимо содействия полной, продуктивной и свободно выбираемой занятости, государства-участники должны стремиться предусмотреть выплату пособий в случае потери или отсутствия заработка, связанного с неспособностью получить или сохранить соответствующую работу.  В случае потери работы должны выплачиваться пособия за соответствующий период времени и по истечении этого периода, а система социального обеспечения должна обеспечивать адекватную защиту безработных трудящихся, например по линии программ социальной помощи.  Система социального обеспечения должна также охватывать других трудящихся, включая лиц, работающих неполный день, поденщиков, сезонных рабочих, а также самозанятых трудящихся и тех, кто занимается нестандартной трудовой деятельностью в секторе неформальной экономикиl.  Пособия на периоды потери заработка должны выплачиваться лицам, которых просят воздерживаться от работы на период чрезвычайных обстоятельств, вызванных медицинскими или иными причинами. 

е)
Производственная травма
17.
Государства-участники должны также обеспечивать защиту трудящихся, получивших травму в процессе выполнения рабочего задания или другой формы производительного труда.  Система социального обеспечения должна покрывать расходы и потерю заработка в результате травмы или болезни, а также утрату помощи, предназначавшейся для жен или иждивенцев, лишившихся помощи в результате смерти кормильцаm.  Должны предоставляться соответствующие льготы в форме доступа к медицинским услугам наряду с денежными пособиями, обеспечивающими надежность дохода.  Право на получение льгот не должно зависеть от стажа работы, продолжительности страхования или уплаты страховых взносов.

f)
Помощь семье и детям
18.
Пособия, выплачиваемые в порядке помощи семьям, имеют существенное значение для реализации права детей и взрослых иждивенцев на защиту в соответствии со статьями 9 и 10 Пакта.  Государство-участник должно предоставлять эти пособия с учетом ресурсов и условий жизни детей и лиц, отвечающих за содержание детей или взрослых иждивенцев, а также любых других соображений, связанных с подачей заявления на получение пособия детьми и совершеннолетними иждивенцами или от их имениn.  Льготы семье и детям, включая денежные пособия и социальные услуги, должны предоставляться без какой бы то ни было дискриминации по запрещенным признакам и, как правило, должны покрывать расходы на питание, одежду, жилье, воду и средства санитарии или, при необходимости, другие потребности.

g)
Материнство
19.
Статья 10 Пакта специально предусматривает, что "работающим матерям должен предоставляться оплачиваемый отпуск или отпуск с достаточными пособиями по социальному обеспечению"o.  Оплачиваемый отпуск по беременности и родам должен предоставляться всем женщинам, включая тех из них, кто занят в нестандартных формах труда, а за соответствующий период должны выплачиваться пособияp.  Женщинам и детям должны предоставляться соответствующие медицинские льготы, в том числе в дородовой период, в связи с родами и после рождения ребенка, а, в случае необходимости, уход во время госпитализации.

h)
Инвалидность
20.
В Замечании общего порядка № 5 (1994 год) о лицах с какой-либо формой инвалидности Комитет подчеркнул важность обеспечения адекватной поддержки уровня доходов лиц, имеющих инвалидность, доходы которых, в силу инвалидности или факторов, связанных с инвалидностью, временно были утрачены или сократились, или которые не нашли работу, или окончательно утратили трудоспособность.  Такая 
поддержка должна предоставляться в форме, уважающей достоинство инвалидовq, и с учетом их особых потребностей в помощи, а также других расходов, зачастую связанных с инвалидностью.  Оказываемая помощь, по мере возможности, должна также охватывать членов семьи или других неофициальных лиц, участвующих в уходе за инвалидом.

i)
Лица, пережившие кормильца, и сироты
21.
Государства-участники должны также обеспечивать лицам, потерявшим кормильца, и сиротам выплату пособий в связи со смертью кормильца, который был охвачен системой социального обеспечения или имел право на получение пенсииr.  Эти пособия должны покрывать расходы на похороны, особенно в тех государствах-участниках, где стоимость похорон слишком высока.  Лица, пережившие кормильца, или сироты не должны исключаться из программ социального обеспечения на основании запрещенных признаков дискриминации, и им должно оказываться содействие в доступе к программам социального обеспечения, в частности, когда такие эндемические заболевания, как ВИЧ/СПИД, туберкулез и малярия, оставляют значительное число детей или пожилых людей без помощи со стороны семьи или общины.
3.
Адекватность
22.
Пособия, будь то в денежном или натуральном выражении, должны быть адекватными по размерам и продолжительности, с тем чтобы каждый мог осуществить свое право на защиту и поддержку семьи, на достаточный жизненный уровень и доступ к медицинским услугам, как это закреплено в статьях 10, 11 и 12 Пакта.  Кроме того, государства-участники должны полностью соблюдать содержащийся в преамбуле Пакта принцип недискриминации во избежание любого негативного воздействия на размеры пособий и форму, в которой они предоставляются.  Применяемые методы должны обеспечивать адекватность пособий.  Критерии адекватности должны регулярно контролироваться, с тем чтобы обеспечить возможность приобретения бенефициарами товаров и услуг, необходимых им для осуществления их прав, предусмотренных Пактом.  Когда какое-либо лицо делает взносы в программу социального обеспечения, 
предусматривающую выплату пособий в случае отсутствия дохода, должна существовать разумная взаимосвязь между заработком, уплаченными взносами и суммой соответствующего пособия.
4.
Доступность

а)
Сфера охвата
23.
Все лица должны быть охвачены системой социального обеспечения, особенно обездоленные и маргинализированные лица и группы, без какой-либо дискриминации по запрещенным признакам в соответствии с пунктом 2 статьи 2 Пакта, для того чтобы обеспечить всеобщий охват, зачастую необходимы страховые программы, не требующие предварительных взносов.

b)
Право на получение льгот

24.
Условия, дающие право на получение льгот, должны быть разумными, соразмерными и транспарентными.  Отмена, сокращение размера или приостановление выплаты пособий должны носить ограниченный характер, осуществляться на разумных основаниях и с использованием надлежащей правовой процедуры, а также предусматриваться национальным законодательствомs.

с)
Стоимостная доступность
25.
Если какая-либо программа социального обеспечения предполагает уплату взносов, то размер этих взносов должен быть определен заранее.  Прямые и косвенные издержки и затраты, связанные с уплатой взносов, должны быть доступными по стоимости, и не должны затруднять или ставить под угрозу осуществление других прав, предусмотренных Пактом. 

d)
Участие населения и информация
26.
Бенефициары программ социального обеспечения должны иметь возможность участвовать в управлении этой программойt.  Такая система должна создаваться в соответствии с национальным законодательством и обеспечивать право отдельных лиц и организаций искать, получать и передавать ясным и транспарентным образом информацию, касающуюся всех имеющихся в наличии возможностей социального обеспечения.

е)
Физический доступ

27.
Пособия должны выплачиваться своевременно, а бенефициары должны иметь физический доступ к службам социального обеспечения в целях получения льгот и информации, а при необходимости ‑ и уплаты взносов.  Особое внимание должно уделяться лицам, имеющим инвалидность, мигрантам и лицам, проживающим в отдаленных или подверженных стихийным бедствиям районах, а также в зонах, затронутых вооруженным конфликтом, с тем чтобы такие лица также имели доступ к этим службам.

5.
Взаимосвязь с другими правами

28.
Право на социальное обеспечение играет важную роль в поддержке осуществления многих прав, закрепленных в Пакте, однако для дополнения права на социальное обеспечение необходимо принимать и другие меры.  Например, в соответствии со статьей 6 Пакта государства-участники должны предоставлять социальные услуги для реабилитации лиц, получивших травму, и инвалидов, создавать условия для ухода за детьми и обеспечения их благополучия, предоставлять консультативные услуги и оказывать содействие в вопросах планирования размеров семьи, а также создавать специальные учреждения для ухода за лицами с физическими недостатками и пожилыми людьми (статья 10);  принимать меры по борьбе с нищетой и социальным отчуждением и предоставлять социальные услуги по оказанию социальной помощи (статья 11);  и принимать меры по профилактике заболеваний и улучшению медицинских учреждений, 
товаров и услуг (статья 12)u.  Государства-участники должны также рассматривать вопрос о принятии программ социальной защиты лиц, относящихся к обездоленным или маргинализованным группам, например программ страхования малых фермерских хозяйств на случай неурожая или стихийных бедствийv или обеспечения средствами к существованию самозанятых лиц в неофициальном секторе экономики.  Вместе с тем принятие мер для осуществления других прав, закрепленных в Пакте, само по себе не заменяет реализацию программ социального обеспечения.

В.
Специальные темы с широкой сферой применения

1.
Недискриминация и равенство

29.
Обязательство государств-участников гарантировать осуществление права на социальное обеспечение на недискриминационной основе (пункт 2 статьи 2 Пакта) и на условиях равноправия мужчин и женщин (статья 3) охватывает все обязательства, закрепленные в части III Пакта.  Таким образом, Пакт запрещает любую дискриминацию, будь то на уровне закона или де-факто, и дискриминацию, прямую или косвенную, по признаку расы, цвета кожи, полаw, возрастаx, языка, религии, политических или иных убеждений, национального или социального происхождения, имущественного статуса, рождения, физических или умственных недостатковy, состояния здоровья (включая ВИЧ/СПИД), сексуальной ориентации и гражданского, политического, социального или иного статуса, целью или следствием которой является уничтожение или подрыв равенства в пользовании правом на социальное обеспечение или осуществление этого права.

30.
Государства-участники должны также устранять дискриминацию де-факто по запрещенным признакам в тех случаях, когда лица лишены доступа к надлежащему социальному обеспечению.  Государства-участники должны обеспечить, чтобы законодательство, политика, программы и выделяемые ресурсы способствовали доступу к социальному обеспечению всех членов общества в соответствии с положениями части III.  Должен также проводиться обзор ограничений в плане доступа к программам социального обеспечения с целью гарантировать, что такие ограничения не ведут к дискриминации ни на уровне закона, ни де-факто.

31.
Поскольку каждый человек имеет право на социальное обеспечение, государствам-участникам следует уделять особое внимание тем лицам и группам, которые традиционно сталкиваются с трудностями в осуществлении этого права, в том числе женщинам, безработным, трудящимся, которым не обеспечена надлежащая защита по линии социального обеспечения, лицам, работающим в неформальном секторе экономики, больным или получившим травму работникам, инвалидам, пожилым людям, детям и совершеннолетним иждивенцам, домашним работникам, трудящимся-надомникамz, группам меньшинств, беженцам, просителям убежища, внутриперемещенным лицам, репатриантам, негражданам, заключенным и лицам, содержащимся под стражей.

2.
Гендерное равенство

32.
В Замечании общего порядка № 16 (2005 год) о равном для мужчин и женщин праве пользования всеми экономическими, социальными и культурными правами (статья 3) Комитет отметил, что для осуществления статьи 3 в увязке со статьей 9 требуется, в частности, уравнять обязательный возраст выхода на пенсию мужчин и женщин;  обеспечить, чтобы женщины получали равные пособия по линии как государственных, так и частных программ пенсионного обеспечения;  и гарантировать надлежащий отпуск по беременности женщинам, отпуск по уходу за ребенком для мужчин и отпуск по уходу за ребенком как для мужчин, так и для женщинaa.  В связи с программами социального обеспечения, в которых пособия увязываются со взносами, государствам-участникам следует принять меры для устранения факторов, мешающих женщинам вносить равные взносы в такие программы (например, учитывать перерывы в работе, связанные с выполнением семейных обязанностей, или неравенство в уровне зарплаты), или обеспечить учет в программах таких факторов при установлении размеров пособий (например, учитывать при начислении пенсии периоды вскармливания ребенка или периоды ухода за взрослыми-иждивенцами).  Различия в средней ожидаемой продолжительности жизни мужчин и женщин также могут прямо или косвенно вести к дискриминации при представлении льгот (особенно в случае пенсии) и, следовательно, должны приниматься в расчет при разработке соответствующих программ.  В случае программ, не требующих предварительной уплаты взносов, должен также приниматься во внимание тот факт, что женщины с большей долей вероятности оказываются в состоянии нищеты, чем мужчины и зачастую вынуждены в одиночку ухаживать за ребенком.


3.
Трудящиеся, которым не обеспечена надлежащая защита 


по линии социального обеспечения (трудящиеся, работающие


неполный день, поденщики, самозанятые и надомники)

33.
Государства-участники должны в максимальных пределах имеющихся средств предпринимать шаги, с тем чтобы системы социального обеспечения охватывали трудящихся, не пользующихся надлежащей защитой по линии социального обеспечения, в том числе трудящихся, работающих неполный день, поденщиков, самозанятых и надомников.  В тех случаях, когда программы социального обеспечения основаны на профессиональной деятельности, они должны адаптироваться таким образом, чтобы упомянутые трудящиеся пользовались условиями, эквивалентными условиям тех, кто работает полный день.  За исключением случаев производственной травмы, эти условия могут определяться с учетом рабочих дней, размера взноса или заработка или другими соответствующими методами.  В тех случаях, когда такие программы, основанные на профессиональной деятельности, не обеспечивают адекватного покрытия упомянутых трудящихся, государству-участнику необходимо принять дополнительные меры.  

4.
Неформальная экономика

34.
Государства-участники должны в максимальных пределах имеющихся ресурсов принимать меры, для того чтобы системы социального обеспечения охватывали лиц, работающих в секторе неформальной экономики.  Неформальная экономика была определена Международной конференцией труда как "вся экономическая деятельность работников и хозяйственных субъектов, которые ни на уровне закона, ни на практике не охватываются или в недостаточной мере охватываются официальными механизмами"bb.  Выполнение этой обязанности имеет особо важное значение, когда системы социального обеспечения основаны на формальных трудовых отношениях, деятельности конкретного предприятия или привязаны к зарегистрированному месту жительства.  В число принимаемых мер может входить:  а)  устранение препятствий на пути доступа этих лиц к неформальным программам социального обеспечения, например страхованию на уровне общин;  b)  обеспечение минимального уровня покрытия рисков и чрезвычайных обстоятельств и его постепенное повышение с течением времени;  с)  уважение и поддержка программ социального обеспечения, разрабатываемых в рамках неформального сектора, как, например, микрострахование и другие программы, связанные с микрокредитованием.  Комитет отмечает, что в ряде государств-участников с крупными неформальными секторами были разработаны программы для этих секторов, в частности, предусматривающие использование универсальных программ пенсионного и медицинского страхования, охватывающих всех лиц.

5.
Коренные народы и группы меньшинств

35.
Государства-участники должны особенно заботиться о том, чтобы коренные народы, а также этнические и языковые меньшинства не были исключены из программ социального обеспечения путем прямой или косвенной дискриминации, в частности, в результате установления необоснованных критериев приема или из-за отсутствия соответствующей информации.



6.
Неграждане (в том числе трудящиеся-мигранты, беженцы,


просители убежища и лица без гражданства)
36.
Пункт 2 статьи 2 запрещает дискриминацию по признаку гражданства, и Комитет отмечает, что в Пакте не содержится никаких специальных юрисдикционных запретов на этот счет.  Если неграждане, в том числе трудящиеся-мигранты, вносили взносы в программы социального обеспечения, то они должны иметь возможность воспользоваться преимуществами этих взносов или получить их обратно при выезде из страныcc.  Право трудящегося-мигранта на получение пособия по социальному обеспечению не должно затрагиваться при смене места работы.

37.
Неграждане должны иметь возможность доступа к не требующим предварительных взносов программам по поддержанию уровня доходов, а также соответствующий их средствам доступ к медицинским услугам и программам помощи семье. Любые ограничения, в том числе установление какого-либо квалификационного периода, должны быть соразмерными и разумными.  Все люди имеют право на первичную и экстренную медицинскую помощь независимо от их гражданства, места жительства или иммиграционного статуса.

38.
Беженцы, лица без гражданства и просители убежища, а также другие обездоленные и маргинализованные лица и группы должны иметь равный доступ к программам социального обеспечения, не требующим предварительной уплаты взносов, включая разумный доступ к медицинским услугам и программам помощи семье, соответствующим международным стандартамdd.

7.
Внутренне перемещенные лица и внутренние мигранты

39.
Внутренне перемещенные лица не должны страдать от какой бы то ни было дискриминации при осуществлении своего права на социальное обеспечение, и государствам-участникам следует в упреждающем порядке принимать меры по обеспечению равного доступа к программам, например, путем отмены, когда это целесообразно, требования относительно местожительства и путем субсидирования выплаты пособий или предоставления других соответствующих услуг в местах размещения.  Внутренние мигранты должны иметь возможность доступа к социальному обеспечению в месте их проживания, а системы регистрации местожительства не должны ограничивать доступ к социальному обеспечению лиц, которые переезжают в другой район, где они не зарегистрированы.

III.
ОБЯЗАТЕЛЬСТВА ГОСУДАРСТВ-УЧАСТНИКОВ

А.
Общие правовые обязательства

40.
Хотя Пакт предусматривает постепенную реализацию прав и признает трудности, связанные с ограниченным объемом имеющихся ресурсов, он также возлагает на государства-участники различные обязательства, которые незамедлительно вступают в силу.  К числу таких обязательств государств-участников в связи с правом на социальное обеспечение относятся следующие:  гарантирование того, что это право будет осуществляться без какой бы то ни было дискриминации (пункт 2 статьи 2), обеспечение равных прав мужчин и женщин (статья 3) и обязательство принимать меры (пункт 1 статьи 2), направленные на полное осуществление положений пункта 1 статьи 11 и статьи 12.  Такие меры должны быть преднамеренными, конкретными и нацеленными на полное осуществление права на социальное обеспечение.

41.
Комитет признает, что осуществление права на социальное обеспечение имеет значительные финансовые последствия для государств-участников, но отмечает, что важнейшее значение социального обеспечения для сохранения человеческого достоинства и признание законодательным путем этого права государствами-участниками означают, что этому праву должно уделяться соответствующее приоритетное внимание в законах и политике.  Государства-участники должны разработать национальную стратегию всестороннего осуществления права на социальное обеспечение и выделять достаточные финансовые и другие ресурсы на национальном уровне.  По мере необходимости они должны использовать преимущества международного сотрудничества и технической помощи в соответствии с пунктом 2 статьи 1 Пакта.

42.
Существуют веские основания полагать, что ретроактивные меры, принимаемые в связи с правом на социальное обеспечение, запрещены Пактом.  В случае преднамеренного принятия любых ретроактивных мер государство-участник обязано доказать, что они были приняты после самого тщательного изучения всех альтернатив и что они являются полностью оправданными применительно ко всей совокупности прав, предусмотренных в Пакте, в контексте полного использования государством-участником максимальных имеющихся ресурсов.  Комитет будет внимательно следить за тем:  а)  имеется ли разумное обоснование для предпринятых действий;  b)  всесторонне ли изучены альтернативы;  с)  обеспечено ли подлинное участие заинтересованных групп в рассмотрении предлагаемых мер и альтернатив;  d)  являются ли эти меры прямо или косвенно дискриминационными;  е)  окажут ли эти меры устойчивое стабилизирующее воздействие на осуществление права на социальное обеспечение и неоправданное воздействие на уже достигнутые права в области социального обеспечения и не были ли отдельные лица или группы лишены при этом доступа к минимальному основному уровню социального обеспечения;  и f)  был ли проведен независимый обзор этих мер на национальном уровне.

В.
Конкретные правовые обязательства

43.
Право на социальное обеспечение, как и любое другое право человека, налагает на государства-участники три вида обязательств:  обязательство уважать, обязательство защищать и обязательство осуществлять.

1.
Обязательство уважать

44.
Обязательство уважать требует от государств-участников воздерживаться от прямого или косвенного посягательства на осуществление права на социальное обеспечение.  Это обязательство включает, среди прочего, отказ от любой  практики или деятельности, которая, например, пресекает или ограничивает равный доступ к адекватному социальному обеспечению;  от произвольного или необоснованного вмешательства в самостоятельные, устоявшиеся или традиционные программы социального обеспечения, от непроизвольного или необоснованного вмешательства в деятельность учреждений, которые были созданы отдельными лицами или кооперативными органами в целях социального обеспечения.  

2.
Обязательство защищать
45.
Обязательство защищать требует от государств-участников принятия мер по недопущению каких-либо действий третьих сторон, посягающих на осуществление права на социальное обеспечение.  К третьим сторонам относятся отдельные лица, группы, корпорации и другие субъекты, а также представители, действующие от их имени.  Это обязательство включает, среди прочего, принятие необходимых и эффективных законодательных и иных мер, с тем чтобы, например, не позволить третьим лицам отказать кому-либо в равном доступе к программам социального обеспечения, находящихся под их управлением или под управлением других субъектов, и установить необоснованные условия доступа;  произвольно или необоснованно вмешиваться в самостоятельные, устоявшиеся или традиционные программы социального обеспечения, которые согласуются с правом на социальное обеспечение;  не выплачивать законно востребованные взносы наемным работникам или другим бенефициарам системы социального обеспечения.

46.
Когда программа социального обеспечения, предполагающая или не предполагающая уплату взносов, управляется или контролируется третьими сторонами, государства-участники несут ответственность за управление национальной системой социального обеспечения и обеспечение того, чтобы частные субъекты не наносили ущерба равноправной, адекватной, экономически и физически доступной системе социального обеспечения.  Для предотвращения таких злоупотреблений должна быть создана эффективная система регулирования, включающая законодательную основу, независимый контроль, подлинное участие общественности и наложение санкций в случае несоблюдения норм.

3.
Обязательство осуществлять

47.
Обязательство осуществлять требует от государств-участников принятия необходимых мер, включая осуществление программы социального обеспечения, направленной на полную реализацию права на социальное обеспечение.  Обязательство осуществлять может быть подразделено на обязательства содействовать, поощрять и предоставлять.

48.
Обязательство содействовать требует от государств-участников принятия позитивных мер для оказания содействия отдельным лицам и общинам помощи с целью осуществления этого права.  Это обязательство предполагает, среди прочего, необходимость уделять достаточное внимание этому праву в рамках национальной политической и правовой систем предпочтительно в виде закрепления в законодательном порядке;  разработать национальную стратегию по вопросам социального обеспечения и план действий по осуществлению этого праваee;  обеспечить, чтобы система социального обеспечения была адекватной, доступной для всех и покрывала социальные риски и непредвиденные обстоятельстваff.  

49.
Обязательство поощрять обязывает государства-участники принимать меры для обеспечения надлежащего просвещения населения по вопросам доступа к программам социального обеспечения, в частности в сельских и бедных городских районах, а также среди языковых и других меньшинств.

50.
Государства-участники обязаны также предоставлять это право в случаях, когда отдельные лица или группа лиц не в состоянии по причинам, обоснованно признанным независящими от их воли, осуществить это право самим в рамках действующей системы социального обеспечения с помощью средств, находящихся в их распоряжении.  Государствам-участникам необходимо разрабатывать программы социального обеспечения, не требующие предварительных взносов, или принимать другие меры социальной помощи с целью оказания поддержки этим отдельным лицам и группам, не способным платить достаточные взносы для обеспечения своей собственной защиты.  Особое внимание должно при этом уделяться тому, чтобы система социального обеспечения могла своевременно реагировать на чрезвычайные обстоятельства, например во время и после стихийных бедствий, вооруженного конфликта или неурожая.

51.
Важно, чтобы даже при ограниченных возможностях финансирования социального обеспечения программы социального обеспечения охватывали обездоленные и маргинализованные группы за счет поступлений от налогов и/или взносов самих бенефициаров.  Для этого могут разрабатываться низкозатратные или альтернативные программы в целях немедленного охвата лиц, не имеющих доступа к социальному обеспечению, хотя главная цель должна состоять в том, чтобы включить неохваченных в обычные программы социального обеспечения.  Могут также разрабатываться политические меры и законодательные рамки для постепенного охвата работников неформального сектора или тех, кто по каким-либо иным причинам не имеет доступа к системе социального обеспечения.

4.
Международные обязательства

52.
В соответствии с пунктом 1 статьи 2, пунктом 1 статьи 11 и статьей 23 Пакта государства-участники должны признавать жизненно важную роль международного сотрудничества и помощи, а также принимать совместные и индивидуальные меры в целях обеспечения полного осуществления прав, закрепленных в Пакте, включая право на социальное обеспечение.

53.
В целях выполнения своих международных обязательств в связи с правом на социальное обеспечение государства-участники должны уважать и соблюдать положения, регулирующие осуществление этого права, воздерживаясь от любых действий, которые равносильны прямому или косвенному вмешательству в осуществление права на социальное обеспечение в других странах.

54.
Государства-участники должны обеспечивать экстерриториальную защиту права на социальное обеспечение, не допуская того, чтобы их собственные граждане и национальные организации нарушали это право в других странах.  В тех случаях, когда государства-участники могут принять меры для оказания воздействия на третьи стороны (негосударственных субъектов) в пределах своей юрисдикции с целью обеспечения соблюдения этого права за счет использования правовых или политических средств, такие меры должны приниматься в соответствии с Уставом Организации Объединенных Наций и применимыми нормами международного права.

55.
При наличии ресурсов государства-участники должны способствовать реализации права на социальное обеспечение в других странах, например путем предоставления экономической и технической помощи.  Международная помощь должна оказываться таким образом, чтобы это было совместимо с положениями Пакта и другими стандартами в области прав человека, причем на стабильной основе и с учетом культурных особенностей.  Экономически развитые государства-участники несут особую ответственность за оказание помощи развивающимся странам в этом отношении и особенно заинтересованы в том, чтобы такая помощь оказывалась.

56.
Государствам-участникам следует обеспечить, чтобы праву на социальное обеспечение уделялось должное внимание в международных соглашениях, и с этой целью они должны рассмотреть вопрос о разработке дополнительных международно-правовых документов.  Комитет отмечает важность заключения взаимных двусторонних и многосторонних международных соглашений и других договоров в целях координации или унификации программ социального обеспечения для трудящихся-мигрантов, основанных на уплате взносовgg.  Лица, временно работающие в другой стране, должны быть охвачены программой социального обеспечения, действующей в их стране.

57.
Что касается заключения и осуществления международных и региональных соглашений, то государствам-участникам следует принимать меры для обеспечения того, чтобы такие договоры не оказывали негативного воздействия на право на социальное обеспечение.  Соглашения о либерализации условий торговли не должны ограничивать возможностей какого-либо государства-участника в области обеспечения полного осуществления права на социальное обеспечение.

58.
Государствам-участникам следует обеспечить, чтобы их действия в качестве членов международных организаций должным образом учитывали право на социальное обеспечение.  Соответственно, государства-участники, являющиеся членами международных финансовых учреждений, в частности Международного валютного фонда, Всемирного банка и региональных банков развития, должны принимать меры по обеспечению того, чтобы право на социальное обеспечение учитывалось в их политике кредитования, заемных соглашениях и при принятии других международных мер.  Государствам-участникам следует обеспечить, чтобы политика и практика международных и региональных финансовых учреждений, в частности касающаяся их роли в структурной перестройке и разработке и внедрении систем социального обеспечения, способствовали, а не препятствовали осуществлению права на социальное обеспечение.  

5.
Основные обязательства

59.
На государствах-участниках лежит основное обязательство обеспечивать по крайне мере минимально необходимый уровень осуществления каждого из прав, закрепленных в Пактеhh.  Это требует от государств-участников:  


a)
обеспечивать доступ к программам социального обеспечения, которые гарантируют минимально необходимый уровень всем лицам и семьям, позволяющий им 
пользоваться хотя бы основными медицинскими услугамиii, иметь элементарный кров и жилье, водоснабжение и санитарные условия, продукты питания и самое элементарное образование.  Если государство-участник не может обеспечить этот минимальный уровень защиты от всех рисков и чрезвычайных обстоятельств в максимальных пределах имеющихся ресурсов, то Комитет рекомендует государству-участнику определить после проведения широких консультаций основную группу социальных рисков и чрезвычайных обстоятельств;


b)
обеспечить право доступа к системам или программам социального обеспечения на недискриминационной основе, особенно для обездоленных и маргинализованных лиц и группjj;


c)
уважать и защищать от необоснованного вмешательства существующие программы социального обеспеченияkk;


d)
принять и осуществлять национальную стратегию и национальный план действий по вопросам социального обеспеченияll; 


e)
принимать целенаправленные меры по осуществлению программ социального обеспечения, в частности тех, которые способствуют защите обездоленных и маргинализованных лиц и группmm;


f)
следить за степенью осуществления права на социальное обеспечениеnn. 

60.
Для того чтобы государство-участник могло обосновать свою неспособность выполнить хотя бы минимальные основные обязательства нехваткой наличных ресурсов, оно должно продемонстрировать, что им были предприняты все усилия для использования всех имеющихся в его распоряжении ресурсов, с тем чтобы в приоритетном порядке выполнить эти минимальные обязательстваoo. 

61.
Комитет хотел бы также подчеркнуть, что государства-участники и другие субъекты, способные оказывать помощь, несут особую ответственность за оказание международной помощи и развитие сотрудничества, прежде всего экономического и технического, с тем чтобы позволить развивающимся странам выполнить свои основные обязательства.

IV.
НАРУШЕНИЯ
62.
Для того чтобы продемонстрировать соблюдение своих общих и конкретных обязательств, государства-участники должны показать, что они приняли необходимые меры с целью осуществления права на социальное обеспечение в максимальных пределах имеющихся ресурсов и гарантировали, что этим правом будут без дискриминации и на равных условиях пользоваться мужчины и женщины (статьи 2 и 3 Пакта).  В соответствии с нормами международного права непринятие добросовестным образом таких мер приравнивается к нарушению Пактаpp.

63.
При оценке того, выполняют ли государства-участники обязательство по принятию мер, Комитет определяет, является ли имплементация разумной или соразмерной с точки зрения обеспечения соответствующих прав, соответствует ли она правам человека и принципам демократии и является ли она объектом надлежащего контроля и подотчетности.

64.
Нарушения права на социальное обеспечение могут происходить в результате совершения действий, т.е. в результате прямых действий государств-участников и других субъектов, которые в недостаточной степени регулируются государствами.  Нарушения могут включать, например, принятие несовместимых с основными обязательствами, указанными в пункте 42 выше, преднамеренных ретроактивных мер;  официальную отмену или приостановление действия законодательства, необходимого для непрерывного осуществления права на социальное обеспечение;  активную поддержку мер, принимаемых третьими сторонами, которые не согласуются с правом на социальное обеспечение;  введение различных критериев предоставления права на получение пособий 
по линии социального обеспечения обездоленным и маргинализированным лицам в зависимости от их места жительства;  явный отказ в правах женщинам или конкретным лицам или группам.

65.
Нарушения в результате бездействия могут происходить тогда, когда государство-участник не принимает достаточных и надлежащих мер по реализации права на социальное обеспечение. В контексте социального обеспечения в качестве примеров таких нарушений можно привести непринятие надлежащих мер в целях реализации в полном объеме права каждого человека на социальное обеспечение;  необеспечение выполнения соответствующих законов или реализации политики, направленной на осуществление права на социальное обеспечение;  необеспечение финансовой устойчивости государственных программ пенсионного обеспечения;  непроведение реформы и непринятие мер по отмене законодательства, которое явно не согласуется с правом на социальное обеспечение;  непринятие мер по регулированию деятельности отдельных лиц или групп с целью предупреждения нарушения ими права на социальное обеспечение;  непринятие мер по скорейшему устранению препятствий, которые государство-участник обязано устранить для того, чтобы создать условия для неотложного осуществления права, гарантированного Пактом;  невыполнение основных обязательств (см. пункт 59 выше);  непринятие во внимание государством-участником своих обязательств по Пакту при заключении двусторонних и многосторонних соглашений с другими государствами, международными организациями или многосторонними корпорациями.

V.
ОСУЩЕСТВЛЕНИЕ НА НАЦИОНАЛЬНОМ УРОВНЕ
66.
В соответствии с пунктом 1 статьи 2 Пакта для осуществления своих обязательств по Пакту от государств-участников требуется использовать "все надлежащие способы, включая, в частности, принятие законодательных мер".  Каждое государство-участник может осуществлять в определенных пределах дискреционные полномочия при оценке того, какие меры являются наиболее подходящими с учетом конкретных обстоятельствqq.  Однако Пакт однозначно налагает на каждое государство-участник обязательство принимать такие меры, которые являются необходимыми для обеспечения того, чтобы каждый человек как можно скорее мог пользоваться правом на социальное обеспечение.

А.
Законодательство, стратегии и политика
67.
Государства-участники обязаны принимать все соответствующие меры, такие как законодательные акты, стратегии, политика и программы для обеспечения того, чтобы их конкретные обязательства в связи с правом на социальное обеспечение были выполнены.  Существующие законодательные акты, стратегии и политика должны пересматриваться для обеспечения их совместимости с обязательствами, вытекающими из права на социальное обеспечение, и отменяться, корректироваться или изменяться в том случае, если они несовместимы с требованиями Пакта.  Для обеспечения устойчивого функционирования систем социального обеспечения эти системы должны являться объектом регулярного наблюдения.

68.
Обязанность принимать меры совершенно определенно возлагает на государства-участники обязанность принять национальную стратегию и план действий по осуществлению права на социальное обеспечение, за исключением случаев, когда государство-участник может четко продемонстрировать, что в нем действует всеобъемлющая система социального обеспечения и что он регулярно пересматривает ее с целью обеспечения соответствия этой системы праву на социальное обеспечение.  Стратегия и план действий должны в разумной степени учитывать обстоятельства;  учитывать равные права мужчин и женщин и права наиболее обездоленных и маргинализированных групп;  основываться на праве и принципах прав человека;  охватывать все аспекты права на социальное обеспечение;  устанавливать цели или задачи, которые необходимо достигнуть или выполнить, и сроки их реализации наряду с соответствующими ориентирами и показателями, с учетом которых будет непрерывно контролироваться их реализация;  и предусматривать механизмы мобилизации финансовых и людских ресурсов.  При разработке и осуществлении национальных стратегий в области осуществления права на социальное обеспечение государствам-участникам следует при необходимости опираться на техническую помощь и сотрудничество специализированных учреждений Организации Объединенных Наций (см. часть VI ниже).

69.
При разработке и осуществлении национальных стратегий и планов действий по вопросам социального обеспечения следует руководствоваться, в частности, принципами недискриминации, гендерного равенства и участия населения.  Право отдельных лиц и групп участвовать в процессах принятия решений, которые могут влиять на осуществление ими своего права на социальное обеспечение, должно являться неотъемлемой частью любой политики, программы или стратегии по вопросам социального обеспечения.

70.
Национальные стратегия и план действий по вопросам социального обеспечения и их осуществление должны основываться также на принципах подотчетности и транспарентности.  Чрезвычайно важное значение для эффективного осуществления всех прав человека имеют также независимость судебных органов и эффективное руководство.

71.
В целях создания благоприятного климата для осуществления права на социальное обеспечение государствам-участникам следует принять надлежащие меры для обеспечения того, чтобы частный предпринимательский сектор и гражданское общество сознавали и учитывали важное значение этого права в процессе осуществления ими своей деятельности.

72.
Государства-участники, возможно, сочтут целесообразным принять рамочное законодательство по осуществлению права на социальное обеспечение.  Такое законодательство могло бы содержать положения, касающиеся:  а)  задач или целей, которые должны быть выполнены или достигнуты, и сроки их реализации;  b)  средств, необходимых для достижения поставленной цели;  с)  планируемого сотрудничества с гражданским обществом, частным сектором и международными организациями;  d)  ответственности организаций за этот процесс;  е)  национальных механизмов наблюдения за этим процессом;  и  f)  средств правовой защиты и процедур обжалования;

В.
Децентрализация и право на социальное обеспечение

73.
Если ответственность за осуществление права на социальное обеспечение возлагается на региональные или местные органы или относится к конституционному мандату какого-либо федерального органа, то государство-участник остается связанным обязательством выполнять положения Пакта, и поэтому оно должно обеспечить, чтобы эти региональные или местные органы эффективно контролировали необходимые службы и учреждения социального обеспечения, а также следили за эффективным внедрением и функционированием системы.  Кроме того, государства-участники обязаны обеспечить, чтобы такие органы ни прямым, ни косвенным образом не отказывали в доступе к пособиям и услугам на недискриминационной основе.

С.
Наблюдение, показатели и ориентиры

74.
Государства-участники обязаны осуществлять эффективное наблюдение за реализацией права на социальное обеспечение и создать необходимые механизмы или учреждения с этой целью.  Осуществляя наблюдение за ходом реализации права на социальное обеспечение, государства-участники должны выявлять факторы и трудности, мешающие выполнению их обязательств.

75.
В целях содействия процессу наблюдения в национальных стратегиях и планах действий должны быть определены показатели осуществления права на социальное обеспечение, с тем чтобы за выполнением обязательств государства-участника в соответствии со статьей 9 можно было следить на национальном и международном уровнях.  Показатели должны касаться различных характеристик социального обеспечения (таких, как адекватность, охват социальных рисков и чрезвычайных обстоятельств, финансовая и физическая доступность), быть дезагрегированными по запрещенным признакам дискриминации и охватывать всех лиц, проживающих на территории, находящейся под юрисдикцией или контролем государства-участника.  Государства-участники могут черпать руководящие указания относительно надлежащих показателей из материалов о текущей работе Международной организации труда (МОТ), Всемирной организации здравоохранения (ВОЗ) и Международной ассоциации социального обеспечения (МАСО).

76.
После определения надлежащих показателей осуществления права на социальное обеспечение государствам-участникам предлагается установить соответствующие национальные ориентиры.  В рамках процедуры периодического представления и рассмотрения докладов Комитет будет взаимодействовать с государствами-участниками в процессе "предварительной проработки".  Предварительная проработка будет означать совместное рассмотрение государствами-участниками и Комитетом показателей и национальных ориентиров, которые затем станут целевыми показателями, подлежащими достижению в следующий отчетный период.  В течение последующих пяти лет государства-участники будут использовать эти национальные ориентиры для содействия наблюдению за осуществлением права на социальное обеспечение.  Затем в ходе последующего периода представления и рассмотрения докладов государства-участники и Комитет рассмотрят вопрос о том, были ли достигнуты эти ориентировочные показатели и каковы причины возникновения трудностей в процессе их достиженияrr.  При определении ориентиров и подготовке своих докладов государствам-участникам следует использовать обширную информацию и консультативные услуги специализированных учреждений и программ Организации Объединенных Наций.

D.
Средства правовой защиты и подотчетность

77.
Любые лица и группы, право на социальное обеспечение которых было нарушено, должны иметь доступ к эффективным судебным или иным соответствующим средствам правовой защиты как на национальном, так и международном уровнеss.  Все жертвы нарушений прав на социальное обеспечение должны иметь право на адекватное возмещение ущерба, включая реституцию, компенсацию, сатисфакцию или гарантии неповторения.  Национальным уполномоченным, комиссиям по правам человека и аналогичным национальным правозащитным учреждениям должно быть разрешено заниматься вопросами нарушения этого права.  В максимальных пределах имеющихся ресурсов должна предоставляться юридическая помощь по вопросам задействования средств правовой защиты.

78.
До осуществления каким-либо государством-участником или какой-либо другой третьей стороной какого-либо действия, препятствующего осуществлению права индивидуума на социальное обеспечение, соответствующие компетентные органы должны обеспечить, чтобы такие действия осуществлялись в соответствии с законом, были совместимыми с Пактом и предусматривали:  а)  возможность проведения надлежащей консультации с затрагиваемыми субъектами;  b)  своевременное и полное оглашение информации о предлагаемых мерах;  с)  заблаговременное уведомление о предлагаемых действиях;  d)  средства правовой защиты и обжалования, имеющихся в распоряжении затрагиваемых субъектов;  и  е)  юридическую помощь в получении доступа к средствам правовой защиты.  В тех случаях, когда в основе таких действий лежит способность лица делать взносы в программу социального обеспечения, во внимание должна приниматься платежеспособность соответствующих лиц.  Ни при каких обстоятельствах лицо не может быть лишено права на льготы на дискриминационной основе или права на минимальный допустимый уровень льгот, который был определен в пункте 59 а).

79.
Инкорпорирование во внутреннее законодательство международных договоров, признающих право на социальное обеспечение, может существенно расширить сферу охвата и эффективность средств правовой защиты, и это должно поощряться.  Инкорпорирование позволяет местным судам выносить решения по делам о нарушениях прав на социальное обеспечение со ссылкой непосредственно на положения Пакта.

80.
Государства-участники должны призвать судей, арбитров и юристов уделять большее внимание нарушениям прав на социальное обеспечение в ходе выполнения своих функций.

81.
Государствам-участникам следует уважать, защищать, облегчать и поощрять деятельность правозащитников и других членов гражданского общества с целью оказания помощи обездоленным и маргинализированным лицам и группам в осуществлении их права на социальное обеспечение.

VI.
ОБЯЗАТЕЛЬСТВА ДРУГИХ СУБЪЕКТОВ, ПОМИМО 
ГОСУДАРСТВ

82.
Специализированным учреждениям Организации Объединенных Наций и другим международным организациям, занимающимся вопросами социального обеспечения, например МОТ, ВОЗ, Продовольственной и сельскохозяйственной организации Объединенных Наций, Детскому фонду Организации Объединенных Наций, Программе Организации Объединенных Наций по населенным пунктам, Программе развития Организации Объединенных Наций и МАСО, а также международным организациям, занимающимся вопросами торговли, например Всемирной торговой организации, следует эффективно сотрудничать с государствами-участниками, используя накопленный ими опыт в области осуществления права на социальное обеспечение.

83.
Международным финансовым учреждениям, а именно Международному валютному фонду и Всемирному банку, следует учитывать право на социальное обеспечение в своей политике кредитования, заемных соглашениях, программах структурной перестройки и аналогичных проектахtt, с тем чтобы осуществление права на социальное обеспечение, особенно обездоленных и маргинализированных лиц и групп, поощрялось, а не подрывалось.

84.
При рассмотрении докладов государств-участников и их способности выполнять обязательства относительно осуществления права на социальное обеспечение Комитет будет рассматривать воздействие помощи, оказываемой всеми другими субъектами.  Инкорпорирование норм и принципов прав человека в программы и политику международных организаций будет в значительной степени способствовать осуществлению права на социальное обеспечение.

ПРИЛОЖЕНИЕ VIII
Оценка обязательства по принятию мер "в максимальных пределах имеющихся ресурсов", предусмотренного Факультативным протоколом к Пакту

Заявление Комитета по экономическим, социальным и культурным правамa
1.
Комитет по экономическим, социальным и культурным правам приветствует решение Совета по правам человека подготовить проект факультативного протокола к Пакту.  Такой протокол, наделяющий его полномочиями по рассмотрению индивидуальных и коллективных сообщений, поможет Комитету проводить мониторинг осуществления Пакта в дополнение к периодическому рассмотрению докладов, усиливая тем самым роль Комитета в толковании Пакта.  

2.
Комитет понимает заинтересованность государств-участников в получении дополнительного разъяснения того, каким образом он будет применять предусмотренное пунктом 1 статьи 2 обязательство "принять в максимальных пределах имеющихся ресурсов меры" для обеспечения постепенного достижения полного осуществления всех признаваемых в Пакте правb.  Особое значение имеет вопрос о том, каким образом Комитет будет рассматривать сообщения, касающиеся данного обязательства, в полной мере уважая при этом полномочия, которыми наделены соответствующие государственные органы для принятия наиболее целесообразных, по их мнению, направлений политики и соответствующего распределения ресурсов.  Опираясь на свою практику рассмотрения периодических докладов, Комитет стремится разъяснить в настоящем заявлении, каким образом он мог бы рассматривать обязательства государств-участников, предусмотренные пунктом 1 статьи 2, в контексте процедуры рассмотрения индивидуальных сообщений.

3.
Изучив в своем Замечании общего порядка № 3 обязательства, предусмотренные в пункте 1 статьи 2, Комитет вновь подчеркивает, что для постепенного достижения полного осуществления Пакта государства должны принять осознанные, конкретные и целенаправленные меры в течение разумно короткого промежутка времени после вступления Пакта в силу для соответствующих государств.  Такие меры должны включать "все надлежащие способы, включая, в частности, принятие законодательных мер".  Комитет считает, что, помимо законодательства, термин "надлежащие способы" включает предоставление судебных или в соответствующих случаях иных средств правовой защиты, а также "административные, финансовые, просветительские и социальные меры" (Замечание общего порядка № 3, пункт 7, Замечание общего порядка № 9, пункты 3-5, 7).

4.
Хотя "наличие ресурсов" и является важным определяющим фактором обязательства по принятию мер, оно не изменяет принципа безотлагательности этого обязательства, а сама по себе ограниченность ресурсов не может служить оправданием для бездействия.  В тех случаях, когда имеющиеся ресурсы являются явно недостаточными, в обязанность государства-участника по‑прежнему входит обеспечение возможно более полного осуществления экономических, социальных и культурных прав в существующих обстоятельствах.  Комитет уже подчеркивал, что даже в периоды острой нехватки ресурсов государства-участники должны защищать находящихся в наиболее неблагоприятном положении и маргинализированных членов общества или группы общества путем принятия сравнительно недорогостоящих целевых программ.  

5.
Обязательство государства-участника использовать имеющиеся ресурсы "в максимальных пределах" в целях полного осуществления положений Пакта дает ему право получать средства, предлагаемые международным сообществом.  В этой связи фраза "в максимальных пределах имеющихся ресурсов" относится как к ресурсам, имеющимся в самом государстве, так и к ресурсам, которые оно может получить от международного сообщества в рамках международного сотрудничества и помощи.

6.
Что касается основных обязательств государств-участников в отношении каждого из перечисленных в Пакте прав, то в Замечании общего порядка № 3 указано, что, для того чтобы государство-участник могло мотивировать свою неспособность выполнить свои основные обязательства нехваткой имеющихся ресурсов, оно должно продемонстрировать, что им были предприняты все усилия для использования всех имеющихся в его распоряжении ресурсов в стремлении выполнить в приоритетном порядке эти основные обязательства.  

7.
Помимо обязательства принимать меры (статья 2, пункт 1), на государствах-участниках лежит непосредственное обязательство "гарантировать, что права, провозглашенные в настоящем Пакте, будут осуществляться без какой бы то ни было дискриминации" (статья 2, пункт 2).  Это обязательство зачастую требует принятия и соблюдения надлежащего законодательства и необязательно требует выделения значительных ресурсов.  Аналогичным образом, обязательство уважать требует, чтобы государства воздерживались от прямого или косвенного вмешательства в осуществление предусмотренных Пактом прав, и необязательно требует значительного участия государства.  Например, следует незамедлительно осуществить право женщин на равную оплату за равный труд.  С другой стороны, обязательство защищать и в большей степени обязательство выполнять зачастую требуют принятия позитивных бюджетных мер, направленных на недопущение вмешательства третьих сторон в осуществление признаваемых в Пакте прав (обязательство защищать), или же облегчать, обеспечивать и поощрять осуществление этих прав (обязательство выполнять).  

8.
Рассматривая сообщение, касающееся предполагаемой неспособности государства-участника принять меры в максимальных пределах имеющихся ресурсов, Комитет, во‑первых, изучает принятые государством-участником законодательные или иные меры.  При оценке того, являлись ли они "адекватными" или "разумными", Комитет может принять во внимание следующие соображения:

a)
в какой степени принятые меры являлись преднамеренными, конкретными и направленными на осуществление экономических, социальных и культурных прав;

b)
осуществляло ли государство-участник свои дискреционные полномочия недискриминационным и непроизвольным образом;

с)
соответствует ли решение государства-участника (не) выделять надлежащие ресурсы международным стандартам в области прав человека;

d)
при наличии нескольких политических вариантов выбирало ли государство-участник вариант, наименее ограничивающий предусмотренные Пактом права; 

e)
сроки, в которые были приняты эти меры;

f)
учитывалось ли при принятии этих мер вызывающее опасения положение маргинализированных и находящихся в неблагоприятном положении лиц и групп, являлись ли эти меры недискриминационными и уделялось ли при их осуществлении приоритетное внимание угрожающим ситуациям или ситуациям, связанным с риском.

9.
Комитет отмечает, что в случае непринятия каких-либо мер или принятия регрессивных мер на государство-участник возлагается бремя доказательства того, что такой образ действий был тщательно продуман и может быть оправдан с учетом всей совокупности прав, предусмотренных в Пакте, и фактом использования в полной мере имеющихся ресурсов.

10.
Если государство-участник будет ссылаться на "ограниченность ресурсов" в качестве объяснения принятых регрессивных мер, Комитет будет рассматривать такую информацию по каждой стране отдельно с учетом таких объективных критериев, как:

a)
уровень развития страны;

b)
серьезность предполагаемого нарушения, в частности, касалась ли ситуация осуществления минимального базового содержания Пакта;

c)
нынешнее экономическое положение страны, в частности, находится ли страна в условиях экономического спада;

d)
наличие другого серьезного спроса на ограниченные ресурсы государства-участника, например в результате недавнего стихийного бедствия или недавнего внутреннего или международного вооруженного конфликта;

e)
попытки государства-участника найти недорогостоящие варианты;  и

f)
попытки государства-участника обеспечить сотрудничество и получить помощь со стороны международного сообщества в целях выполнения положений Пакта, или же его отказ от такого сотрудничества и такой помощи без указания достаточных причин.

11.
При оценке того, предприняло ли государство-участник разумные шаги в максимальных пределах имеющихся ресурсов для постепенной реализации положений Пакта, Комитет придает большое значение транспарентным и базирующимся на основе участия процессам принятия решений на национальном уровне.  Комитет неизменно учитывает свою собственную роль в качестве международного договорного органа и роль государства в разработке или принятии, финансировании и осуществлении законов и политики, касающихся экономических, социальных и культурных прав.  В этих целях и в соответствии с практикой судебных и других квазисудебных правозащитных договорных органов Комитет всегда учитывает возможность выбора государств принимать и утверждать меры, в наибольшей степени отвечающие конкретным обстоятельствам.

12.
В тех случаях, когда Комитет считает, что государство-участник не приняло разумных или адекватных мер, он выносит соответствующие рекомендации государству-участнику.  В соответствии с практикой других договорных органов Комитет будет учитывать возможность выбора, имеющуюся у государства-участника для определения
путей оптимального использования его ресурсов и принятия национальной политики, а также установления приоритетности одних потребностей в ресурсах по сравнению с другими.  

13.
В контексте факультативного протокола Комитет может выносить рекомендации, в частности, по четырем основным направлениям:

a)
рекомендации, касающиеся мер по исправлению ситуации, таких как предоставление, при необходимости, компенсаций пострадавшим;

b)
обращение к государству-участнику с призывом исправить ситуацию, приведшую к нарушению.  При этом Комитет может предлагать цели и параметры для оказания помощи государству-участнику в поиске соответствующих мер.  Эти параметры могут включать предложения относительно общих приоритетов для обеспечения того, чтобы распределение ресурсов соответствовало обязательствам государства-участника по Пакту;  учет находящихся в неблагоприятном положении и маргинализированных лиц групп населения;  защиту от серьезных угроз пользованию экономическими, социальными и культурными правами;  и соблюдение принципа недискриминации при принятии и осуществлении мер;

c)
предложение с учетом каждого конкретного случая круга мер для оказания государству-участнику помощи в осуществлении рекомендаций при уделении особого внимания недорогостоящим мерам.  Государство-участник, тем не менее, будет по‑прежнему иметь возможность принятия своих собственных альтернативных мер;

d)
рекомендации, касающиеся механизма последующих мер для обеспечения постоянной подотчетности государства-участника, например, путем включения требования о том, чтобы в своем следующем периодическом докладе государство-участник объяснило, какие меры оно приняло для исправления нарушения. 

ПРИЛОЖЕНИЕ IX



Доклад о работе седьмого Совещания Объединенной группы


экспертов ЮНЕСКО (Комитет по конвенциям и рекомендациям)/


Экономического и Социального Совета (Комитет по экономическим,


социальным и культурным правам) по мониторингу права
на образование

1.
Седьмое совещание Объединенной группы экспертов ЮНЕСКО (Комитет по конвенциям и рекомендациям/Экономического и Социального Совета (Комитет по экономическим, социальным и культурным правам) было проведено в штаб-квартире ЮНЕСКО в Париже 7 декабря 2007 года.  В работе этого совещания приняли участие г‑н Жозе Дуарти Рамалью Ортигау (посол и Постоянный представитель Португалии при ЮНЕСКО и член Объединенной группы экспертов), г-н Олабийи Бабалола Жозеф Яи (посол и Постоянный представитель Бенина при ЮНЕСКО и член Объединенной группы экспертов), г-н Филипп Тексье (Председатель Комитета по экономическим, социальным и культурным правам, который сменил г-на Айбе Риделя в качестве члена Объединенной группы экспертов) и г-жа Вирхиния Боноан-Дандан (член Комитета по экономическим, социальным и культурным правам и Объединенной группы экспертов).  Другими участниками были г-жа Моника Моутинью (первый секретарь, Постоянное представительство Португалии при ЮНЕСКО), г-жа Франсуаза Медеган (первый советник, Постоянное представительство Бенина при ЮНЕСКО), г-жа Анн-Тереза Ндонг-Джатта (директор, Отдел содействия развитию базового образования ЮНЕСКО, г‑н Кишор Сингх (специалист по программе, Отдел содействия развитию базового образования ЮНЕСКО и секретарь Объединенной группы экспертов, г-жа Ролла Моумне (помощник специалиста по программе, Отдел содействия развитию базового образования ЮНЕСКО) и г-н Якоб Шнайдер (сотрудник по правам человека, Управление Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по правам человека).  Совещание проходило под председательством г-на Тексье.

2.
Г-н Николас Бернетт, заместитель Генерального директора ЮНЕСКО по вопросам образования, приветствовал членов Объединенной группы экспертов и особо отметил важное значение проделанной ею работы, в частности в том, что касается укрепления правовой основы права на образование, анализа усилий по обеспечению соблюдения этого права, включая возможность рассмотрения этого вопроса в судебном порядке, и привлечения внимания к ключевым обязательствам государств в отношении бесплатного универсального начального образования.  В будущем более пристальное внимание следует уделять предпринимаемым на национальном уровне усилиям, направленным на
то, чтобы "охватить неохваченных" и обеспечить равные возможности в сфере образования группам населения, оказавшимся в неблагоприятном и маргинализированном положении.

3.
Члены Объединенной группы экспертов обсудили представляющий общий интерес для ЮНЕСКО и КЭСКП вопросы, связанные с итогами седьмого консультативного совещания государств-членов по вопросу об осуществлении Конвенции и Рекомендации ЮНЕСКО о борьбе с дискриминацией в области образования (1960 года).  Было отмечено, что из 94 государств - участников Конвенции о борьбе с дискриминацией в области образования в ходе седьмого консультативного совещания свои доклады представило лишь 51 государство.  В отсутствие каких-либо санкций за непредставление докладов было внесено предложение о том, чтобы включать в качестве приложения к аналитическому докладу Исполнительного совета по итогам каждого консультационного цикла список тех государств, которые не представили доклад об осуществлении Конвенции.
4.
Члены Объединенной группы экспертов выразили мнение о том, что незначительное количество полученных докладов свидетельствует о необходимости расширять техническую помощь и повышать уровень информированности о Конвенции, в том числе по линии национальных комиссий по делам ЮНЕСКО, которые должны проходить на этот счет специальный инструктаж.  Многие государства не в полной мере осознают свои обязательства по представлению докладов в соответствии с Конвенцией.  Хотя недавно принятые руководящие принципы подготовки докладов об осуществлении Конвенции (на основе принятых КЭСКП в 1991 году руководящих принципов в отношении представления докладов) являются полезным руководством в этом деле, было выражено мнение о том, что эти руководящие принципы следует упростить в свете проекта руководящих принципов подготовки документов по конкретным договорам, подлежащих представлению государствами-участниками в соответствии со статьей 16 Международного пакта об экономических, социальных и культурных правах.

5.
Члены Объединенной группы экспертов исключили возможность разработки общей процедуры представления докладов в соответствии с Конвенцией и в соответствии с Пактом, напомнив, что процедура отчетности в соответствии с Конвенцией существенным образом отличается от процедуры отчетности в соответствии с Пактом, поскольку она носит конфиденциальный характер и не связана с установлением конструктивного диалога, выводами или последующими мерами по реализации этих выводов.  Тем не менее можно было бы добиться эффекта синергизма между обеими процедурами, если государствам-участникам необходимо включать в свои доклады, представляемые в соответствии с Конвенцией, информацию, которая уже содержится в их докладах КЭСКП, и наоборот, в соответствии с пунктом 15 руководящих принципов подготовки докладов об осуществлении Конвенции и проектом руководящих принципов подготовки документов по конкретным договорам, подлежащих представлению в соответствии со статьей 16 Пакта.  Еще одна возможность облегчения лежащего на государствах бремени отчетности заключалась бы в том, чтобы заменить доклады, представляемые в соответствии с Конвенцией, краткими докладами с обновленной информацией в том случае, если для предыдущего консультативного совещания был подготовлен всеобъемлющий доклад.  Чтобы представляемые в соответствии с Конвенцией доклады были доступны в режиме онлайн, государства-участники должны будут представлять ЮНЕСКО свои доклады в электронном виде.

6.
Члены Объединенной группы экспертов подчеркнули, что эффективность усилий по осуществлению Конвенции и статей 13 и 14 Пакта можно было бы повысить путем обмена передовыми методами и опытом в деле ограничения дискриминации и поощрения равных возможностей в области образования.  Один из способов обмена такими методами состоял бы в создании общего вебсайта Объединенной группы экспертов ЮНЕСКО/КЭСКП, где размещалась бы информация о практических примерах принятия мер, о которых сообщают государства-участники в своих докладах в соответствии с Пактом и в соответствии с Конвенцией.

7.
Объединенная группа экспертов обсудила также возможные пути улучшения взаимодействия между ЮНЕСКО и КЭСКП в вопросах представления докладов и принятия последующих мер.  Одна из таких возможностей заключалась бы в том, чтобы КЭСКП ставило перед государствами-участниками конкретные вопросы на основе представлений ЮНЕСКО, а ЮНЕСКО принимала бы меры по соответствующим рекомендациям, изложенным в заключительных замечаниях КЭСКП.  Кроме того, КЭСКП мог бы рекомендовать тем государствам-участникам, которые еще не сделали этого, рассмотреть вопрос о ратификации Конвенции. 

8.
Объединенная группа экспертов приняла следующие рекомендации:


i)
ЮНЕСКО и КЭСКП следует рекомендовать государствам включать в их доклады, представляемые в соответствии с Конвенцией о борьбе с дискриминацией в области образования, насколько это возможно, информацию, уже фигурирующую в докладах, ранее представленных КЭСКП, и наоборот, в целях усиления эффекта синергизма между процедурами подготовки докладов в соответствии с Конвенцией и в соответствии с Пактом, что будет способствовать уменьшению лежащего на государствах бремени отчетности;


ii)
ЮНЕСКО следует изучить пути и средства дальнейшего расширения оказываемой государством-участником технической помощи в подготовке их докладов об осуществлении Конвенции, в том числе по линии национальных комиссий по делам ЮНЕСКО, которые должны проходить на этот счет специальный инструктаж;


iii)
КЭСКП и ЮНЕСКО следует создать общий вебсайт, где размещалась бы информация о практических мерах, которая, согласно докладам, полученным от государств - участников Пакта и Конвенции, представляет собой передовую практику и ценный опыт в деле ликвидации дискриминации и поощрения равных возможностей в области образования;


iv)
ЮНЕСКО следует уделять больше внимания праву на образование, которое является центральным элементом мандата, закрепленного в ее Уставе, и обеспечивать более широкое освещение права на образование и деятельности Объединенной группы экспертов.

9.
Объединенная группа экспертов постановила изучить на своем восьмом совещании, которое состоится в мае 2008 года в Женеве, вопрос о нормативной деятельности, связанной с применением инклюзивных подходов и обеспечением более широкого доступа к образованию.  

ПРИЛОЖЕНИЕ X
А.
Cписок делегаций государств-участников, принявших участие в рассмотрении их соответствующих докладов Комитетом по экономическим, социальным и культурным правам на его тридцать восьмой сессии
	ЛАТВИЯ
	Представитель:
	г-н Айгарс Штокенбергс
Министр регионального развития и самоуправлений


	
	Советники:
	г-жа Сандра Балтина,
Директор Департамента социального обслуживания и социальной помощи
Министерство благосостояния


	
	
	г-жа Ингуна Берке
Атташе Министерства экономики 
в Постоянном представительстве Латвии при Всемирной торговой организации в Женеве



	
	
	г-жа Эвия Думпе
Советник

Постоянное представительство Латвии при Отделении Организации Объединенных Наций в Женеве



	
	
	г-жа Сандра Каулина
Юрист

Управление Представителя Правительства Латвии при международных организациях по правам человека



	
	
	г-жа Даче Мельнберде 
Заместитель Государственного секретаря по вопросам культурной политики
Министерство культуры



	
	
	г-н Ринальдс Мучинс
Заместитель Государственного секретаря

Министерство здравоохранения



	
	
	г-жа Яна Муизнече
Директор Департамента социального страхования
Министерство благосостояния



	ЛАТВИЯ (продолжение)
	Советники:
(продолжение)
	г-жа Илзе Оса
Директор Департамента жилищной политики

Министерство экономики



	
	
	г-жа Эвия Папуле
Директор Государственного агентства по оценке качества образования


	
	
	г-жа Инга Рейне
Представитель Правительства Латвии при международных организациях по правам человека



	
	
	г-н Агрис Скудра
Начальник отдела,
Департамент политики по делам детей и семьи Министерство по делам детей и семьи



	
	
	г-жа Инета Тэре
Директор Департамента труда
Министерство благосостояния


	ВЕНГРИЯ

	Представитель:
	г-жа Эржебет Капоньи Кардошне
Специальный представитель Венгрии при Комитете по экономическим, социальным и культурным правам



	
	Советники:
	Его Превосходительство посол Дьюла Селеи Кисс
Постоянный представитель
Постоянное представительство Венгрии, Женева



	
	
	г-жа Эдит Раух
Государственный секретарь по вопросам равных возможностей
Министерство социальных дел и труда



	
	
	г-жа Каталин Рапи
Государственный секретарь
Министерство здравоохранения



	
	
	г-н Петер Хорват
Директор Департамента по вопросам инвалидности и реабилитации
Министерство социальных дел и труда


	ВЕНГРИЯ (продолжение)
	Советники:
(продолжение)
	г-жа Иштванне Шомоди
Директор Департамента занятости
Министерство социальных дел и труда



	
	
	г-жа Эрика Пехр Катонане
Директор Департамента по делам защиты детей и молодежи
Министерство социальных дел и труда


	
	
	г-жа Эмеше Батар Хорватне
Советник
Департамент трудовых отношений и политики в отношении заработной платы
Министерство социальных дел и труда


	
	
	г-н Иштван Сиви
Начальник Отдела образования для взрослых и профессиональной подготовки
Министерство социальных дел и труда



	
	
	г-жа Эрика Лукач
Советник
Министерство социальных дел и труда



	
	
	г-жа Река Рац
Советник
Министерство социальных дел и труда


	
	
	г-н Балинт Раффаи
Советник
Департамент правовой и государственно-административной деятельности
Министерство здравоохранения


	
	
	г-н Зольтан Таллоди
Советник
Министерство юстиции и правопорядка


	
	
	г-н Андраш Форгач
Советник
Министерство образования и культуры


	
	
	г-жа Сильвия Паллаги Хедьине
Начальник отдела
Министерство образования и культуры
г-н Иван Ронаи
Заместитель директора
Министерство образования и культуры

	ВЕНГРИЯ (продолжение)
	Советники:
(продолжение)
	г-н Иштван Лакатош
Советник
Министерство иностранных дел Венгрии


	
	
	г-жа Орсоля Тот
Второй секретарь
Постоянное представительство Венгрии, Женева



	
	
	г-жа Ильдико Варконьи

устный переводчик



	ФИНЛЯНДИЯ 
	Представитель:
	г-н Арто Косонен

Директор
Министерство иностранных дел



	
	Советники:
	г-жа Улла Карво

Депутат 

Парламент Финляндии



	
	
	г-н Сами Маннинен

Юрисконсульт Комитета

Парламент Финляндии



	
	
	г-жа Туула Майури

Министерство юстиции



	
	
	г-жа Ритва-Сини Мерилампи

Министерство образования


	
	
	г-жа Эйя Койвуранта

Министерство социальных дел и здравоохранения



	
	
	г-жа Тарья Крёгер

Министерство труда



	
	
	г-жа Йоханна Пуиро

Министерство внутренних дел



	
	
	г-н Лассе Кейсало

Постоянное представительство Финляндии при Организации Объединенных Наций



	
	
	г-жа Пяйви Ротола-Пуккила

Юрист

Министерство иностранных дел



	НЕПАЛ

	Представитель:
	доктор Трилохан Упрети

Секретарь

Аппарат премьер-министра



	
	Советники:
	г-н Кедал Паудел

Секретарь

Министерство законодательства, юстиции и по делам парламента



	
	
	г-н Бхарат Радж Паюдьял

Советник-посланник

Временный поверенный в делах

Постоянное представительство Непала при Отделении Организации Объединенных Наций в Женеве



	НИДЕРЛАНДЫ (АНТИЛЬСКИЕ ОСТРОВА)

	Представитель:
	г-жа Виолет Рай

Советник по правовым вопросам Банка социального страхования Нидерландских Антильских островов



	
	
	г-жа Вирлен Эльс

Советник по политическим вопросам Управления по вопросам труда Нидерландских Антильских островов



	
	
	г-н Анри Вейбер

Специальный советник Министра образования и культуры Нидерландских Антильских островов



	
	
	г-жа Анн Филиппс

Старший советник по политическим вопросам Управления иностранных дел Нидерландских Антильских островов



	
	
	г-жа Йоан Теодора-Брюстер

Начальник Отдела предотвращения преступности, защиты молодежи и по делам судебных органов

Заместитель Директора Управления юстиции



	
	
	г-н Питер Рамаер

Советник

Постоянное представительство Нидерландов при Отделении Организации Объединенных Наций в Женеве





B.
Cписок делегаций государств-участников, принявших участие в 
рассмотрении их соответствующих докладов Комитетом по 
экономическим, социальным и культурным правам на его тридцать 
девятой сессии

	КОСТА-РИКА


	Представитель:
	г-жа Хиоконда Убеда

Глава делегации

Посол по особым поручениям

Министерство иностранных дел и религии



	
	Советники:
	г-жа Лаура Томпсон Чакон

Заместитель Главы делегации

Посол

Постоянный представитель

Постоянное представительство Коста-Рики в Женеве



	
	
	г-жа Александра Сегура

Советник-посланник



	
	
	г-жа Эухения Гутьеррес

Советник по юридическим вопросам



	УКРАИНА

	Представитель:
	г-жа Л. Дроздова

Глава делегации

Министерство труда и социальной политики



	
	Советники:
	г-жа Л. Ефименко

Заместитель министра

Министерство юстиции



	
	
	г-жа В. Латик

Директор Департамента стратегии социального развития

Министерство труда и социальной политики



	
	
	г-н Р. Дорошевич

Директор Департамента развития социальной и гуманитарной сферы

Министерство экономики



	
	
	г-н О. Сухолыткий

Директор Департамента Международного сотрудничества и европейской интеграции

Министерство образования и науки




	УКРАИНА (продолжение)
	Советники:
(продолжение)
	г-жа М. Жданова

Директор Департамента развития медицинской помощи

Министерство здравоохранения



	
	
	г-н Т. Иваненко

Заместитель директора Департамента усыновления и охраны прав ребенка

Министерство по делам семьи, молодежи и спорта



	
	
	г-н О. Карбачинский

Директор Департамента международного сотрудничества

Государственный комитет по делам национальностей и религий



	
	
	г-жа Т. Семенюта

Второй секретарь

Постоянное представительство Украины при Отделении Организации Объединенных Наций в Женеве



	САН-МАРИНО 

	Представитель:
	г-н Дарио Галасси

Посол

Постоянный представитель

Постоянное представительство Сан-Марино при Отделении Организации Объединенных Наций в Женеве



	
	Советники:
	г-н Ланфранко Феррони

Судья по гражданским делам



	
	
	г-жа Рина Меландри

Координатор

Департамент образования и культуры



	
	
	г-н Владимиро Сельва

Координатор

Департамент благоустройства территории, охраны окружающей среды и сельского хозяйства



	
	
	г-жа Милена Гасперони

Директор

Управление труда


	САН-МАРИНО (продолжение)
	Советники:
(продолжение)
	г-жа Федерика Биджи

Полномочный министр

Директор по политическим вопросам

Министерство иностранных и политических дел



	
	
	г-н Андреа Гуалтьери

Исполняющий обязанности директора

Управления здравоохранения



	
	
	г-жа Сабрина Бернарди

Государственный защитник



	
	
	г-н Эдгардо Эрколани

Руководитель Подразделения по вопросам экономики и здравоохранения



	
	
	г-жа Лаура Гобби

Сотрудник

Департамент образования и культуры



	
	
	г-н Андрей Чеччоли

Координатор

Комитет по вопросам гендерного равенства



	
	
	г-н Массимо делла Бальда

Член Комиссии по управлению субсидируемым жилищным строительством



	
	
	г-н Эрос Гасперони

Первый секретарь

Министерство иностранных и политических дел



	БЕЛЬГИЯ

	Представитель:
	г-н Франсуа Вандамм

Главный советник

Начальник Отдела международных отношений

Государственная федеральная служба занятости, труда и социального партнерства



	
	Советники:
	г-н Барт Уври

Заместитель Постоянного представителя

Постоянное представительство Бельгии при Отделении Организации Объединенных Наций в Женеве




	БЕЛЬГИЯ (продолжение)
	Советники:
(продолжение)
	г-жа Мари-Поль Урбен

Государственная федеральная служба занятости, труда и социального партнерства



	
	
	г-жа Стефани Ото

Государственная федеральная служба занятости, труда и социального партнерства



	
	
	г-н Жак Дони

Государственная федеральная служба социального обеспечения



	
	
	г-жа Шанталь Галан

Государственная федеральная служба юстиции



	
	
	г-жа Фредерика Фастре

Институт равенства мужчин и женщин



	
	
	г-жа Валери Прумен

Государственная федеральная служба социальной интеграции



	
	
	г-н Герт де Вульдер

Государственная федеральная служба внутренних дел



	
	
	г-н Давид Маено

Фламандское сообщество Бельгии и Фламандии, Женева



	
	
	г-жа Мари-Генриетта Тиммерманс

Французское сообщество Бельгии и Валлонии, Женева



	
	
	г-н Йохен де Вильдер

Постоянный представитель Бельгии при Отделении Организации Объединенных Наций в Женеве



	ПАРАГВАЙ

	Представитель:
	г-жа Викторина Руис Диас де Эспинола

Глава делегации

Министр

Исполнительный секретариат по делам детей и подростков



	ПАРАГВАЙ
(продожение)
	Советники:
	г-н Ригоберто Гауто Виельман

Посол

Постоянный представитель

Постоянное представительство Парагвая при Отделении Организации Объединенных Наций в Женеве



	
	
	г-н Карлос Арсе

Заместитель министра юстиции

Министерство юстиции и труда



	
	
	г-н Эдгар Табоада

Генеральный директор по правам человека

Министерство юстиции и труда



	
	
	г-н Мануэль Акоста

Генеральный директор

Министерство финансов



	
	
	г-жа Марта Морено

Посланник

Постоянное представительство Парагвая при Отделении Организации Объединенных Наций в Женеве



	
	
	г-н Франсиско Баррейро

Советник

Директор по правам человека

Министерство иностранных дел



	
	
	г-н Уго Чапарро

Управление по правам человека

Министерство иностранных дел




ПРИЛОЖЕНИЕ XI


A.
Перечень документов, имевшихся в распоряжении Комитета
на его тридцать восьмой сессии

	E/C.12/38/1
	Draft agenda and programme of work of the thirty-eighth session of the Committee

	E/C.12/38/2
	Ратификация Пакта и положение дел с представлением докладов

	E/C.12/1990/4/Rev.1
	Правила процедуры Комитета

	E/C.12/1991/1
	Пересмотренные общие руководящие принципы

	HRI/MC/2006/3 и Corr.1
	Согласованные руководящие принципы подготовки общего базового документа

	A/61/385
	Доклад председателей договорных органов по правам человека о работе их восемнадцатого совещания

	HRI/MC/2007/2
	Report of the working group on the harmonization of working methods of treaty bodies

	HRI/MC/2007/3
	Conclusions of the International Roundtable on the Role of National Human Rights Institutions and Treaty Bodies (Berlin, 23 and 24 November 2006)

	HRI/MC/2007/5
	Report of the meeting of the working group on reservations

	HRI/GEN/1/Rev.8
	Подборка замечаний общего порядка и общих рекомендаций, принятых договорными органами по правам человека

	HRI/GEN/2/Rev.3
	Компиляция руководящих принципов в отношении формы и содержания докладов, представляемых государствами – участниками международных договоров по правам человека

	HRI/GEN/3/Rev.2 и Add.1
	Свод правил процедуры, принятых договорными органами по правам человека.  Записка секретариата

	A/HRC/6/WG.4/2
	Проект факультативного протокола к Международному пакту об экономических, социальных и культурных правах, подготовленный председателем-докладчиком

	E/1990/5/Add.70
	Доклады, представляемые государствами - участниками Пакта.  Первоначальный доклад Латвии

	E/C.12/HUN/3
	Доклады, представляемые государствами - участниками Пакта.  Третий периодический доклад Венгрии

	E/C.12/FIN/5
	Доклады, представляемые государствами - участниками Пакта.  Пятый периодический доклад Финляндии

	E/C.12/NPL/2
	Доклады, представляемые государствами - участниками Пакта.  Второй периодический доклад Непала

	E/C.12/ANT/3
	Доклады, представляемые государствами - участниками Пакта.  Третий периодический доклад Нидерландских Антильских островов

	HRI/CORE/1/Add.123
	Базовый документ, являющийся частью докладов государств-участников:  Латвия

	HRI/CORE/1/Add.11
	Базовый документ, являющийся частью докладов государств-участников:  Венгрия

	HRI/CORE/1/Add.59/Rev.2
	Базовый документ, являющийся частью докладов государств-участников:  Финляндия

	HRI/CORE/1/Add.42
	Базовый документ, являющийся частью докладов государств-участников:  Непал

	HRI/CORE/1/Add.67
	Базовый документ, являющийся частью докладов государств-участников:  Нидерландские Антильские острова

	E/C.12/LVA/Q/1 и Corr.1, и E/C.12/LVA/Q/2
	List of issues to be taken up in connection with the consideration of the initial report of Latvia

	E/C.12/LVA/Q/1/Add.1
	Replies to the list of issues to be taken up in connection with the consideration of the initial report of Latvia

	E/C.12/HUN/Q/3/Add.1
	Ответы на перечень вопросов, которые надлежит затронуть в связи с рассмотрением третьего периодического доклада Венгрии

	E/C.12/FIN/Q/5/Add.1
	Ответы на перечень вопросов, которые надлежит затронуть в связи с рассмотрением пятого периодического доклада Финляндии

	E/C.12/NPL/Q/2/Add.1
	Ответы на перечень вопросов, которые надлежит затронуть в связи с рассмотрением второго периодического доклада Непала

	E/C.12/ANT/Q/3/Add.1
	Ответы на перечень вопросов, которые надлежит затронуть в связи с рассмотрением третьего периодического доклада Нидерландских Антильских островов

	Предыдущие заключительные замечания органов по наблюдению за осуществлением договоров о правах человека, касающиеся Латвии

	CCPR/CO/79/LVA
	Заключительные замечания Комитета по правам человека

	CCPR/CO/79/LVA/Add.1
	Комментарии Правительства Латвии в отношении заключительных замечаний Комитета по правам человека

	A/59/38 (Часть II), 
пункты 30-79
	Заключительные замечания Комитета по ликвидации дискриминации в отношении женщин

	A/58/18, пункты 437-462 
	Заключительные замечания Комитета по ликвидации расовой дискриминации

	CAT/C/CR/31/3
	Заключительные замечания комитета против пыток

	CRC/C/LVA/CO/2
	Заключительные замечания Комитета по правам ребенка

	Предыдущие заключительные замечания органов по наблюдению за осуществлением договоров о правах человека, касающиеся Венгрии

	E/C.12/1992/2, пункты 133-154
	Заключительные замечания Комитета по экономическим, социальным и культурным правам

	CCPR/CO/74/HUN
	Заключительные замечания Комитета по правам человека

	CCPR/CO/74/HUN/Add.1
	Comments of the Government of Hungary on the concluding observations of the Human Rights Committee

	A/57/38 (Часть III), пункты 309-338
	Заключительные замечания Комитета по ликвидации дискриминации в отношении женщин

	A/57/18, пункты 367-390
	Заключительные замечания Комитета по ликвидации расовой дискриминации

	CAT/C/HUN/CO/4
	Заключительные замечания Комитета против пыток

	CRC/C/HUN/CO/2
	Заключительные замечания Комитета по правам ребенка

	Предыдущие заключительные замечания органов по наблюдению за осуществлением договоров о правах человека, касающиеся Финляндии

	CCPR/CO/82/FIN
	Комитет по правам человека

	A/56/38, пункты 279-311
	Заключительные замечания Комитета по ликвидации дискриминации в отношении женщин

	A/58/18, пункты 394-414, с. 92
	Заключительные замечания Комитета по ликвидации расовой дискриминации 

	CAT/C/CR/34/FIN
	Заключительные замечания Комитета против пыток

	CRC/C/OPAC/FIN/CO/1
	Заключительные замечания Комитета по правам ребенка

	CRC/C/15/Add.272
	Заключительные замечания Комитета по правам ребенка

	E/C.12/1/Add.66
	Заключительные замечания Комитета по экономическим, социальным и культурным правам

	CCPR/C/79/Add.42
	Заключительные замечания Комитета по правам человека

	A/59/38 (Часть I), пункты 179-225
	Заключительные замечания Комитета по ликвидации дискриминации в отношении женщин

	CERD/C/64/CO/5
	Заключительные замечания Комитета по ликвидации расовой дискриминации

	CAT/C/NPL/CO/2
	Заключительные замечания Комитета против пыток

	CRC/C/15/Add.261
	Заключительные замечания Комитета по правам ребенка

	Предыдущие заключительные замечания органов по наблюдению за осуществлением договоров о правах человека, касающиеся Нидерландских Антильских островов

	E/C.12/1/Add.25
	Заключительные замечания Комитета по экономическим, социальным и культурным правам

	CCPR/CO/72/NET
	Заключительные замечания Комитета по правам человека

	CCPR/CO/72/NET/Add.1
	Replies of the Government of the Netherlands to the concluding observations of the Human Rights Committee

	A/56/38, пункты 185-231
	Заключительные замечания Комитета по ликвидации дискриминации в отношении женщин

	CERD/C/304/Add.104
	Заключительные замечания Комитета по ликвидации расовой дискриминации

	CRC/C/15/Add.186
	Заключительные замечания Комитета по правам ребенка




B.
Перечень документов, имевшихся в распоряжении Комитета



на его тридцать девятой сессии
	E/C.12/39/1/Rev.1
	Предварительная повестка дня и предполагаемая программа работы тридцать девятой сессии Комитета

	E/C.12/1990/4/Rev.1
	Правила процедуры Комитета

	E/C.12/1991/1
	Пересмотренные общие руководящие принципы

	HRI/GEN/1/Rev.8 и Add.1
	Подборка замечаний общего порядка

	HRI/MC/2006/3 и Corr.1
	Согласованные руководящие принципы подготовки общего базового документа

	A/61/385
	Доклад председателей договорных органов по правам человека о работе их восемнадцатого совещания

	HRI/MC/2007/2 и Add.1 
	Report of the working group on the harmonization of working methods of treaty bodies

	HRI/MC/2007/4
	Report of the working methods of the treaty bodies relating to the reporting process

	HRI/MC/2007/5 и Add.1
	Report of the meeting of the working group on reservations

	HRI/MC/2007/6
	Report on the implementation of recommendations of the fifth Inter-Committee Meeting and the eighteenth meeting of chairpersons of human rights treaty bodies

	HRI/GEN/1/Rev.8 и Add.1
	Подборка замечаний общего порядка и общих рекомендаций, принятых договорными органами по правам человека

	HRI/GEN/2/Rev.4
	Компиляция руководящих принципов в отношении формы и содержания докладов, представляемых государствами‑участниками

	HRI/GEN/3/Rev.2 и Add.1 
	Свод правил процедуры, принятых договорными органами по правам человека. Записка секретариата

	A/HRC/6/WG.4/2
	Проект факультативного протокола к Международному пакту об экономических, социальных и культурных правах, подготовленный Председателем-Докладчиком

	E/C.12/CRI/4
	Доклады, представленные государствами-участниками Пакта:  второй, третий и четвертый периодические доклады Коста-Рики

	E/C.12/UKR/5
	Доклады, представленные государствами-участниками Пакта:  пятый периодический доклад Украины

	E/C.12/SMR/4
	Доклады, представленные государствами - участниками Пакта:  первоначальный и второй, третий и четвертый периодические доклады Сан‑Марино

	E/C.12/BEL/3
	Доклады, представленные государствами - участниками Пакта:  третий периодический доклад Бельгии

	E/C.12/PRY/3
	Доклады, представленные государствами - участниками Пакта:  третий периодический доклад Парагвая

	HRI/CORE/1/Add.104
	Базовый документ, являющийся частью докладов государств-участников:  Коста-Рика

	HRI/CORE/1/Add.63/Rev.1
	Базовый документ, являющийся частью докладов государств-участников:  Украина

	HRI/CORE/1/Add.119
	Базовый документ, являющийся частью докладов государств-участников:  Сан-Марино

	HRI/CORE/1/Add.1/Rev.1
	Базовый документ, являющийся частью докладов государств-участников:  Бельгия

	HRI/CORE/1/Add.24
	Базовый документ, являющийся частью докладов государств-участников:  Парагвай

	E/C.12/CRI/Q/4
	List of issues to be taken up in connection with the consideration of the second to fourth periodic reports of Costa Rica

	E/C.12/UKR/Q/5
	Перечень вопросов, которые надлежит затронуть в связи с рассмотрением пятого периодического доклада Украины

	E/C.12/SMR/Q/4

	Перечень вопросов, которые надлежит затронуть в связи с рассмотрением первоначального, второго, третьего и четвертого докладов Сан‑Марино

	E/C.12/BEL/Q/3
	Перечень вопросов, которые надлежит затронуть в связи с рассмотрением третьего периодического доклада Бельгии

	E/C.12/PRY/Q/3
	Перечень вопросов, которые надлежит затронуть в связи с рассмотрением третьего периодического доклада Парагвая

	E/C.12/CRI/Q/4/Add.1
	Replies to the list of issues to be taken up in connection with the consideration of the second to fourth periodic reports of Costa Rica

	E/C.12/UKR/Q/5/Add.1
	Replies to the list of issues to be taken up in connection with the consideration of the fifth periodic report of Ukraine

	E/C.12/SMR/Q/4/Add.1
	Ответы на перечень вопросов, которые надлежит затронуть в связи с рассмотрением первоначального, второго, третьего и четвертого периодических докладов Сан-Марино

	E/C.12/BEL/Q/3/Add.1
	Replies to the list of issues to be taken up in connection with the consideration of the third periodic report of Belgium

	E/C.12/PRY/Q/3/Add.1
	Replies to the list of issues to be taken up in connection with the consideration of the third periodic report of Paraguay

	Предыдущие заключительные замечания органов по наблюдению за осуществлением договоров о правах человека, касающиеся Коста-Рики

	E/C.12/1990/8, пункты 159-195
	Заключительные замечания Комитета по экономическим, социальным и культурным правам

	CCPR/C/79/Add.107
	Заключительные замечания Комитета по правам человека

	A/58/38, пункты 31–75
	Заключительные замечания Комитета по ликвидации дискриминации в отношении женщин

	CERD/C/CRI/CO/18
	Concluding observations of the Committee on the Elimination of Racial Discrimination 

	A/56/44, пункты 130-136
	Заключительные замечания Комитета против пыток

	CRC/C/15/Add. 266
	Заключительные замечания Комитета по правам ребенка

	CRC/C/OPSC/CRI/CO/1
	Заключительные замечания Комитета по правам ребенка

	CRC/C/OPAC/CRI/CO/1
	Заключительные замечания Комитета по правам ребенка

	Предыдущие заключительные замечания органов по наблюдению за осуществлением договоров о правах человека, касающиеся Украины

	E/C.12/1/Add.65
	Заключительные замечания Комитета по экономическим, социальным и культурным правам

	CCPR/C/UKR/6
	Заключительные замечания Комитета по правам человека

	A/57/38, пункты 262–301
	Заключительные замечания Комитета по ликвидации дискриминации в отношении женщин

	CERD/C/UKR/CO/18
	Заключительные замечания Комитета по ликвидации расовой дискриминации

	CAT/C/UKR/CO/5
	Заключительные замечания Комитета против пыток

	CRC/C/15/Add.191
	Заключительные замечания Комитета по правам ребенка

	CRC/C/OPSC/UKR/CO/1
	Заключительные замечания Комитета по правам ребенка

	Предыдущие заключительные замечания органов по наблюдению за осуществлением договоров о правах человека, касающиеся Сан-Марино

	CRC/C/15/Add.214
	Заключительные замечания Комитета по правам ребенка

	Предыдущие заключительные замечания органов по наблюдению за осуществлением договоров о правах человека, касающиеся Бельгии

	E/C.12/1/Add.54
	Заключительные замечания Комитета по экономическим, социальным и культурным правам

	CCPR/CO/81/BEL
	Заключительные замечания Комитета по правам человека

	A/57/38, пункты 119–170
	Заключительные замечания Комитета по ликвидации дискриминации в отношении женщин

	CERD/C/60/CO/2
	Заключительные замечания Комитета по ликвидации расовой дискриминации

	CAT/C/CR/30/6
	Заключительные замечания Комитета против пыток

	CRC/C/15/Add.178
	Заключительные замечания Комитета по правам ребенка

	CRC/C/OPAC/BEL/CO/1
	Заключительные замечания Комитета по правам ребенка

	Предыдущие заключительные замечания органов по наблюдению за осуществлением договоров о правах человека, касающиеся Парагвая

	E/C.12/1/Add.1
	Заключительные замечания Комитета по экономическим, социальным и культурным правам

	CCPR/C/PRY/CO/2  
	Заключительные замечания Комитета по правам человека

	A/60/38, пункты 266-297
	Заключительные замечания Комитета по ликвидации дискриминации в отношении женщин

	A/55/44, пункты 146-151
	Заключительные замечания Комитета против пыток

	CRC/C/15/Add.166
	Заключительные замечания Комитета по правам ребенка


-----
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*	Изданы в качестве Официальных отчетов Экономического и Социального Совета.


�	Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 1991 год, Добавление № 3 (E/1991/23-E/C.12/1990/8), приложение IV.


�	Там же, 1998 год, Добавление № 4 (Е/1988/14–E/C.12/1988/4), глава IV, пункт 361.


�	1 декабря 1999 года (53-е заседание).


� 	Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 2001 год, Добавление № 2 (E/2001/22–E/C.12/2000/21), приложение V:  "Участие неправительственных организаций в деятельности Комитета по экономическим, социальным и культурным правам".


� 	Там же. 





� 	В число 151 государства-участника не входят Индонезия, Казахстан, Лаосская Народно-Демократическая Республика, Мальдивские Острова и Черногория, которые, ратифицировав Пакт в 2006 или 2007 году, не были обязаны представить свои доклады к 23 ноября 2007 года.


� 	Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, Добавление № 2 (E/2000/22–E/C.12/1999/11 и Corr.1), приложение IX.


� 	Эти заключительные замечания были приняты при особом несогласном мнении г�на Колосова (см. пункт 558 ниже).


�	Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 2006 год, Дополнение № 2 (E/2006/22-E/C.12/2005/5), пункты 631-632.


а 	Доминиканская Республика представила свой третий периодический доклад Комитету 13 ноября 2006 года.  В письме от 18 мая 2007 года Председатель Комитета просил представить пересмотренный доклад, подготовленный в соответствии с руководящими принципами Комитета, касающимися формы и содержания представляемых докладов.


b 	В письме от 10 октября 2006 года на имя Генерального секретаря Организации Объединенных Наций правительство Республики Черногория сообщило, что оно присоединяется к Пакту в порядке правопреемства с 3 июня 2006 года, т.е. в дату, когда Республика Черногория взяла на себя ответственность за свои международные отношения, а парламент Черногории принял Декларацию независимости.





c 	Рассмотрение первоначального доклада Сербии и Черногории.


d 	Рассмотрение первоначального доклада Сербии и Черногории.


( 	Изданы в качестве Официальных отчетов Экономического и Социального Совета.


( 	Изданы в качестве Официальных отчетов Экономического и Социального Совета.


a 	Принято 23 ноября 2007 года.


b 	Декларация о целях и задачах Международной организации труда (МОТ), приложение к Уставу МОТ, раздел III f).





c 	Международная конвенция о ликвидации всех форм расовой дискриминации (КЛРД), статья 5 е) iv);  Конвенция о ликвидации всех форм дискриминации в отношении женщин, статья 11, пункт 1 е) и статья 14, пункт 2 с);  и Конвенция о правах ребенка, статья 26.





d 	Конкретно право на социальное обеспечение упоминается в Американской декларации прав и обязанностей человека, статья XVI;  Дополнительном протоколе к Американской конвенции о правах человека в области экономических, социальных и культурных прав (Сан-Сальвадорский протокол), статья 9;  Европейской социальной хартии (и ее тексте, пересмотренном в 1996 году), статьи 12, 13 и 14.


e 	Международная конференция труда, восемьдесят девятая сессия, доклад Комитета по социальному обеспечению, резолюции и выводы по вопросам, касающимся социального обеспечения.





f 	Michael Cichon and Krzysztof Hagemejer, Social Security for All:  Investing in Global and Economic Development.  A Consultation, Issues in Social Protection Series, Discussion Paper 16, ILO Social Security Department, Geneva, 2006.





g 	См. Замечания общего порядка № 5 (1994 год) о лицах с какой-либо формой инвалидности;  № 6 (1995 год) об экономических, социальных и культурных правах пожилых людей;  № 12 (1999 год) о праве на достаточное питание (статья 11);  № 14 (2000 год) о праве на наивысший достижимый уровень здоровья (статья 12);  № 15 (2002 год) о праве на воду (статьи 11 и 12);  № 16 (2005 год) о равном для мужчин и женщин праве пользования всеми экономическими, социальными и культурными правами (статья 3);  и № 18 (2005 год) о праве на труд (статья 6).  См. также заявление Комитета по вопросу об оценке обязательства по принятию мер "в максимальных пределах имеющихся ресурсов", предусмотренного Факультативным протоколом к Пакту (E/C.12/2007/1).


h 	См., в частности, Конвенцию МОТ № 102 (1952 год) о минимальных нормах социального обеспечения, которую руководящий орган МОТ в 2002 году подтвердил в качестве инструмента, соответствующего современным потребностям и обстоятельствам.  Эти категории были также подтверждены представителями государств, профсоюзов и работодателей в стандарте А4.5 правила 4.5 Конвенции МОТ 2006 года о труде в морском судоходстве.  Этот же подход используется в пересмотренных общих руководящих принципах Комитета для государств, представляющих доклады (1991 год).  См. также Конвенцию о ликвидации всех форм дискриминации в отношении женщин (КЛДЖ), статьи 11, 12 и 13.


i 	Замечания общего порядка №14 (2000 год) о праве на наивысший достижимый уровень здоровья (статья 12).  Покрытие соответствующими услугами должно охватывать любое болезненное состояние, каковы бы ни были его причины, беременность, роды и их последствия, общую и практическую медицинскую помощь, а также госпитализацию.





j 	См. пункт 4 выше и пункты 23�27 ниже.





k 	См. Замечание общего порядка № 6 (1995 год) об экономических, социальных и культурных правах пожилых людей.


l 	См. подробнее в пунктах 29-39 ниже.





m 	См. Конвенцию МОТ № 121 (1964 год) о пособиях в случаях производственного травматизма.


n 	См. Конвенцию о правах ребенка, статья 26.





o 	Комитет отмечает, что Конвенция МОТ № 183 (2000 год) об охране материнства предусматривает, что отпуск по беременности и родам должен предоставляться на период не менее 14 недель, включая 6-недельный обязательный отпуск после рождения ребенка.





p 	См. КЛДЖ, статья 11, пункт 2 b).


q 	Помещение инвалидов в специальные учреждения, если только это не продиктовано другими причинами, не может рассматриваться как адекватная замена социального обеспечения или права на поддержание уровня доходов этих лиц, а также помощи в реабилитации и трудоустройстве с целью содействия обеспечению инвалидов работой, как того требуют статьи 6 и 7 Пакта.





r 	Комитет также отмечает, что дети имеют право на социальное обеспечение.  См. статью 26 Конвенции о правах ребенка.


s 	Комитет отмечает, что в соответствии с Конвенцией МОТ № 168 (1988 год) о содействии занятости и защите от безработицы такие действия могут предприниматься только при определенных обстоятельствах, а именно:  отсутствие бенефициара на территории страны; компетентным органом установлено, что данное лицо сознательно способствовало своему собственному увольнению или добровольно бросило работу без достаточных оснований;  в течение определенного времени данное лицо не работало из-за трудового конфликта, при этом оно попыталось получить или получило пособие незаконным образом;  данное лицо без достаточных оснований не воспользовалось возможностями для устройства на работу, прохождения профориентации, профессиональной подготовки, переквалификации или нахождения другой подходящей работы или когда данное лицо получает пособие на поддержание уровня доходов из других источников, предусмотренных законодательством соответствующего государства, за исключением пособия на семью, при условии, что та часть пособия, выплата которой приостанавливается, не превышает это другое пособие.


t 	Статьи 71 и 72 Конвенции МОТ № 102 (1952 год) о минимальных нормах социального обеспечения содержат аналогичные требования.


u 	См. принципы социального обеспечения Social Security Series No. 1, ILO (1998), p. 14 и Замечания общего порядка № 5 (1994 год) о лицах с какой�либо формой инвалидности, № 6 (1995 год) об экономических, социальных и культурных правах пожилых людей;  № 12 (1999 год) о праве на достаточное питание (статья 11);  № 13 (1999 год) о праве на образование (статья 13);  № 14 (2000 год) о праве на наивысший достижимый уровень здоровья (статья 12);  № 15 (2002 год) о праве на воду (статьи 11 и 12);  и № 18 (2005 год) о праве на труд (статья 6).





v 	Принципы социального обеспечения Social Security Series No. 1, ILO, p. 29.





w 	См. Замечание общего порядка № 16 (2005 год) о равном для мужчин и женщин праве пользования всеми экономическими, социальными и культурными правами (статья 3).





x 	См. Замечание общего порядка № 6.  Комитет отмечает, что могут проводиться некоторые различия с учетом возраста, например в случае права на пенсионное обеспечение.  Основополагающий принцип в данном случае заключается в том, что проведение любых различий по запрещенным признакам должно являться разумным и обоснованным с учетом фактических обстоятельств.





y 	См. Замечание общего порядка № 5.


z 	Надомники - это те, кто работают на дому за вознаграждение по заданию работодателя или предприятия, занимающегося коммерческой или иной деятельностью.  См. Конвенцию МОТ № 177 (1996 год) о надомном труде.





aa 	Статья 10 Пакта конкретно предусматривает, что "работающим матерям должен предоставляться оплачиваемый отпуск или отпуск с достаточными пособиями по социальному обеспечению".


bb 	Выводы, касающиеся достойного труда и неофициальной экономики, Генеральная конференция Международной организации труда, девяностая сессия, пункт 3.


cc 	См. Доклад Генерального секретаря Организации Объединенных Наций о международной миграции и развитии (А/60/871), пункт 98.


dd 	См. Конвенцию о статусе беженцев, статьи 23 и 24, и Конвенцию о статусе апатридов, статьи 23 и 24.


ee 	См. пункты 59 d) и 68�70 ниже.





ff 	См. пункты 12-21 выше.


gg 	См. Международную конвенцию о защите прав всех трудящихся-мигрантов и членов их семей, статья 27.





hh 	См. Замечание общего порядка № 3 (1990 год) о характере обязательств государств-участников (пункт 1 статьи 2 Пакта).


ii 	В сочетании с положениями Замечания общего порядка № 14 (2000 год) о праве на наивысший достижимый уровень здоровья (статья 12), пункты 43 и 44, настоящее положение охватывает доступ к медицинским учреждениям, товарам и услугам на недискриминационной основе, обеспечение основными лекарствами, доступ к медицинским услугам по охране репродуктивного здоровья и здоровья матери (до и после родов) и ребенка, а также иммунизации против основных инфекционных заболеваний, распространенных в данной местности.





jj 	См. пункты 29-31 выше.





kk 	См. пункты 44-46 выше.





ll 	См. пункты 68-70 ниже.





mm 	См., например, пункты 31-39 выше.





nn 	См. пункт 74 ниже.


oo 	См. Замечание общего порядка № 3, пункт 10.





pp 	См. Венскую конвенцию о праве международных договоров, статья 26.


qq 	См. заявление Комитета об оценке обязательства по принятию мер "в максимальных пределах имеющихся ресурсов", предусмотренного Факультативным протоколом к Пакту (Е/2008/22-E/C.12/2007/1, приложение VII).


rr 	См. Замечание общего порядка № 14 (2000 год) о праве на наивысший достижимый уровень здоровья (статья 12), пункт 58.





ss 	См. Замечание общего порядка № 9 (1998 год) о применении Пакта во внутреннем праве, пункт 4.


tt 	См. Замечание общего порядка № 2 (1990 год) о международных мерах в области предоставления технической помощи (статья 22 Пакта).


a 	Принято Комитетом 10 мая 2007 года.





b 	Пункт 1 статьи 2 предусматривает, что "каждое участвующее в настоящем Пакте государство обязуется в индивидуальном порядке и в порядке международной помощи и сотрудничества, в частности в экономической и технической областях, принять в максимальных пределах имеющихся ресурсов меры к тому, чтобы обеспечить постепенно полное осуществление признаваемых в настоящем Пакте прав всеми надлежащими способами, включая, в частности, принятие законодательных мер".
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